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CENG | INSTRUCTION MANUAL

Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this manual carefully before using the appliance as damage may occur under incorrect operations. Please
keep this manual for future reference.

& CAUTION. HOT SURFACE!

Danger

¢ Do notimmerse the housing in water or rinse under the tap due to the Multi-electrical and heating components.
¢ Do not let liquid enter the appliance to prevent electric shock or short circuit.

¢ Keep all ingredients in the basket to prevent contact with the heating elements.

¢ Do not cover the air inlet and the air outlet when the appliance is working.

e Filling the pan with oil may cause a fire hazard.

¢ Do not touch the inside of the appliance while it is operating.

/\ WARNING!

This appliance shall not be used by children from 0 to 8 years. This appliance can be used by children aged from 8
years and above if they are continuously supervised. This appliance can be used by people with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years

Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

Check if the voltage indicated on the appliance matches the local power voltage.

Do not use the appliance if there is any damage to the plug, power cord or other parts.
Do not contact unauthorized persons to replace or repair a damaged power cord.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children.

Keep the power cord away from hot surfaces.

Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.

Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.

Do not connect the appliance to an external timer switch.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.

Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm of free space on the back
and sides and 10 cm of free space above the appliance.

Do not place anything on top of the appliance.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.

Do not leave the appliance unattended.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe
distance from the steam and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air when you remove the
pan from the appliance. Any accessible surfaces may become hot during use.

Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of the appliance. Wait for the smoke emission to
stop before you remove the pan from the appliance.

Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch hot surfaces.

Do not use it outdoors.



(1) cautiont

1. Ensure that the appliance is placed on a horizontal, even and stable surface.

2. This appliance is designed for household use only. It is not suitable to be safely used in environments such as staff
kitchens, farms, motels and other non-residential environments.

w

. The warranty is invalid if the appliance is used for professional or semi-professional purposes, or if it is not used
according to the instructions. (Never use the appliance when the plug is damaged)

4. The appliance needs approximately 30 minutes to cool down before it is safe to handle or clean.

Warranty

In the following cases, the guarantee according to current regulations will not be effective:

a.Any damage resulting from repairs or manipulation unauthorized by the company.

b. Any damage resulting from misuse, negligence or accident.

c. Any damage caused by natural disasters or abnormal voltage.

d. Any damage resulting from cases of use of the machine in contexts other than those described in this manual.

Cord and plug safety

¢ Ashort power-supply cord is provided to reduce risk of becoming entangled in or tripping over a longer cord.

e Extension cords may be used if care is exercised in their use.

e If an extension cord is used:

a. The marked electrical rating of the extension cord should beat least equal to the electrical rating of the appliance

b. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on
by children or tripped over.

GENERAL DESCRIPTION

7
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1. Basket 5. Airinlet
2. Basket handle 6. Air outlet opening
3. Frying tray 7. Main cord holder

4. Digital Touch Control Panel 8. Main cord



Before first use

1. Remove all packaging materials including any stickers
or labels.

2. Clean the basket and cooking tray with hot water,
dishwashing liquid and a non-abrasive sponge. These
parts are dishwasher safe.

3. Wipe the inside and outside of the appliance with a
clean cloth. There is no need to fill the pan with oil or
frying fat, as the appliance operates using hot air.

Inserting the Frying tray

1. Place the Frying tray in the Basket. The Frying tray’s
adjustable height lets you place food closer to the
heating element for broiling. You can also use it to
reduce the effective size of the basket when cooking
smaller quantities of food.

2. To raise the Frying tray closer to the heating element,
position the edges of the tray on the Frying tray
holders. To use the Frying tray on the bottom of the
Basket, rotate the tray so that its edges slide past the
tray holders and push the tray to the bottom of the
Basket.

w

. Slide the Basket into the appliance. If the Basket is
placed properly, it will click into place.

=— NOTE

This appliance cooks using hot air. Do not fill the Basket
with oil or frying fat.

Using the appliance
1. Connect the main plug to an earthed wall socket.
2. Carefully pull the basket out of the air fryer.
3. Place the ingredients in the basket.
4. Slide the basket back into the air fryer.

— NOTE

Do not exceed the MAX indication (see section “Settings”
in this chapter), as it may affect the cooking quality of the
food.

5. Touch the Power On/Off button.

(1) caution

Do not touch the basket during and shortly after use, as it
gets very hot. Only hold the basket by the handle.
Do notfill the pan with oil or any other liquid.

6. Touch the Menu button to select a function (12
functions in total).

Automatic switch-off

The appliance has a built-in timer, it will automatically shut
down when the countdown reaches zero. If no operation
is performed, the device will automatically enter standby
mode after 10 minutes.

CONTROL PANEL PRESENTATION

12 functions are provided:

o Air fry, Steak, Seafood, Chicken, Vegetables, Fries, Bacon, Bake, Broil, Dehydrate, Keep warm, Reheat.
e You can use the [lE8| button to choose the desired cooking function.



Menu presetting

Menu Default Temp Default Time Shake Preheat
Default 180°C 15min Shake Yes
Air fry 200°C 20min Shake Yes
Steak 180°C 25min Shake Yes
Seafood 180°C 15min Shake Yes
Chicken 200°C 25min Shake Yes
Vegetables 190°C 8min Shake Yes
Fries 200°C 27min Shake Yes
Bacon 180°C 12min No No
Bake 180°C 20min No Yes
Broil 200°C 12min Shake Yes
Dehydrate 55°C 8h No Yes
Keep warm 95°C 30min No No
Reheat 150°C 15min Shake Yes

Temp/Time Range 80°C~200°C Tmin~60min / /

= NOTE For Dehydrate, the temperature is 40-80C and the time is 1-24h.

e After touching the Menu button, you can choose the desired Menu. After selecting the function, touch the Start/Stop
button to start cooking.

¢ During the cooking process, if you want to adjust time or temperature, you can increase or decrease both cooking
time in Tminute intervals and temperature in 5°C intervals by continuously touching the +/- buttons at either side of
the respective time and temperature icons or fast scroll by holding the buttons down to set your desired cooking time/
temperature.

During the hot air frying process, the LED lamp is on. If you press this button, the
i LED lamp will blink and the appliance will pause. Here, this button works as a
Start/Stop button pause function. In the pause state, you can change the menu or select another
preset. Press this button again to resume cooking. Here, this button works as a
re-start function.

Touch this button to choose different cooking functions. After selecting a function,

@ Menu button press the Start/Stop button. During the cooking process, if you want to change
the function (for example, from Fries to Bake), first press the Start/Stop button to

pause the appliance, then touch the Menu button to select a different function.

The shake indicator will illuminate when the cooking cycle has reached its halfway
point. This halfway time gives you the opportunity to shake or flip your food in
appliance, which helps ensure even cooking. For those features that include shake
Shake indicator reminder, the indicator will activate twice during cooking, each time at the halfway
point of the remaining cooking time.

Note: If you do not remove the basket and shake the food, the shake indicator on
the control panel will remain illuminated.

@)

« After pressing the button [JEE3 | the device starts to preheat automatically. The
pklﬁlm Preheat (3 min) temperature during preheating is consistent with the preset temperature of the
selected menu.

0'4 Fan indicator During operation, Fhe fan indicator is on. When the appliance is in a paused state,
() the fan indicator will flash.




¢ Some ingredients require shaking halfway through the
cooking time (see section ‘Settings’ in this chapter). To
do this, pull the pan out of the appliance by the handle
and shake it. Then slide the pan back into the air fryer.

¢ The appliance will emit a signal (sound) when cooking
is complete. Remove the pan out of the appliance and
place it on a heat-resistant surface.

= NOTE
After the time ends, the heating element stops working,
but the fan will continue to run for about 20 seconds
longer to blow away the hot air as a safety measure. Finally,
the appliance will emit a sound as an end signal.
e Check if the ingredients are ready.

= NOTE

If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan
back into the appliance. Press the temperature control

SETTINGS

buttons to adjust the temperature setting, and press the

timer control buttons to adjust the time setting. Then press

the Start/Stop button to resume operation.

¢ To remove ingredients (e.g. beef, chicken, meat or any
ingredients that release excess oil during cooking), use
tongs to pick up the ingredients one by one.

= NOTE

Be careful if you want to turn the basket over, as the oil
collected at the bottom may leak onto the ingredients.

¢ To remove ingredients (e.g. chips, vegetables, or
ingredients that do not release excess oil), remove the
pan and pour the ingredients into a suitable container.
Tip: To remove large or fragile ingredients, lift the
ingredients out of the pan by a pair of tongs.

* When one batch of ingredients is ready, the air fryer is
immediately ready to prepare another batch.

This table below will help you select the basic settings for your ingredients.

= NOTE Keep in mind that these settings are only guidelines. As ingredients differ in origin, size, shape and
brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.

Because the Rapid Air technology reheats the air inside the appliance instantly, briefly pulling the pan out of the
appliance during hot air frying will not significantly disturb the cooking process.

TIME (MIN)

TEMP °C

REMARK

INGREDIENT MIN-MAX (G)
FRENCH FRIES

Thin frozen fries 300-700
Thick frozen fries 300-700
g‘:(;“n‘in’:‘)ade fries 300-800
‘I,-lvzgwge;;ade potato 300-800
Home-made potato 300-750
cubes 250
Potato gratin 500
MEAT

Steak 100-500
Meat chops 100-500
Hamburger 100-500
Sausage roll 100-500
Drumsticks 100-500
Chicken breast 100-500

o~

916 200

1120 200

10-16 200 Add;f/;ltbw

18-22 180 Add 172 tbsp
of ol

L2 180 Add 1/2 tbsp

15-18 180 of oil

15-18 200

812 180

10-14 180

7-14 180

1315 200

1822 180

1015 180



INGREDIENT MIN-MAX (G)

TIME (MIN)

TEMP °C SHAKE REMARK

Spring rolls 100-400
Frozen chicken 100-500
nuggets

Frozen fish fingers 100-400
Frozen bread 100-400
crumbed

Stuffed vegetables 100-400

8-10

6-10

200 Y Use oven-ready
200 Y Use oven-ready
200 Use oven-ready
180 Use oven-ready
160

BAKE

Cake 300
Quiche 400
Muffins 300
Sweet snacks 400

COOKING TIPS

Small ingredients usually require a slightly shorter
cookmg time than larger ingredients.

A larger amount of ingredients requires a slightly
longer cooking time, while a smaller amount requires a
slightly shorter cooking time.

Shaking smaller ingredients halfway during the cooking
time optimizes the end result and can help prevent
uneven cooking.

Do not prepare extremely greasy ingredients such as
sausages in the air fryer.

Snacks that can be prepared in an oven can also be
prepared in the air fryer.

Use pre-made dough to prepare snacks quickly and
easily. Pre-made dough also requires a shorter cooking
time than home-made dough.

Place a baking tin or oven dish in the air fryer basket

if you want to bake a cake or quiche, or if you want to
cook fragile or filled ingredients.

You can also use the air fryer to heat ingredients. To
heat ingredients, set the temperature to 150°C for up
to 10 minutes.

20-25

20-22

15-18

1-20

160 Use baking tin
180 Use bakin.g tin/
oven dish
200 Use baking tin
160 Use bak|n.g tin/
oven dish

MAKING HOME-MADE FRIES
To make home-made fries, follow the steps below:

1. Peel the potatoes and cut them into sticks.

2. Wash the potato sticks thoroughly and dry
them with kitchen paper.

3. Pour 1/2 tablespoon of olive oil into a bowl,
put the sticks on top and mix until the sticks are
coated with oil.

4. Remove the sticks from the bowl so that excess
oil stays behind in the bowl. Put the sticks in the
basket.

5. Fry the potato sticks according to the instructions.

¢ Add some oil to fresh potatoes and fry your
ingredients for another few minutes for a crispier
result.

¢ The optimal amount for preparing crispy fries is
500 grams.

~



CLEANING

& WARNING! NEVER immerse cord, plug, or air fryer in water or any other liquid.
Clean the appliance after every use.
Do not clean the basket, frying tray and the inside of the appliance by metal kitchen utensils or abrasive cleaning
materials, as this may damage the non-stick coating.
¢ Remove the main plug from the wall socket to allow the appliance to cool down.

— NOTE Remove the basket to let the fryer cool down more quickly.

¢ Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
e Clean the frying pan and basket with hot water, some dishwashing liquid and a non-abrasive sponge.
® You can remove any remaining dirt by degreasing liquid.

== NOTE  The basketand frying tray are dishwasher safe.

Tip: If dirt is stuck to the basket or the bottom of the pan, fill the pan with hot water with some dishwashing liquid. Put the
basket in the pan and let the pan and the basket soak for about 10 minutes.

e Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge.
e Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

STORAGE

e Unplug the appliance and let it cool down thoroughly.
® Make sure all parts are clean and dry.

GUARANTEE AND SERVICE

If you need service or information or if you have any problems, please visit our website or contact your distributor.



TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Solution

The air fryer does not
work.

The air fryer is not plugged in.

Plug the main plug into a grounded wall socket.

The timer has not been set.

Push the timer button to the required time to switch on the
appliance

The ingredients did
not cook.

There are too many ingredients
in the basket

Put smaller batches of ingredients in the basket. Smaller
batches are fried more evenly.

The set temperatures is too low

Turn the temperature control to the required temperature
setting (see section ‘Settings'’)

The ingredients are
fried unevenly.

Certain types of ingredients
need to be shaken halfway
through the cook time.

Ingredients that lie on top of or across each other (e.g.
fries) need to be shaken halfway through the cook time
See section ‘Settings’.

Fried snacks are not
crispy.

You used a type of snack meant
to be cooked in a traditional
deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the snacks
for a crispier result.

| cannot slide the pan
into the appliance
properly

There are too much ingredients
in the basket.

Do not fill the basket beyond the MAX indication

The basket is not placed in the
pan correctly.

Push the basket down into the pan until you hear a Click.

White smoke comes
out of the air fryer.

You are preparing greasy
ingredients.

When you fry greasy ingredients in the air fryer, a large
amount of oil will leak into the basket. The oil produces
white smoke and the basket may heat up more than usual.
This does not affect the air fryer or the end result.

The basket still contains grease
residues from previous use.

White smoke is caused by grease heating up in the basket.
Make sure you clean the basket properly after each use.

Fresh fries are fried
unevenly.

You did not use the right potato
type.

Use fresh potatoes and make sure they stay firm during
frying.

You did not rinse the potato
sticks properly before you fried
them.

Rinse the potato sticks properly and dry to remove starch
from the outside of the sticks.

Fresh fries are not
crispy.

The crispiness of the fries
depends on the amount of oil
and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly before you
add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier result.

Add slightly more oil for a crispier result.

Electromagnetic fields (EMF)

The appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF).
Under proper handling there is no harm for human body based on available scientific evidence.

Energy Consumption and Power Management Information

This appliance complies with the European Union’s Ecodesign Regulation (EU) 2023/826 for energy-related products.
The power consumption details are as follows:
Low power consumption mode: The appliance consumes <0.5 W of electricity when it is not in use. The product
automatically enters this state when it completes a preset cooking program in 20 minutes.

Please unplug the product when not in use to prevent unnecessary power consumption.



TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ Power: 1800W

e Voltage: 220-240V
® Frequency: 50/60Hz
e Capacity: 7L

Model: AF702BX
Type of appliance: Air Fryer

Energy consumption data:

Description of operating modes Label Measured value Unit

Power consumption in off mode P - off 0.34W W

Power consumption in standby mode, without display

. P-sb N/A W
of operating mode or status
Power consumption in networked standby mode P-n N/A W
Time after which the appliance automatically switches T-sb 10 Min

to standby mode

DISPOSAL

Disposing of the appliance

Products which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in household rubbish. This

marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle

it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
L product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics that can be recycled.
Make these materials available for recycling.



& W COMTRADE
©. g DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindic¢a 125i
11000 Belgrade, Serbia
+381 112015555

Phone:
E mail

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name:

Manufacturer address:

TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.0.0. BEOGRAD

BULEVAR ZORANA DINDICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER OUR SOLE RESPONSIBILITY, THAT THE

PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION RELATES:

product description:
Brand Model Type of products
TESLA AF702BX Air Fryer

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVEACTS:

Harmonized standard

Legislative act

EN IEC 60335-2-9:2023+A11:2023

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019
+A2:2019+A15:2021 +A16:2023

EN 62233:2008

Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)
2014/30/EU

|IEC 62321-2:2021; IEC 62321-1:2013; |[EC 62321-3-1:2013; IEC
62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-7-1:2015; |[EC
62321-7-2:2017; IEC 62321-12:2023; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-
8:2017

Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances (ROHS) 2011/65/EU Annex Il with its
Amendments 2015/863/EU

EN 50564: 2011

ErP Directive 2009/125/EC

2023/826/EU
DIN 51032:2017; DIN 10955:2024; AfPS GS 2019:01 PAK; EN 1388~ {EC) No. 1935/2004
1:1995; EN 13130-1:2004; EN 1186-1:2002; EN 1186-3:2022 LFGB

(EU) 2025/ 351

(EU) 10/2011

Information on authorized representative in the EU who has a written mandate from the above stated manufacturer to act on its behalf
in carrying out certain tasks required in the applicable Union harmonization legislation including tasks specified under Article 4 of

Regulation (EU) 2019/1020:
Business name of representative in EU:
Address of representative in EU:

E-mail address of representative in EU: office@tesla.info

(Signature and éfb;,‘pp) \/
Name of authorized:pefson:
Function of authorized person:

Nebojsa Lozo
General manager

Comtrade Distribucija d.o.o.
LetaliSka cesta 29B, 1000 Ljubljana, Slovenia

PIB: 100000104  Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79

distribution.rs@comtrade.com




ALB UDHEZIMET E PERDORIMIT

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet para pérdorimit.
Ruajeni miré kété manual pér pérdorim té mévonshém.

MASA TE RENDESISHME SIGURIE

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual para pérdorimit té pajisjes, pasi mund té& ndodhin démtime né rast t& pérdorimit
té pasakté. Ju lutemi ruajeni kété manual pér referencé né té ardhmen.

KUJDES. SIPERFAQE E NXEHTE!

Rrezik

® Mos e zhytni trupin e pajisjes né ujé dhe mos e shpélani nén rubinet pér shkak té€ komponentéve elektriké dhe
ngrohés.

* Mos lejoni gé Iéngjet t€ hyjné né pajisje pér té parandaluar goditjen elektrike ose garkun e shkurtér.

e Mbani té gjithé pérbérésit né kosh pér té shmangur kontaktin me elementet ngrohése.

* Mos i mbuloni hyrjen dhe daljen e ajrit kur pajisja éshté né puné.

e Mbushja e enés me vaj mund té shkaktojé rrezik zjarri.

® Mos e prekni pjesén e brendshme té pajisjes gjaté funksionimit té saj.

/\ PARALAIMERIM!

¢ Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga fémijét nga 0 deri né 8 vjec. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8
vjeg e lart vetém nése mbikéqgyren vazhdimisht. Kjo pajisje mund té pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése u éshté dhéné mbikéqgyrje ose udhézim lidhur
me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

¢ Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

e Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét.

e Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérputhet me tensionin lokal té rrjetit elektrik.

® Mos e pérdomi pajisjen nése ka ndonjé démtim né prizé, kabllo furnizimi ose pjesé té tjera.

® Mos kontaktoni persona té paautorizuar pér té zévendésuar ose riparuar njé kabllo té€ démtuar té furnizimit me energji.

* Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj té energjisé larg fémijéve.

¢ Mbajeni kabllon e energjisé larg sipérfageve té nxehta.

¢ Mos e lidhni pajisjen né prizé dhe mos e pérdorni panelin e kontrollit me duar té lagura.

¢ Gjithmoné sigurohuni gé priza té jeté futur si¢ duhet né prizén e murit.

¢ Mos e lidhni pajisjen me njé ndérprerés té jashtém me kohématés.

® Mos e vendosni pajisjen mbi ose prané materialeve té djegshme si p.sh. mbulesa e tavolinés ose perde.

* Mos e vendosni pajisjen prané murit ose prané pajisjeve té tjera. Lini t& paktén 10 cm hapésiré té liré né pjesén e
pasme dhe anésore dhe 10 cm hapésiré té liré mbi pajisje.

® Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

® Mos e pérdomi pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérveg atij t& pérshkruar né kété manual.

® Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje.

o Gjaté skugjes me ajér té nxehté, avull i nxehté lirohet pérmes hapjeve té daljes sé ajrit. Mbani duart dhe fytyrén né njé
distancé té sigurt nga avulli dhe nga hapjet e daljes sé ajrit. Gjithashtu kini kujdes nga avulli dhe ajri i nxehté kur higni
enén nga pajisja. Cdo sipérfage e arritshme mund té nxehet gjaté pérdorimit.

e Shképuteni menjéheré pajisjen nga priza nése shihnitym té errét qé del prej saj. Prisni derisa té ndalojé dalja e tymit
pérpara se té higni enén nga pajisja.

¢ Mos lejoni gé kablloja té varet mbi skajin e tavolinés ose banakut dhe té€ mos preké sipérfage té nxehta.

® Mos e pérdorni jashté ambienteve té mbyllura.



(1) kuJDES!

1. Sigurohuni gé pajisja té vendoset né njé sipérfage horizontale, té rrafshét dhe té géndrueshme.
2. Kjo pajisje éshté e projektuar vetém pér pérdorim shtépiak. Nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim té sigurt né
mjedise si kuzhina té stafit, ferma, motele dhe mjedise té tjera jo-banesore.

3. Garancia nuk éshté e vlefshme nése pajisja pérdoret pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale, ose nése
nuk pérdoret sipas udhézimeve. (Mos e pérdorni kurré pajisjen kur priza éshté e démtuar)

4. Pajisja ka nevojé pér rreth 30 minuta gé té ftohet para se té jeté e sigurt pér t'u prekur ose pastruar.

Garancia

Né rastet e méposhtme, garancia sipas rregulloreve né fugi nuk do té jeté e vlefshme:

a. Cdo démtim qé vjen si rezultat i riparimeve ose ndérhyrjeve té paautorizuara nga kompania.

b. Cdo démtim gé vjen si rezultat i pérdorimit té gabuar, neglizhencés ose aksidentit.

c. Cdo démtim i shkaktuar nga fatkegési natyrore ose tension elektrik jonormal.

d. Cdo démtim qé vjen si rezultat i pérdorimit té pajisjes né kontekste té tjera nga ato té pérshkruara né kété manual.

Siguria e kabllos dhe prizés

e Eshté dhéné njé kabllo e shkurtér furnizimi me energji pér té zvogéluar rrezikun e ngatérrimit ose pengimit mbi njé kabllo
mé té gjaté.

® Mund té pérdoren kabllo zgjatues nése pérdoren me kujdes.

* Nése pérdoret kabllo zgjatuese:

a. Kapaciteti elektrik i kabllos zgjatuese duhet té jeté té paktén i barabarté me kapacitetin elektrik té pajisjes.

b. Kablloja mé e gjaté duhet té vendoset né ményré qé té€ mos varet mbi banak ose tavoling, ku mund té térhiget nga
fémijét ose té shkaktojé pengesa.

PERSHKRIM | PERGJITHSHEM
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Para pérdorimit té paré

1. Higni té gjitha materialet e paketimit, pérfshiré ¢cdo
ngjitése ose etiketé.

2. Pastroni koshin dhe tavén e gatimit me ujé té nxehté,
detergjent pér larjen e enéve dhe njé sfungjer jo-
gérryes. Kéto pjesé mund té lahen né lavastovilje.

3. Fshini pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes
me njé lecké té pastér. Nuk ka nevojé té mbushni
enén me vaj ose yndyré pér skugje, pasi pajisja
funksionon me ajér té nxehté.

Vendosja e tavés sé skugjes

1. Vendosni tavén e skugjes né kosh. Lartésia e
rregullueshme e tavés ju lejon ta vendosni ushgimin
mé afér elementit ngrohés pér pjekje/grillim. Mund
ta pérdorni gjithashtu pér té zvogéluar madhésiné
efektive té koshit kur gatuani sasi mé té vogla
ushgimi.

2. Pérta ngritur tavén e skugjes mé afér elementit
ngrohés, vendosni skajet e tavés mbi mbajtéset e saj.
Pér ta pérdorur tavén né pjesén e poshtme té koshit,
rrotullojeni tavén né ményré gé skajet e saj té kalojné
pértej mbajtéseve dhe shtyjeni tavén deri né fund té
koshit.

3. Rréshgisni koshin né pajisje. Nése koshi éshté
vendosur si¢ duhet, do té dégjohet njé klikim.

= SHENIM

Kjo pajisje gatuan duke pérdorur ajér té nxehté. Mos e
mbushni koshin me vaj ose yndyré pér skugje.

Pérdorimi i pajisjes
1. Lidhni spinén kryesore né njé prizé muri me tokézim.
2. Nxirrni me kujdes koshin nga fryerja me ajér.
3. Vendosni pérbérésit né kosh.

4. Rréshgisni koshin pérséri né fryerjen me ajér.
— SHENIM

Mos e tejkaloni shenjén MAX (shih seksionin “Cilésimet”
né kété kapitull), pasi kjo mund té ndikojé né cilésiné e
gatimit t& ushqimit.

5. Prekni butonin e ndezjes/fikjes (Power On/Off).

(V) kuJpES!

Mos e prekni koshin gjaté pérdorimit dhe menjéheré pas
tij, pasi béhet shumé i nxehté. Mbajeni koshin vetém nga
doreza.

Mos e mbushni enén me vaj ose me ndonjé léng tjetér.

6. Prekni butonin Menu pér té zgjedhur njé funksion
(gjithsej 12 funksione).

Fikja automatike

Pajisja ka njé kohématés té integruar; ajo do té fiket
automatikisht kur numérimi mbrapsht arrin né zero. Nése
nuk kryhet asnjé veprim, pajisja do té kalojé automatikisht
né modalitetin e gatishmérisé pas 10 minutash.

PREZANTIMI | PANELIT TE KONTROLLIT

Ofrohen 12 funksione:

¢ Skugje me ajér, Biftek, Ushgim deti, Pule, Perime, Patate té skuqura, Proshuté, Pjekje, Grillim, Dehidratim, Mbajtje

ngrohté&, Ngrohje.

® Mund té pérdorni butonin = pér té zgjedhur funksionin e déshiruar té gatimit.



Paracaktimi i menuség

Menu Default Temp Koha e paracaktuar Tund Parangrohje
Parazgjedhje 180°C 15min Tund Po
Skugje me ajér 200°C 20min Tund Po
Biftek 180°C 25min Tund Po
Ushgim deti 180°C 15min Tund Po
Pule 200°C 25min Tund Po
Perime 190°C 8min Tund Po
Patate té skuqura 200°C 27min Tund Po
Proshuté 180°C 12min Jo Jo
Pjekje 180°C 20min Jo Po
Grillim 200°C 12min Tund Po
Dehidratim 55°C 8h Jo Po
Mbajtje ngrohté 95°C 30min Jo Jo
Ngrohje 150°C 15min Tund Po
tem’zfaﬁzfgs%;hés 80°C~200°C Tmin~60min / /

== SHENIM Pérfunksionin Dehydrate, temperatura ésht& 40-80°C dhe koha &shté 1-24 oré.

e Pasi té prekni butonin Menu, mund té zgjidhni menuné e déshiruar. Pas zgjedhjes sé funksionit, prekni butonin Start/

Stop pér té filluar gatimin.

e Gjaté procesit té gatimit, nése déshironi té rregulloni kohén ose temperaturén, mund té rrisni ose ulni kohén e gatimit
né intervale prej 1 minute dhe temperaturén né intervale prej 5°C duke prekur vazhdimisht butonat +/- né té dy anét
e ikonave pérkatése té kohés dhe temperaturés, ose mund té lévizni shpejt duke mbajtur té shtypur butonat pér té
vendosur kohén/temperaturén e déshiruar té gatimit.

‘ START

STOP ‘ Butoni Start/Stop

Gjaté procesit té skugjes me ajér té nxehté, llamba LED éshté e ndezur. Nése shtypni
kété buton, llamba LED do té pulsojé dhe pajisja do té ndalojé pérkohésisht. Kétu, ky
buton funksionon si funksion pauze. Né gjendje pauze, mund t€ ndryshoni menuné
ose té zgjidhni njé program tjetér té paracaktuar. Shtypni sérish kété buton pér té
rifilluar gatimin. Kétu, ky buton funksionon si funksion rifillimi.

{ MENU ‘ Butoni Menu

Prekni kété buton pér té zgjedhur funksione té ndryshme gatimi. Pas zgjedhjes sé
njé funksioni, shtypni butonin Start/Stop. Gjaté procesit té gatimit, nése déshironi
té ndryshoni funksionin (pér shembull, nga Fries né Bake), fillimisht shtypni
butonin Start/Stop pér té ndalur pérkohésisht pajisjen, pastaj prekni butonin
Menu pér té zgjedhur njé funksion tjetér.

Treguesi i tundjes do té ndizet kur cikli i gatimit té keté arritur né gjysmén e kohés.
Kjo kohé e mesme ju jep mundésiné té tundni ose té ktheni ushgimin né pajisje,
gjé gé ndihmon né gatim mé té njétrajtshém. Pér ato funksione qé pérfshijné

S@E Treguesi i tundjes kujtesén e tundjes, treguesi do té aktivizohet dy heré gjaté gatimit, cdo heré né
mes té kohés sé mbetur té gatimit.
Shénim: Nése nuk e higni koshin dhe nuk e tundni ushgimin, treguesi i tundjes né
panelin e kontrollit do t& mbetet i ndezur.
« Pas shtypjes sé butonit [JEZ@, pajisja fillon automatikisht parangrohjen.
Pkﬁ]m Parangrohje (3 min) | Temperatura gjaté parangrohjes éshté e njéjté me temperaturén e paracaktuar té
menusé sé zgjedhur.
"‘ Treguesi i Gjaté funksionimit, treguesi i ventilatorit éshté i ndezur. Kur pajisja éshté né
() ventilatorit gjendje pauze, treguesi i ventilatorit do té pulsojé.




o Disa pérbérés kérkojné tundje né gjysmén e kohés sé
gatimit (shih seksionin “Cilésimet” né kété kapitull). Pér
ta béré kété, nxirrni enén nga pajisja duke e kapur nga
doreza dhe tundeni. Pastaj rréshgisni enén pérséri né
fryerjen me ajér.

® Pajisja do té léshojé njé sinjal (tingull) kur gatimi t&
pérfundojé. Nxirrni enén nga pajisja dhe vendoseni mbi
njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé.

= SHENIM

Pas pérfundimit té kohés, elementi ngrohés ndalon sé
punuari, por ventilatori do té vazhdojé té punojé edhe
pér rreth 20 sekonda pér té larguar ajrin e nxehté si masé
sigurie. Né fund, pajisja do té léshojé njé sinjal zanor si
tregues pérfundimi.

e Kontrolloni nése pérbérésit jané gati.
= SHENIM

Nése pérbérésit nuk jané ende gati, thjesht rréshqgisni
enén pérséri né pajisje. Shtypni butonat e kontrollit té

CILESIMET

temperaturés pér té rregulluar cilésimin e temperaturés

dhe shtypni butonat e kontrollit t& kohématésit pér té

rregulluar kohén. Pastaj shtypni butonin Start/Stop pér té

rifilluar funksionimin.

o Pérté hequr pérbérésit (p.sh. mish vigi, pule, mish ose
cdo pérbérés gé léshon vaj té tepért gjaté gatimit),
pérdorni kapése pér t'i marré pérbérésit njé nga njé.

= SHENIM

Kini kujdes nése déshironi ta ktheni koshin pérmbys, pasi
vaji i mbledhur né fund mund té derdhet mbi pérbérésit.

o Pérté nxjerré pérbérésit (p.sh. patate té skuqura,
perime ose pérbérés qé nuk Iéshojné vaj té tepért),
higni enén dhe hidhni pérbérésit né njé ené té
pérshtatshme.

Késhillé: Pér té nxjerré pérbérés té médhenj ose té

brishté, ngrijini nga ena duke pérdorur kapése.

o Kur njé seri pérbérésish éshté gati, fryerja me ajér éshté
menjéheré gati pér té pérgatitur njé seri tjetér.

Tabela mé poshté do tju ndihmojé té zgjidhni cilésimet bazé pér pérbérésit tuaj.

= SHENIM Mbani parasysh se kéto cilésime jané vetém udhézime. Megenése pérbérésit ndryshojné sipas
origjinés, madhésisé, formés dhe markés, nuk mund té garantojmé cilésimin mé té miré pér

pérbérésit tuaj.

Pér shkak se teknologjia Rapid Air e ringroh menjéheré ajrin brenda pajisjes, nxjerrja pér pak kohé e enés nga pajisja
gjaté skugjes me ajér té nxehté nuk do té ndikojé ndjeshém né procesin e gatimit.

PERBERESI MIN-MAKS (G)

KOHA (MIN)

TEMP °C TUNDJE VEREJTJE

PATATE TE SKUKURA

Patate té ngrira té holla 300-700 9-16 200 Po

Patate té ngrira té trasha 300-700 11-20 200 Po

Patate té béra né shtépi 300-800 1016 200 Po Shtoni 1/2 Igge gjelle
(8x8 mm) vaj
Kurjn'JeApatatesh té béra né 300-800 1822 180 Po Shtoni 1/2 Igge gjelle
shtépi vaj

Kubé patatesh té béra né 300-750 1218 180 Po Shtoni 1/2 lugé gjelle
shtépi 250 15-18 180 Po vaj

Gratin patatesh 500 15-18 200 Po

Biftek 100-500 8-12 180
Koteleta mishi 100-500 10-14 180
Hamburger 100-500 7-14 180
Role me sallam 100-500 13-15 200
Shkopinj pule 100-500 18-22 180
Gjoks pule 100-500 10-15 180
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PERBERESI MIN-MAKS (G)  KOHA (MIN)

TEMP °C TUNDJE VEREJTJE

Pérdorni produkte té

200 Y .. .
gatshme pér furré
200 v Pérdorni pro:jukte"te
gatshme pér furré
200 Pérdorni pro‘r'jukte“te
gatshme pér furré
180 Pérdorni produkte té
gatshme pér furré
160

Role pranvere 100-400 8-10
Nuggets pule té ngrira 100-500 6-10
Shkopinj peshku té ngriré 100-400 6-10
Proglukte té ngnra"te 100-400 810
paniruara me buké

Perime t& mbushura 100-400 1-10
PIKJE

Kek 300 20-25
Kish 400 20-22
Mafine 300 15-18
Snacks té émbla 400 1-20

KESHILLA PER GATIM

o Pérbérésit e vegjél zakonisht kérkojné kohé gatimi pak
mé té shkurtér se pérbérésit mé t& médhen;.

Njé sasi mé e madhe pérbérésish kérkon kohé pak mé
té gjaté gatimi, ndérsa njé sasi mé e vogél kérkon kohé
pak mé té shkurtér.

Tundja e pérbérésve mé té vegjél né gjysmén e kohés
sé gatimit pérmiréson rezultatin pérfundimtar dhe
ndihmon né shmangien e gatimit jo té njétrajtshém.

Mos pérgatisni pérbérés shumé té yndyrshém si
sallamé né fryerjen me ajér.

Ushgimet gé mund té pérgatiten né furré mund té
pérgatiten edhe né fryerjen me ajér.

Pérdorni brumé té gatshém pér té pérgatitur shpejt
dhe lehté ushgime té lehta. Brumi i gatshém kérkon
gjithashtu kohé mé té shkurtér gatimi sesa brumi i béré
né shtépi.

Vendosni njé tavé pjekjeje ose ené pér furré né koshin
e fryerjes me ajér nése déshironi té pigni njé kek ose
kish (quiche), ose nése déshironi té gatuani pérbérés té
brishté ose t& mbushur.

Mund ta pérdorni gjithashtu fryerjen me ajér pér té
ngrohur pérbérés. Pér ngrohje, vendosni temperaturén
né 150°C deri né 10 minuta.

160 Pérdorni tavé pjekjeje

Pérdorni tavé pjekjeje/

180 P R

ené pér furré
200 Pérdorni tavé pjekjeje
160 Pérdorni tavé pjekjeje/

ené pérfurré

PERGATITJA E PATATEVE TE SKUQURA NE
SHTEPI

Pér té pérgatitur patate té skuqura né shtépi, ndigni
hapat mé poshté:

1. Qéroni patatet dhe pritini né shkopinj.

2. Lani miré shkopinjté e patateve dhe thajini me
letér kuzhine.

3. Hidhni 1/2 lugé gjelle vaj ulliri né njé eng,
vendosni shkopinjté sipér dhe pérzieni derisa
té lyhen me vaj.

4. Nxirrni shkopinjté nga ena né ményré gé vaji i
tepért té mbetet né ené. Vendosni shkopinjté
né kosh.

5. Skugini shkopinjté e patateve sipas
udhézimeve.

¢ Shtoni pak vaj né patatet e freskéta dhe skugini
edhe pér disa minuta pér njé rezultat mé krokant.

e Sasia optimale pér pérgatitjen e patateve
krokante éshté 500 gramé.
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PASTRIMI

& PARALAJMERIM! KURRE mos e zhytni kabllon, spinén ose fryerjen me ajér né ujé apo né ndonjé
léng tjetér.

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Mos i pastroni koshin, tavén e skugjes dhe pjesén e brendshme té pajisjes me ené metalike kuzhine ose materiale
pastruese gérryese, pasi kjio mund té€ démtojé shtresén jo-ngjitése.
¢ Higni spinén nga priza e murit pér té lejuar gé pajisja té ftohet.
== SHENIM Higni koshin pérté lejuar qé fryerja té ftohet mé shpeijt.
® Fshini pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té lagur.

e Pastroni enén e skugjes dhe koshin me ujé té nxehté, pak detergjent pér ené dhe njé sfungjer jo-gérryes.
* Mund té higni ¢do papastérti t&¢ mbetur duke pérdorur Iéng pér hegjen e yndyrés.

= SHENIM Koshi dhe tava e skugjes mund té lahen né lavastovilje.

Késhillé: Nése papastértia éshté ngjitur né kosh ose né fund té enés, mbushni enén me ujé té nxehté dhe pak detergjent
pér ené. Vendosni koshin né ené dhe |éreni té zhyten pér rreth 10 minuta.

¢ Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé té nxehté dhe sfungjer jo-gérryes.
¢ Pastroni elementin ngrohés me njé furcé pastrimi pér t& hequr mbetjet e ushgimit.

RUHJA

e Shképutni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet plotésisht.
e Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené té pastra dhe té thata.

GARANCIA DHE SHERBIMI

Nése ju nevojitet shérbim ose informacion, ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi vizitoni fagen toné té internetit ose
kontaktoni distributorin tuaj.



/GJIDHJA E PROBLEMEVE

Problem

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Fryerja me ajér nuk
punon.

Fryerja me ajér nuk éshté e lidhur
né prizé.

Lidheni spinén kryesore né njé prizé muri me tokézim.

Kohématési nuk éshté vendosur.

Shtypni butonin e kohématésit né kohén e kérkuar pér té
ndezur pajisjen.

Pérbérésit nuk jané
gatuar.

Ka shumé pérbérés né kosh.

Vendosni sasi mé té vogla pérbérésish né kosh. Sasité mé
té vogla skugen mé njétrajtshém.

Temperatura e vendosur éshté
shumé e ulét.

Rrotulloni kontrollin e temperaturés né cilésimin e kérkuar
té temperaturés (shih seksionin “Cilésimet”).

Pérbérésit jané skuqur
né ményre jo té
njétrajtshme.

Disa lloje pérbérésish duhet té
tunden né gjysmén e kohés sé
gatimit.

Pérbérésit gé jané mbi njéri-tjetrin ose kryq (p.sh. patatet
e skuqura) duhet té tunden né gjysmén e kohés sé gatimit
(shih seksionin “Cilésimet”).

Snacks té skuqura nuk
jané krokante.

Keni pérdorur njé lloj ushgimi gé
&shté i destinuar pér t'u gatuar
né njé fryerje tradicionale me vaj
té thellé.

Pérdorni ushgime té pérshtatshme pér furré ose lyeni
lehté ushgimet me pak vaj pér njé rezultat mé krokant.

Nuk mund ta rréshqas
enén né pajisje sig
duhet.

Ka shumé pérbérés né kosh.

Mos e mbushni koshin mbi shenjén MAX.

Koshi nuk éshté vendosur si¢
duhet né ené.

Shtyjeni koshin né ené derisa té€ dégjoni njé klikim.

Del tym i bardhé nga
fryerja me ajér.

Po pérgatisni pérbérés me
shumé yndyré.

Kur skugni pérbérés me shumé yndyré né fryerjen me
ajér, njé sasi e madhe vaji mund té rrjedhé né kosh. Vaji
prodhon tym té bardhé dhe koshi mund té nxehet mé
shumé se zakonisht. Kjo nuk ndikon né pajisje ose né
rezultatin pérfundimtar.

Koshi ende pérmban mbetje
yndyre nga pérdorimi i
méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga yndyra gé nxehet né
kosh. Sigurohuni gé ta pastroni koshin si¢c duhet pas ¢cdo
pérdorimi.

Patatet e freskéta té
skuqura jané gatuar
né ményre jo té
njétrajtshme.

Nuk keni pérdorur llojin e duhur
té patateve.

Pérdomi patate té freskéta dhe sigurohuni gé té mbeten
té forta gjaté skugjes.

Nuk i keni shpélaré si¢ duhet
shkopinjté e patateve para se t'i
skugni.

Shpélani miré shkopinijté e patateve dhe thajini pér té
hequr niseshten nga sipérfagja.

Patatet e freskéta té
skuqura nuk jané
krokante.

Krokantésia e patateve varet nga
sasia e vajit dhe ujit né patate.

Sigurohuni gé t'i thani miré shkopinjté e patateve para se
té shtoni vajin.

Prisni patatet né copa mé té vogla pér njé rezultat mé
krokant.

Shtoni pak mé shumé vaj pér njé rezultat mé krokant.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja éshté né pérputhje me té gjitha standardet lidhur me fushat elektromagnetike (EMF).
Kur pérdoret si¢ duhet, nuk ka déme pér trupin e njeriut sipas déshmive shkencore té disponueshme.

Konsumi i energjisé dhe informacioni pér menaxhimin e energjisé
Kjo pajisje éshté né pérputhje me Rregulloren e Bashkimit Evropian pér ekodizajn (BE) 2023/826 pér produktet gé lidhen

me energjiné.

Detajet e konsumit té energjisé jané si mé poshté:
Modaliteti me konsum té ulét energjie: Pajisja konsumon <0.5 W energji elektrike kur nuk éshté né pérdorim. Produkti
kalon automatikisht né kété gjendje kur pérfundon njé program i paracaktuar gatimi pas 20 minutash.

Ju lutemi shképuteni produktin nga priza kur nuk éshté né pérdorim pér t& shmangur konsum té panevojshém té

energjisé.



SPECIFIKIMET TEKNIKE

* Fugia: 1800W
e Tensioni: 220-240V
e Frekuenca: 50/60Hz
e Kapaciteti: 7L

Modeli: AF702BX

Lloji i pajisjes: Fryer me ajér

Té dhénat e konsumit té energjisé:

Pérshkrimi i ményrave té funksionimit Etiketa Vlera e matur Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin e fikur P - off 0.34W w
Ko“nsur;nl ienergjisé r\eAmodalltethstandby, pa shfagje té Posb N/A W
ményrés sé funksionimit ose statusit

Konsumi i energjisé né modalitetin standby té lidhur né rrjet P-n N/A W
Koha pas sé cilés pajisja kalon automatikisht né modalitetin T-sb 10 Min
standby

ASGJESIMI

Asgjésimi i pajisjes

Produktet gé jané té shénuara me simbolin pérkatés nuk duhet té hidhen né mbeturinat shtépiake. Ky
shénim tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet sé bashku me mbeturinat e tjera shtépiake.

Pér té parandaluar démet e mundshme ndaj mjedisit ose shéndetit té njeriut nga asgjésimi i
pakontrolluar i mbeturinave, riciklojeni né ményré té pérgjegjshme pér té promovuar ripérdorimin e
géndrueshém té burimeve materiale.

Pér té kthyer pajisjen tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet e kthimit dhe grumbullimit ose
kontaktoni shitésin nga i cili éshté bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt pér riciklim té sigurt
pér mjedisin.

Asgjésimi i paketimit
Paketimi pérbéhet nga karton dhe plastiké té shénuara pérkatésisht gé mund té riciklohen.
Vendosini kéto materiale né dispozicion pér riciklim.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo vas da paZljivo procitate uputstvo prije upotrebe.
Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo prije kori$¢enja aparata, jer moze doéi do ostecenja pri nepravilnom
rukovanju. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

PAZNJA. VRUCA POVRSINA!

Opasnost

¢ Ne potapajte kuciste u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode zbog elektri¢nih i grijnih komponenti.
¢ Ne dozvolite da te¢nost ude u uredaj kako biste sprijecili elektri¢ni udar ili kratak spoj.

e Drzite sve sastojke u korpi kako biste sprijecili kontakt sa grijnim elementima.

¢ Ne prekrivajte ulaz i izlaz za vazduh dok uredaj radi.

¢ Punjenje posude uljem moze izazvati opasnost od pozara.

¢ Ne dodirujte unutrasnjost uredaja dok radi.

/\\ uPOZORENJE!

Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca od 0 do 8 godina. Aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina samo ako su
pod stalnim nadzorom. Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za bezbjednu upotrebu i razumiju moguce
opasnosti.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Provjerite da li napon naveden na aparatu odgovara lokalnom mreznom naponu.
Ne koristite aparat ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi djelovi osteceni.

Ne kontaktirajte neovlasé¢ena lica za zamjenu ili popravku ostec¢enog kabla za napajanje.
Drzite aparat i njegov kabl van domasaja djece.
Drzite kabl dalje od vrucih povrsina.

Ne prikljuéujte aparat niti rukujte kontrolnom plo¢om mokrim rukama.
Uvijek se uvjerite da je utika¢ pravilno umetnut u uti¢nicu.
Ne povezujte aparat na spoljni tajmer prekidac.

Ne postavljajte aparat na ili u blizini zapaljivih materijala, kao $to su stolnjaci ili zavjese.

Ne postavljajte aparat uz zid ili druge uredaje. Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i bo¢nih strana,
kao i 10 cm iznad aparata.

Ne stavljajte nista na vrh aparata.

Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvu.
Ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Tokom przenja vrucim vazduhom, vruca para izlazi kroz otvore za vazduh. DrZite ruke i lice na bezbjednoj udaljenosti
od pare i otvora za vazduh. Budite oprezni i pri uklanjanju posude, jer vruéa para i vazduh mogu izazvati opekotine.
Dostupne povrsine mogu postati vrué¢e tokom upotrebe.

Odmah iskljucite aparat iz struje ako primijetite tamni dim. Sacekajte da aparat prestane da dimi prije nego to izvadite
posudu.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta niti da dodiruje vruée povrsine.

Ne koristite aparat na otvorenom.
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(V) paznuns

. Uvjerite se da je aparat postavljen na horizontalnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

-

2. Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Nije pogodan za bezbjednu upotrebu u okruzenjima kao $to
su kuhinje za osoblje, farme, moteli i druga nestambena okruzenja.

3. Garancija ne vazi ako se aparat koristi u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu sa
uputstvima. (Nikada ne koristite aparat ako je utika¢ ostecen.)

4. Aparatu je potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi prije nego $to je bezbjedan za rukovanje ili ¢is¢enje.

Garancija

U sljedecim sluéajevima garancija prema vazeéim propisima nece biti vazeca:

a. Bilo kakvo osteéenje nastalo usljed popravki ili manipulacije koje nije ovlastila kompanija.

b. Bilo kakvo ostecenje nastalo usljed nepravilne upotrebe, nemara ili nesrece.

c. Bilo kakvo ostecenje uzrokovano prirodnim katastrofama ili abnormalnim naponom.

d. Bilo kakvo osteéenje nastalo usljed koris¢enja uredaja u kontekstima koji nisu opisani u ovom uputstvu.

Bezbjednost kabla i utikaca

e Kratak kabl za napajanje je obezbijeden kako bi se smanjio rizik od zaplitanja ili saplitanja o duzi kabl.

¢ Produzni kablovi mogu se koristiti ako se pazljivo koriste.

e Ako se koristi produzni kabl:

a. Oznacene elektri¢ne karakteristike produznog kabla moraju biti najmanje jednake elektricnim karakteristikama aparata.

b. Duzi kabl treba postaviti tako da ne visi preko radne povrsine ili stola, gdje ga djeca mogu povuci ili gdje se neko moze
saplesti.

OPSTI OPIS

7

|

wwﬂw
1. Korpa 5. Ulaz za vazduh
2. Rucka korpe 6. Otvor za izlaz vazduha
3. Peka¢ 7. Drza¢ glavnog kabla
4. Digitalna upravljacka ploca 8. Glavni kabl

na dodir
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Prije prve upotrebe

1. Uklonite sve materijale za pakovanje, ukljuc¢ujuéi sve
naljepnice ili etikete.

2. Ocistite korpu i posudu za pecenje vru¢om vodom,
te¢noscu za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.

Ovi djelovi su bezbjedni za pranje u masini za sudove.

3. Obrisite unutrasnjost i spoljadnjost aparata cistom
krpom. Nema potrebe da se posuda puni uljem ili
masnocom za przenje, jer aparat radi pomocu vruceg
vazduha.

Postavljanje pekaca (posude za
przenje)

1. Postavite pekac u korpu. Podesiva visina pekaca
omogucava da hranu postavite blize grijnom
elementu za pecenje. Takode ga mozete koristiti
za smanjenje efektivne zapremine korpe prilikom
pripreme manjih koli¢ina hrane.

2. Da biste podigli pekac blize grijnom elementu,
postavite ivice pekaca na nosace pekaca. Da biste
koristili peka¢ na dnu korpe, okrenite ga tako da
njegove ivice produ pored nosaca, a zatim ga gurnite
na dno korpe.

3. Uvucite korpu u aparat. Ako je korpa pravilno
postavljena, ¢uce se klik.

= NAPOMENA

Ovaj aparat kuva koristeci vru¢ vazduh. Nemojte puniti
korpu uljem ili masnoé¢om za przenije.

Koris¢enje aparata
1. Prikljucite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
2. Pazljivo izvucite korpu iz friteze na vru¢ vazduh.
3. Stavite sastojke u korpu.

4. Vratite korpu u fritezu na vrué vazduh.

— NAPOMENA

Nemojte prekoraditi oznaku MAX (vidi odjeljak
,Podesavanja” u ovom poglavlju), jer to moze uticati na
kvalitet pripreme hrane.

5. Dodirnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

(1) oprez:

Ne dodirujte korpu tokom i neposredno nakon upotrebe,
jer postaje veoma vruca. Drzite korpu iskljucivo za rucku.
Nemojte puniti posudu uljem niti bilo kojom drugom
tecnosdu.

6. Dodirnite dugme Menija da izaberete funkciju
(ukupno 12 funkcija).

Automatsko iskljucivanje

Aparat ima ugraden tajmer i automatski ce se iskljuiti
kada odbrojavanje dostigne nulu. Ako se ne izvrsi nikakva
radnja, uredaj ¢e automatski predi u stanje pripravnosti
nakon 10 minuta.

PRIKAZ KONTROLNE TABLE

Obezbijedeno je 12 funkcija:

e Przenje na vrué vazduh, Odrezak, Morski plodovi, Piletina, Povrée, Pomfrit, Slanina, Peéenje, Grilovanje, Dehidratacija,

Odrzavanje toplote, Podgrijavanje.
e Dugmetom

mozete izabrati zeljenu funkciju kuvanja.
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Podesavanje menija unaprijed

Podrazumijevana Podrazumijevano

Meni TR il Protresite Predzagrijavanje
Podrazumijevano 180°C 15min Protresite Da
Przenje na vru¢ vazduh 200°C 20min Protresite Da
Odrezak 180°C 25min Protresite Da
Morski plodovi 180°C 15min Protresite Da
Piletina 200°C 25min Protresite Da
Povrce 190°C 8min Protresite Da
Pomfrit 200°C 27min Protresite Da
Slanina 180°C 12min Ne Ne
Pecenje 180°C 20min Ne Da
Grilovanje 200°C 12min Protresite Da
Dehidratacija 55°C 8h Ne Da
Odrzavanje toplote 95°C 30min Ne Ne
Podgrijavanje 150°C 15min Protresite Da
Opseg temperature/ 80°C~200°C 1min~60min / /

vremena

== NAPOMENA Zafunkciju Dehydrate, temperatura je 40-80°C, a vrijeme 1-24 h.

¢ Nakon dodira dugmeta Menija moZzete izabrati zeljeni meni. Nakon izbora funkcije, dodirnite dugme Start/Stop
da biste zapoceli kuvanje.

e Tokom procesa kuvanja, ako Zelite da podesite vrijeme ili temperaturu, mozete povecavati ili smanijivati i vrijeme
kuvanja u intervalima od 1 minuta i temperaturu u intervalima od 5°C, kontinuiranim dodirom +/- dugmadi sa obje
strane odgovarajudih ikona za vrijeme i temperaturu, ili brzim pomjeranjem drzanjem dugmeta za podesavanje
zeljenog vremena/temperature.

Tokom procesa przenja na vru¢em vazduhu, LED lampica je uklju¢ena. Ako pritisnete
I ovo dugme, LED lampica ée treperiti i aparat ¢e se pauzirati. U ovom slucaju, ovo
Dugme Start/Stop | dugme funkcionise kao pauza. U stanju pauze mozete promijeniti meni ili izabrati
drugi unaprijed podeseni program. Ponovnim pritiskom na ovo dugme nastavlja se
kuvanje. U ovom sluéaju, ovo dugme funkcionise kao ponovno pokretanje.

Dodirnite ovo dugme da izaberete razli¢ite funkcije kuvanja. Nakon $to izaberete
@ .. funkciju, pritisnite dugme Start/Stop. Tokom procesa kuvanja, ako Zelite da promijenite
Dugme menija e - . o L )
funkciju (na primjer, sa pomfrita na pecenje), prvo pritisnite dugme Start/Stop da biste
pauzirali aparat, zatim dodirnite dugme Menija da biste izabrali drugu funkciju.

Indikator za protresanje ce se ukljuéiti kada ciklus kuvanja dostigne polovinu
vremena. Ovaj trenutak vam daje priliku da protresete ili okrenete hranu u aparatu,
$to pomaze da se ona ravnomjerno pripremi. Kod funkcija koje imaju podsjetnik za

> Indikator za L . AP . ) L
SHAKE . protresanje, indikator ¢e se aktivirati dva puta tokom kuvanja, svaki put na polovini
< protresanje

preostalog vremena.
Napomena: Ako ne izvadite korpu i ne protresete hranu, indikator za protresanje
na kontrolnoj tabli ¢e ostati ukljucen.

Nakon pritiska na dugme [JEEJ], uredaj automatski pocinje sa predzagrijavanjem.
Temperatura tokom predzagrijavanja je u skladu sa unaprijed podesenom
temperaturom izabranog menija.

&, Predzagrijavanje
PREHEAT (3 min)

"‘ Indikator Tokom rada, indikator ventilatora je uklju¢en. Kada je aparat u pauziranom stanju,
() ventilatora indikator ventilatora ¢e treperiti.
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¢ Neki sastojci zahtijevaju protresanje na polovini podesili temperaturu, i dugmad za kontrolu tajmera da

vremena pripreme (vidi odjeljak ,Podesavanja” u ovom biste podesili vrijeme. Zatim pritisnite dugme Start/Stop

poglavlju). Da biste to uradili, izvucite posudu iz aparata da biste nastavili rad.

pomocu rucke i protresite je. Zatim vratite posudu u e Zavadenje sastojaka (npr. govedine, piletine, mesaiili

fritezu na vrué vazduh. bilo kojih sastojaka koji tokom pripreme ispustaju visak
o Aparat ¢e emitovati signal (zvuk) kada je kuvanje ulja), koristite hvataljke da biste ih vadili jedan po jedan.

zavreno. zvadite posudu iz aparata i stavite je na = NAPOMENA
povrsinu otpornu na toplotu. -
c— Budite oprezni ako Zelite da prevrnete korpu, jer ulje koje
= NAPOMENA P e ca previn pu, JEr e ko)
se nakupilo na dnu moze da se izlije na sastojke.

Nakon $to vrijeme istekne, grijni element prestaje da radi,

ali ventilator ¢e nastaviti da radi jo$ oko 20 sekundi kako * Da biste uklonili sastojke (npr. pomifrit, povrce ili
bi bezbjedno izbacio vru¢ vazduh. Na kraju, aparat ¢e sastojke koji ne ispustaju visak ulja), izvadite posudu i
emitovati zvuéni signal kao znak zavrietka. sipajte sastojke u odgovaraju¢u posudu.

- ) . ) Savjet: Za vadenje vedih ili osjetljivih sastojaka, izvadite ih
¢ Provjerite da li su sastojci gotovi. iz posude pomocu hvataliki.

= NAPOMENA
¢ Kada je jedna tura sastojaka gotova, friteza na vruc¢
Ako sastojci jos nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u vazduh je odmah spremna za pripremu sledece ture.
aparat. Pritisnite dugmad za kontrolu temperature da biste

POSTAVKE

Tabela u nastavku ¢e vam pomodi da izaberete osnovna podesavanja za vase sastojke.

== NAPOMENA Imajte na umu da su ova podesavanja samo smjemnice. Posto se sastojci razlikuju po porijeklu,
= veli¢ini, obliku i brendu, ne mozemo garantovati optimalne postavke za vase sastojke.

Zahvaljujudi tehnologiji Rapid Air, koja trenutno ponovo zagrijava vazduh unutar aparata, kratkotrajno izvlacenje posude
tokom przenja na vrué vazduh nece znacajno poremetiti proces pripreme hrane.

SASTOJAK MIN-MAX(G) VRIUEME(MIN) TEMP°C PROTRESITE NAPOMENA

Tanki zamrznuti pomfrit 300-700 9-16 200 Da

Debeli zamrznuti pomfrit 300-700 11-20 200 Da

Domadi pomfrit (8x8 mm) 300-800 10-16 200 Da Dodajte 1/2 kasike ulja

Domadi krompir u kriskama 300-800 18-22 180 Da Dodajte 1/2 kasike ulja
300-750 12-18 180 Da

Domadi krompir na kockice Dodajte 1/2 kasike ulja

250 15-18 180 Da
Zapeceni krompir (gratin) 500 15-18 200 Da
weso.____________|

Stek 100-500 8-12 180

Meso - kotleti 100-500 10-14 180

Hamburger 100-500 7-14 180

Rolnice sa kobasicom 100-500 13-15 200

Bataci 100-500 18-22 180

Pilece grudi 100-500 10-15 180



SASTOJAK MIN-MAX (G)

VRIJEME (MIN)

TEMP°C PROTRESITE NAPOMENA

GRICKALICE

Proljetne rolice 100-400 8-10
Zamrznuti pilec¢i medaljoni 100-500 6-10
Zamrznuti riblji Stapici 100-400 6-10
Pohovano u prezli 100-400 8-10
Punjeno povrée 100-400 1-10

Koristiti posude

200 Da o
pogodno za pecnicu
200 Da Koristiti posuclie'
pogodno za pecnicu
200 Koristiti posuc?g
pogodno za pecnicu
Koristiti posude
180 L
pogodno za peénicu
160

PECENJE

Kola¢ 300 20-25
Kis 400 20-22
Mafini 300 15-18
Slatke grickalice 400 1-20

SAVJETI ZA KUVANJE

® Maniji sastojci obi¢no zahtijevaju nesto kraée vrijeme
pripreme nego vecdi sastojci.

Veca koli¢ina sastojaka zahtijeva nesto duze vrijeme
pripreme, dok manja koli¢ina zahtijeva krace vrijeme.

Protresanje manijih sastojaka na polovini viemena
pripreme poboljsava krajnji rezultat i pomaze da se
izbjegne neujednaéeno pecenje.

Ne pripremajte veoma masne sastojke kao $to su
kobasice u fritezi na vrué vazduh.

Grickalice koje se mogu pripremati u rerni mogu se
pripremati i u fritezi na vru¢ vazduh.

Koristite gotovo tijesto za brzu i jednostavnu pripremu
grickalica. Gotovo tijesto zahtijeva i kraée vrijeme
pripreme nego domace tijesto.

Stavite kalup za pecenije ili posudu za rernu u korpu
friteze ako Zelite da pecete kolac ili ki3, ili da pripremate
osjetljive ili punjene sastojke.

Fritezu na vru¢ vazduh mozete koristiti i za
podgrijavanje hrane. Za podgrijavanje podesite
temperaturu na 150 °C do 10 minuta.

Koristiti kalup za

160 .
pecenje
Koristiti kalup za
180 pecenje/posudu za
rernu
200 Kor|st|t|v ka!up za
pecenje
Koristiti kalup za
160 pecenje/posudu za

rernu

PRIPREMA DOMACEG POMFRITA
Za pripremu domaceg pomifrita, slijedite korake u
nastavku:

1. Ogulite krompir i isijecite ga na Stapice.

2. Dobro operite Stapice krompira i osusite ih
kuhinjskim papirom.

3. Sipajte 1/2 kasike maslinovog ulja u ¢iniju,
stavite Stapice u nju i mijesajte dok se ne
obloze uljem.

4. lzvadite Stapice iz ¢inije tako da visak ulja
ostane u Ciniji. Stavite Stapice u korpu.

5. Przite Stapice krompira prema uputstvima.

¢ Dodajte malo ulja svjezem krompiru i przite
sastojke jos nekoliko minuta za hrskaviji rezultat.

¢ Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavog
pomfrita je 500 grama.



& UPOZORENJE! NIKADA ne potapaijte kabl, utikag ili fritezu na vru¢ vazduh u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Ocistite aparat nakon svake upotrebe.

Nemoijte Cistiti korpu, pekac i unutradnjost aparata metalnim kuhinjskim priborom ili abrazivnim sredstvima za &is¢enje, jer
to moze ostetiti neprijanjajudi sloj.

e |zvucite utika¢ iz zidne uti¢nice kako bi se aparat ohladio.

== NAPOMENA Izvadite korpu kako bi se friteza brze ohladila.

e Obrisite spoljasnjost aparata vlaznom krpom.
o (Odistite tiganj za przenje i korpu vru¢om vodom, sredstvom za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.
¢ Preostalu prljavstinu mozete ukloniti sredstvom za odmascivanije.

== NAPOMENA Korpaipeka& mogu se prati u masini za pranje sudova.

Savjet: Ako je prljavstina zalijepljena za korpu ili dno posude, napunite posudu vruéom vodom i malo sredstva za pranje
sudova. Stavite korpu u posudu i ostavite da se posuda i korpa natope oko 10 minuta.

e Ocistite unutrasnjost aparata toplom vodom i neabrazivnim sunderom.
o Odistite grijni element ¢etkom za ¢icenje kako biste uklonili ostatke hrane.

SKLADISTENJE

o Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.
o Uvjerite se da su svi djelovi Cisti i suvi.

GARANCIJA | SERVIS

Ako vam je potreban servis ili informacije, ili ako imate bilo kakve probleme, posjetite nasu internet stranicu ili
kontaktirajte svog distributera.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Friteza na vru¢ vazduh
ne radi.

Friteza na vru¢ vazduh nije
priklju¢ena na struju.

Utaknite glavni utikac¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Tajmer nije podesen.

Pritisnite dugme za tajmer na zeljeno vrijeme da biste
ukljucili aparat.

Sastojci nisu termicki
obradeni.

U korpi ima previse sastojaka.

Stavite manje koli¢ine sastojaka u korpu. Manje koli¢ine se
ravnomijernije prze.

Podesena temperatura je
preniska.

Okrenite kontrolu temperature na Zeljenu postavku (vidi
odjeljak ,Podesavanja”).

Sastojci su
neujednacdeno przeni.

Odredene vrste sastojaka treba
protresati na polovini vremena
kuvanja.

Sastojci koji su slozeni jedan preko drugog (npr. pomfrit)
moraju se protreseti na polovini vremena pripreme (vidi
odjeljak ,Podesavanja”).

Przeni zalogaji nisu
hrskavi.

Koristili ste vrstu grickalica koja
je namijenjena za pripremu u
tradicionalnoj fritezi za duboko
przenje.

Koristite grickalice namijenjene za pecenje u rerniili ih
lagano premazite uljem radi hrskavijeg rezultata.

Ne mogu pravilno
da ubacim posudu u
uredaj.

U korpi ima previ$e sastojaka.

Nemojte puniti korpu iznad oznake MAX.

Korpa nije pravilno postavljena
u posudu.

Gurnite korpu u posudu dok ne ¢ujete klik.

1z friteze na vru¢
vazduh izlazi bijeli
dim.

Pripremate masne sastojke.

Kada u fritezi na vrué vazduh przite masne sastojke, velika
koli¢ina ulja moze iscuriti u korpu. Ulje moZe proizvesti bijeli
dim, a korpa se moze zagrijati vise nego uobi¢ajeno. Ovo
ne uti¢e na fritezu niti na krajnji rezultat pripreme hrane.

Korpa i dalje sadrzi ostatke
masnoce od prethodne
upotrebe.

Bijeli dim nastaje zbog zagrijavanja masnoce u korpi.
Uvjerite se da korpu temeljno odistite nakon svake
upotrebe.

Svjezi pomfrit je
neujednaceno przen.

Niste koristili odgovarajucu vrstu
krompira.

Koristite svjeze krompire i vodite racuna da ostanu ¢vrsti
tokom przenja.

Niste dobro isprali tapice od
krompira prije przenja.

Dobro isperite Stapice krompira i osusite ih kako biste
uklonili skrob sa njihove spoljasnje povrsine.

Svjezi pomfrit nije
hrskav.

Hrskavost pomfrita zavisi od
koli¢ine ulja i vode u pomfritu.

Uvjerite se da ste Stapice od krompira dobro osusili prije
nego $to dodate ulje.

Isijecite krompir na manje komade za hrskaviji rezultat.
Dodajte malo vise ulja za hrskaviji rezultat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Aparat je u skladu sa svim standardima koji se odnose na elektromagnetna polja (EMF).
Pri pravilnom rukovanju, prema dostupnim nauénim dokazima, ne postoji stetno dejstvo na ljudski organizam.

Informacije o potrosnji energije i upravljanju potrosnjom

Ovaj aparat je u skladu sa Uredbom Evropske unije o ekoloskom dizajnu (Ecodesign) (EU) 2023/826 za proizvode koji
tro$e energiju. Podaci o potrodnji energije su slededi:
RezZim niske potrosnje energije: Aparat trosi manje od 0,5 W elektri¢ne energije kada nije u upotrebi. Proizvod
automatski ulazi u ovo stanje kada zavr$i unaprijed podesen program kuvanja nakon 20 minuta.

Molimo vas da aparat iskljucite iz struje kada nije u upotrebi kako biste sprijecili nepotrebnu potro$nju energije.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

® Snaga: 1800 W

e Napon: 220-240V

¢ Frekvencija: 50/60 Hz
e Kapacitet: 7 L

Model: AF702BX

Tip uredaja: Friteza na vru¢ vazduh

Podaci o potrosnji energije:

stanje pripravnosti

L Oznaka lzmjerena Jedinica

Opis nacina rada "
vrijednost

Potro$nja energije u isklju¢enom rezimu P - off 0.34W W
Po:crosnja energije u stanju pripravnosti, bez prikaza Posb N/A
rezima rada ili statusa
Potrosnja energije u mreznom stanju pripravnosti P-n N/A W
Vrijeme nakon kojeg aparat automatski prelazi u Tosb 10 Min

ODLAGANJE

Odlaganje uredaja

Proizvodi koji su oznaéeni prate¢im simbolom ne smiju se odlagati u ku¢ni otpad. Ova oznaka znaci da se

ovaj proizvod ne smije bacati zajedno sa drugim kuénim otpadom.
Da biste sprijecili mogucu tetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi usljed nekontrolisanog odlaganja

otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste promovisali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
— Za vradanje koris¢enog uredaja, koristite sisteme za povracaj i prikupljanje otpada ili kontaktirajte prodavca

kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekoloski bezbjednog recikliranja.

Odlaganje ambalaze

AmbalaZa se sastoji od kartona i odgovarajuce oznacene plastike koja se moze reciklirati. Ove materijale

predaijte na reciklazu.
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" BG | PbKOBOJCTBO 3A YTMOTPEBA

Mons, npoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMWUTE Npeau ynotpeba.
CobxpaHsiBaiiTe ToBa pbkOBOACTBO 3a Obaelua ynotpeba.

BAXKHI MEPKI 3A BESOTINACHOCT

Mons, npoueTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO MPeAm 13nos3saHe Ha ypeaa, Thit KaTo npu HenpasuiHa ynotpeba
MOXe Aa Bb3HUKHAT NoBpeau. 3anaseTe ToBa pPbKOBOLACTBO 3a ObAeLLy CripaBKu.

BHUMAHME. TOPELLIA MOBBbPXHOCT!

OnacHocT

® He notansinTe kopnyca BbB BOAA W HE o M3NJlakBaTe Noj Tevallia BOAa MOpaau HalMumneTo Ha enekTpuyHecku
HarpeBaTesiHv KOMMOHEHTU.

® He gonyckalite HaBAM3aHe Ha TEYHOCTM B YPEAa, 3a Aa NPefoTBPaTHTE TOKOB YAAP WK KbCO CheAVHEHNE.

e [locTaBsifiTe BCUYKM CbCTaBKM B KOLLUHWLIATA, 3@ Aa NPEAOTBPATUTE KOHTAKT C HarpeBaTesIHUTE eEMEHTU.

* He nokpviBaiiTe BXo4a 1 U3XOAA 3a Bb3AyX, KOraTo ypenbt pabotu.

e [TbiHEHeTO Ha CbAa C ONINO MOXe Aa AOBEeAe [0 PUCK OT NoXKap.

® He gokocBaiiTe BETPELLHOCTTa Ha ypeaa no Bpeme Ha pabora.

/\ NPERYNPEXXAEHME!

Toan ypeq He Tpsbea Aa ce U3non3sa oT feua Ha Bbapact ot 0 fo 8 rogunHu. Toan ypes Moxe fa ce 13nonasa oT aeua
Ha Bb3PACT Haf 8 roAuHK, ako ca NOA NOCTOsHEH Haa3op. To3n ypen MoXe Aa Ce M3MNoN3Ba OT INLA C HaManeHu
bur3nYecKn, CeTVBHM MM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MAM C IUMCa Ha OMWT M 3HaHWA, ako ca NoA HaboaeHue unm ca
NONyYnAN MHCTPYKLMM 3a BesonacHa ynotpeba Ha ypena v pasbupat cebp3aHunTe C TOBa prcKoBe.

CoxpaHsBanTe ypefa v Herosus kaben n3sbH obcera Ha Aeua nog 8 rognHu.

MouncTeaHeTo 1 NogAPBLXKKaTa OT CTPaHa Ha notTpebutens He TpsAbBa Aa ce U3BbPLUBAT OT ACLA.

MpoBepeTe fanu HaNPEXEHNETO, NOCOYEHO BPXY YPeAa, CbOTBETCTBA Ha MECTHOTO €/TeKTPUYECKO HanpexeHue.
He usnonseaiite ypea, ako nma rnospe/a Ha Liericena, 3axpaHsalLus Kabesn nnv gpyru 4actu.

He ce O6p'b|.|.l,al;ITe KbM HEYMb/IHOMOLLEHW SN 3a NOAMAHa TN PEMOHT Ha NOBPe[eH 3axpaHBall, Kabern.

,D,pb)KTe ypena v Herosusi 3axpaHsall, kaben n3ebH obcera Ha neua.

,D,pb)KTe 3axpaHBaluns kaben Aasied OT ropeLn NoBbPXHOCTN.

He Bkntoysante ypeaa B KOHTaKkTa v He pa60TeTe C KOHTPOJIHMA NaHes1 C MOKPU pbLe.

BuviHaru ce yBepsiBaliTe, Ye LWencebT e NPaBUIHO NMOCTaBEH B CTEHHWS KOHTaKT.
He cBbp3BaliTe ypena kbM BbHLUEH TaiMep.

He nocrassante ypena Bbpxy unmv B 6nnsoct A0 3anasimMmn Matepuanm Kato NoKpmBKa 3a Maca 1in 3aBecu.

He nocrassiite ypena fo cteHa wunu fo apyru ypeau. Octasete noHe 10 cm cBo60AHO NPOCTPaHCTBO OT3aA v
otctpaHm 1 10 cM cBobOAHO NPOCTPAHCTBO Haf ypeaa.
He nocrassanTe HULLO BbPXY ypena.

He n3nonseaiTe ypena 3a Lenu, pasivyHM OT ONMCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO.

He ocrassiite ypena 6e3 Hapsop.

Mo Bpeme Ha roTeBeHe C ropetL, Bb3[yx OT OTBOPUTE 3a U3XOA, Ha Bb3/yXa M3/in3a ropelya napa. Jpbxre pbueTe u
MLETO c1 Ha Be3onacHo pascTosHUe OT napata v OT OTBOPMUTE 3a U3XOA, Ha Bb3ayxa. CbLLo Taka ObAeTe BHUMATENHN
cropeuyaTta napa v Bb3ayxa, Korato nssaxgarte cbia oT ypeda. Bcvuku [oCTbNHW NOBBbPXHOCTM MOraT fa ce
HaropeLusT no Bpeme Ha ynortpeba.

HezabasHo uskntoveTe ypena oT KOHTaKTa, ako 3abenexuvre TbMeH AuM, U3nusaLl, ot ypepa. Visyakainte otaenaHeto
Ha VM [a crnpe, Npeav Aa ussagute CbAa oT ypeda.

He ocrassite kabena fa BuCK npes pbba Ha MacaTa Win MoTa, HATO fa OKOCBA FOPELLY MOBbPXHOCTW.
He v3nonseaiite ypena Ha oTKpuUTO.
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(1) BHUMAHHE!

1. YBepeTe ce, Ye ypenbT e NOCTaBEH BbPXY XOPU3OHTaIHA, PaBHa 1 CTabWIIHA MOBBPXHOCT.

2. To3u ypep e npefHasHadeH camo 3a gomallHa ynotpeba. He e noaxogsty, 3a 6esonacHa ynotpeba B cpeaum Kato
CNy>eBHU KyxHW, GepMU, MOTEN M APYTY HEXUINLLHW CPEeau.

w

. I'apaHu,MﬂTa € HeBa/IMAHa, ako ypenbT ce U3noJsi3ea 3a FlpOd)eCI/IOHaJ'IHI/I nmnn I'IOJ'IyI‘IpOd)eCI/IOHaJ'IHI/I uenv niav ako He
Ce 13Mnonsea CbracHO NHCTPyKUnnTe. (HI/IKOI'a He n3nonssante YpeAaa, korato werncesbsr e nospe,u,eH)

4. Ypepnst ce Hyxgae oT npubnusutenHo 30 MyHyTw, 3a Aa ce oxnaau, Npean fa e besonacHo aa ce bopasu ¢ Hero
WK fa ce NoyncTBa.

[apaHums

B cnefgHUTe crlydan rapaHunsTa cbrsiacHo ,D,e;ICTBaLLI,MTe pa3r|ope,u,6v1 He e BanunaHa:

a. Bcakaksu nospeay, NpousTHUYaLLY OT PEMOHTU WUV HAMECH, N3BBPLUEHN OT HEeYMbJIHOMOLLEHN Ninua.

b. Beakaksu nospeaun, NponsTn4yaLLm oT HernpasuiaHa yHOTpe6a, He6pe)KHOCT N UHUMOEeHT.

c. Bcakaken nospeau, NpU4YnHeH ot NPUPOaHN 6e£l,CTBl/I9| 1 HeobunyaHo HanpexeHwve.

d. Becakakeum nospegu, Npon3TnyaLLn Ot N3Nnos3BaHe Ha ypena B yC/10BUA, PpasinidHy OT ONncaHnTe B TOBa PbKOBOACTBO.

BesonacHocT Ha kabena u Lierncesa

L OcmrypeH € KbC 3axXpaHBalL, Kaben ¢ uen HamansaBaHe Ha puvcKa OT 3anjinTaHe Win cnbBaHe B NO-AbJTbl kaben.

e MoraT ga ce nsnonssat YABIDKNTENN, aKO Ce NOAXOXAa BHUMAaTEsSTHO Npu TAXHaTa yHOTpe6a.

e Ako ce nsnonssa YABIKUTEN:

a. Homunanxata enekTpryecka MOLLHOCT, MOCOYeHa BbPXY yOb/DKUTENS, Tpﬂ6Ba na 61>,u,e NoHe paBHa Ha Ta3u Ha ypeaa.

b. ﬂO-,EL'bJ'II'VIﬂT Kaben Tpﬂ6Ba Aa 6'b,D,e [Pa3nosIOXKeH Taka, 4e Aa He BUCK OT NioTa UNu MacaTa, KbAeTO MOXe [ia 6b,qe n3abpnaH
OT Aeua Unn Aa npuynHn cnbBaHe.

OBLLO OINMMCAHKNE

7
|
wwﬂw
1. KowHnua 5. Bxop 3a Bb3gyx
2. [Jpbxka Ha kolWwHWLaTa 6. OTBOp 3a 13x0A Ha Bb3ayxa
3. TaBa 3a mbpkeHe 7. Obp>xay 3a 3axpaHBaLums kaben
4. AurvnTaneH ceHaopeH 8. 3axpaHBaLy kaben

KOHTPOJIEH naHen
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Mpeow nbpsa ynotpeba
1. OTCTpaHeTe BCNYKN OMakoOBbYHW MaTepuanu,
BKJTIOUUTEITHO BCUYKN CTUKEPU NITN €TUKETN.

2. lMouncTeTe KOLIHMLATa v TaBaTa 3a FOTBEHE C ropeLua
BOAQ, Npenapar 3a Cbaose 1 HeabpasvisHa rvba. Teau
4acTV MoraT Aa Ce MUST B CbAOMMSIHA MaLLMHa.

3. MI3BbpLueTe BbTpeLUHaTa 1 BbHLLIHATA Y4acT Ha ypeaa
¢ yncTa kbpra. He e Heobxoaumo aa MbnHWTe Cbaa
C OO WM Ma3HWHa 3a MbPXEHe, Thi KaTo ypeabT
paboTu ¢ ropeLL, Bb3ayx.

[TocTaBaHe Ha TaBaTa 3a
NbpXeEHEe

1. MocTaBeTe TaBaTa 3a MbpXeHe B KOLLHMLATA.
Perynupyemarta BrcounHa Ha TaBaTa No3BoOSISBa Aa
nocTaeuTe xpaHarta no-6113o [o HarpesaTesHus
enemeHT 3a 3anuyaHe. Moxe cblLLo fa s u3nonssare,
3a i@ HamanuTe edGeKkTMBHMS 0BeM Ha KoLHMLaTa
npn NPUroTeBaHe Ha No-Masikn Koim4ecTsa xpaHa.

2. 3a fa noBaurHeTe TaBara 3a MbpXKeHe no-613o
[0 HarpeBaTesIHNSA eNleMeHT, NocTaBeTe KpauiaTa
1 BbPXY AbpKaunTe Ha TaBaTa. 3a Aa U3nosssate
TaBaTa Ha [/bHOTO Ha KOLLHWLaTa, 3aBbpTeTe 5 Taka,
ye KpavLaTa 11 Aa NpeMuHaT nokpan gbpxayunte u
HaTUCHeTe TaBaTa A0 ABHOTO Ha KOLLHMLATA.

3. Mnb3HeTe KowHULaTa B ypeda. AKO e nocTaBeHa
MPaBWIIHO, TS LLIE LLpaKHe Ha MSACTO.

= 3ABEJIEXXKA

Tosu ypep, roteu ¢ nomoLLTa Ha ropeLy, Bb3ayx. He
MbJIHETE KOLLHMLATA C OJIMO WK Ma3HWHA 3a MbpPXKeHe.

|/|3I_IOJ'I3BaHe Ha ype,ua
1. CBbp>KeTe Lwencena KbM 3a3eMeH CTEHEH KOHTAKT.
2. BHymaTenHo naTtersneTe KowHvLAaTa oT ebp Gpaibpa.
3. MocTaBeTe CbCTaBKUTE B KOLLUHMLATA.

4. Mnb3HeTe KolwHMLaTa obpaTHo B ebp ppalibpa.

= 3ABEJIEXXKA

He npesuwasaiite mapkuposkata MAX (BuxTe pasgen
,Hactporikun” B Tasu rnaea), Tbin KaTo TOBa MOXe Aa
noBndae Ha Ka4eCTBOTO Ha roTBeHe Ha xpaHaTaA

5. [lokocHeTe ByToHa Brntousare/Vzkousare.

(1) BHMMAHME!

He nokocBawiTe kowwHWLaTa No Bpeme Ha u
HenocpeAcTBeHo cned ynotpeba, Tbi kaTo T ce
HaropeLlsiBa MHOro. XBalLaiTe KOLHMLaTa camo 3a
OpbXKaTa.

He nbaHeTe cbia ¢ 0nM0 UK fpyra TeYHOCT.

6. JokocHeTe ByToHa MeHio, 3a fia u3bepete yHKUMs
(0610 12 dyHKLMN).

ABTOMAaTUUYHO M3KJIKOUYBAHE

YpensT ma BrpafeH Taimep U e ce U3KIIIoun
aBTOMaTUYHO, Korato obpaTHoTo BpoeHe AocTurHe
Hyna. AKO He ce 13BbpLLBA HMKAKBa onepaLus, ypeabT
aBTOMAaTUYHO LLIe NMPEeMUHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT Creq,
10 MuHyTI.

NMPEACTABAHE HA KOHTPOJTHWA NMAHEJ

MpepocTaBenu ca 12 pyHKuMM:

o [Tbpxere c ropely Bb3ayx (Air fry), Crek, Mopcku gapose, MNune, 3enenuyum, MbpxkeHn kaptodu, bekoH, Mevere,
3anuyate (Broil), Jexuppatnpane, Mopabpsxare Ha Tonno, MpetonnsHe.

* MoxeTe fa n3nonssate
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[MpenBapnTENHN HAaCTPOMKM Ha MEHIOTO

L Momeprryin et Peswrauane  [PIIRIAE
Mo noapasbupare 180°C 15MuH PasknalaHe Oa
MbpykeHe ¢ ropeLL, Bb3ayx 200°C 20MuH PasknaujaHe Oa
Crek 180°C 25MuH PasknauiaHe Ha
Mopcku papose 180°C 15MuH PasknaljaHe Oa
Mune 200°C 25MuH PasknaiiaHe Ha
3enenuyum 190°C 8MuH Pasknawaqe La
IMbpskern kapTodu 200°C 27MyH PasknaliaHe Ha
BekoH 180°C 12MuH He He
Meuene 180°C 20MuH He JIE]
3anuyaHe 200°C 12MuH Pasknalaqe La
Hexuapatvipare 55°C 8h He Oa
Mopabp>kaHe Ha ToNao 95°C 30MuH He He
Mpetonnsxe 150°C 15MuH PasknalaHe Ha

Avanason Ha 80°C~200°C TMUH~60MIH / /

Temnepatypa/Bpeme

_= 3ABEJIEXKKA  3a dyHkumata Dehydrate Temnepatypata e 40-80°C, a BpemeTo e 1-24 u.

e Cnep kato gokocHeTe BytoHa Menu, moxeTe fa usbeperte xenaHoto metto. Cnep kato nsbepete dyHkUMATa,
[LoKOCHeTe ByToHa Start/Stop , 33 1a 3aM0YHETE roTBEeHETO.

¢ [lo Bpeme Ha NpoLieca Ha rOTBEHE, ako XesaeTe fia peryvpare BpeMeTo Ui TemrepaTypara, MoXeTe Aa yBenvyasare
WA HaMassiBaTe BPEMETO 3a rOTBEHE C MHTEPBasn oT 1 MUHyTa 1 TeMnepaTypata ¢ uHtepsanu ot 5°C, kato
NPOLBIIKUTENHO [OKOCBaTe ByTOHMTE +/- OT AiBETE CTPaHW Ha CbOTBETHUTE VKOHM 3a BPEMe v TeMnepaTtypa, v Aa
npeBbpTaTe GbP30, KAaTO 3a4bPXKMTE BYTOHUTE HATUCHATW, 3 [a 3aAaAETE XENAaHOTO BpemMe/TemnepaTypa 3a roteeHe.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha NbpxeHe ¢ ropely, Bb3ayx LED namnata e BktodeHa. Ako
HaTucHeTe To3u ByToH, LED namnata Lue mvira 1 ypenbT We ce nocTaBu Ha naysa.

B To3u cryyan Tosmn ByToH paboTu kaTto yHKLms 3a naysa. B cbcTosiHve Ha naysa
MOXeTE Aa NPOMEHUTE MEHIOTO UK fia 3bepeTe Apyra NpeaBapuTENHO 3ajafeHa
nporpama. Hatucrerte To3un ByToH OTHOBO, 3a Aia Bb30OHOBUTE roTBEHETO. B TO3M
cryyan ByToHBT paboTn kaTo GyHKLMs 3a pectapTupaHe.

ByToH Start/Stop

LokocHeTe To3u ByToH, 3a fa nsbepeTe pasnuyHn yHkumK 3a roteere. Creq,

KaTo n3bepete pyHKUMs, HaTUCHeTe ByToHa Start/Stop. Mo Bpeme Ha Npoueca Ha
BytoH Menu roTBeHe, ako xenaete fa NpoMeHuTe GyHKUMATa (HanpyMep OT MbpXeHW KapTodu
KbM nedexe), MbpBO HaTucHeTe ByToHa Start/Stop, 3a Aa nocTaswTe ypena Ha naysa,
cnep koeTo fokocHeTe ByToHa Menu, 3a aa usbepete gpyra dyHKLMS.

MHamnkaTopbT 3a paskiialliaHe Liie CBETHE, KOraTo LMKbB/TbT Ha FOTBEHE JOCTUMHE
cBosiTa cpepa. ToBa BpeMe BU jaBa Bb3MOXHOCT Aa paskiaTuTe win obbpHete
XpaHaTa B ypeaa, KoeTo nomara 3a paBHOMepHO rotseHe. Mpu GyHKLmK, KouTo

- WHpukartop 3a

o pasknauane BKJ/IIOYBAT HAaMOMHsIHE 3a pasklalliaHe, MHONKATOPBT Lie Ce akTMBMPa ABa MbTW Mo
BpEMe Ha roTBEHe - BCEeKM MbT B CpeAaTa Ha OCTaBalLOTO BPeme 3a roTBeHe.
3abenexka: AKo He 13BafuUTe KOLLHWLATA 1 HE Pa3K/IaTWTe XpaHaTta, MHAVKAaTOpbT
3a paskJlaLlaHe Ha KOHTPOJTHWS MaHes e OCTaHe BKIOYEH.

|S_SS] MpensapuTenHo | Crnep Hatvickane Ha GyToHa , YCTPOWCTBOTO 3aroyBa aBTOMaTUYHO MPeABapUTesIHO

3arpsisaHe (3 3arpsiBaHe. Temnepatypata no Bpeme Ha NpefBapuTesHOTO 3arpsiBaHe CbOTBETCTBA Ha
PREFEAT vum) npeBapuTesHO 3afafeHaTa TemnepaTypa Ha M3bpaHOTO MeHIO.
"‘ WUnpukaTop 3a Mo Bpeme Ha paboTa MHAMKATOPBT 33 BEHTUNATOP e BKlodeH. KoraTo ypeasT e B
() BEHTUNaTop CbCTOAHWE Ha Nay3a, UHAMKATOPBT 3a BEHTUIATOP MUra.
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® Hskou cbCTaBkM U3MCKBaT paskialliaHe no cpegara
Ha BpemeTo 3a roteeHe (BuxTe pasgen ,Hactpoikun”
B Ta3u rnaea). 3a Aa HanpaBuTe TOBa, U3TerneTe cbaa
OT ypeqa 3a Apbxkata v ro pasknartete. Cnep tosa
nnab3HeTe Cbaa 0bpaTHO B ebp dpaitbpa.

* YpepnbT We nsgafe curHan (3ByK), KOrato rorBeHeTo
npukoyn. VssageTe cbaa oT ypeaa v ro nocrasete
BbPXY TOMIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.

= 3ABEJIEXXKA

Crep ustnyaHe Ha BpEMETO HarpeBaTesIHUAT efleMeHT
cnvpa ga paboTu, HO BEHTUNATOPDT Le NPOABLIIXM Aa
pabotw owe okono 20 cekyHAau, 3a Aa U3ayxa ropeLums
Bb3yX KaTo MsipKa 3a besonacHocT. Hakpast ypeabsT we
n3page 3ByKOB CUIHas KaTo Kpai Ha npoueca.

. ﬂpOBepeTe Aann CbCTaBKNUTE Ca rOTOBWU.
= 3ABEJIEXXKA

AKO CbCTaBKUTE BCE OLLE HE Ca FTOTOBU, MPOCTO MITb3HETE
cbfa obpatHo B ypepa. Hatucrerte BytoHuTe 3a
perynupase Ha Temneparypara, 3a Aa i IPOMeHUTe, 1

HACTPOWIKM

ByToHMTE 3a TaliMepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. Cres
ToBa HaTucHeTe ByToHa Start/Stop, 3a aa Bb306HOBUTE
paborara.

* 3apav3BaguTe CbCTaBkuTe (Hanp. roBexao, nune,
MeCo UM APYrn CbCTaBKU, KOUTO OTAENAT U3ULLIHA
Ma3HVHa Mo BpeMe Ha roTBeHe), U3nosi3sanTe Wunku,
3a Aa M U3BaamWTe efiHa no efHa.

= 3ABEJIEXXKA

BbaeTe BHUMaTENHW, ako vckaTe aa obbpHeTe
KOLHMLATa, Thit KaTo CbbpaHaTta Ha AbHOTO Ma3HWHa
MOXe [la M3Teye BbPXy CbCTaBKUTE.

® 3a pa v3BagwWTe CbCTaBKMTE (HaMp. MbpXeHW KapTodu,
3e/1eHYyLIM UK CbCTABKU, KOUTO He OTAENAT U3NLLIHA
MasHMHa), U3BafeTe Cbaa U U3cuneTe CbCTaBkmTe B
noAxoAsLL Cba,.

CobBeT: 3a Aa M3BaAnTe rofIeMU WK YyM/IvBK CbCTaBKMU,

NOBAMIHETE 'V OT Cbja C MOMOLLITA Ha LLMMKK.

¢ KoraTo efjHa napT1aa CbCTaBKM € roToBa, €bP
bpaltbpbT € BefHara rotos 3a NpUroTssiHe Ha
cnepBalla naptuaa.

Tabnuuara no-Aosy e By NoMorHe fa nsbeperte OCHOBHWTE HACTPOWKM 3a BalLMTE CbCTaBKy.

= 3ABENIEXKA VmaiiTe npensua, Ye Te3mn HaCTPOWKKM ca CaMo OPUEHTUPOBBYHU. Thil KaTO CbCTaBKUTE Ce
pasnuyasat no NPousxop, pasmep, popma 1 Mapka, He MOXEM [a rapaHTMpame Han-pobpure

HaCTpOVIKVI 3a BallnTe CbCTaBKWU.

Toi1 kaTo TexHonorvsTa Rapid Air HezabaBHO 3arpsiBa Bb3fyxa BLTPE B ypeaa, KpaTkoTo 13BaxAaHe Ha Cbia no Bpeme
Ha roTBeHe C ropeLy, Bb3yx HsiMa [a HapyLLUW 3HaYUTESTHO NpOoLLeca Ha roTBeHe.

CbCTABKA MWH-MAKC (G)

BPEME (MWUH) TEMM.°C PA3KJIALLAHE

3ABEJIEXXKA

NMbP>XXEHU KAPTO®U

ToHKM 3aMpaseHun

MbPXKeHN KapTodu 300-700 e
[ebenu sampazern 300-700 11-20
MbPXeHU kapTodu

[Homalunm nbp>xern N s
e e 300-800 10-16
Homawnn kaproderm 300-800 18-22
K/IMHOBE

[omalun kaprodeHu 00250 1218
KybueTa 250 15-18
KaptodeH rpateH 500 15-18

Crek 100-500 8-12
MecHu koTneTn 100-500 10-14
Xambyprep 100-500 7-14
Pyno c HapeHvua 100-500 13-15
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CbCTABKA MWH-MAKC (G) BPEME (MUH)
Munewkwu ByTyeta 100-500 18-22
Munewko pune 100-500 10-15

TEMN.°C PA3KJIALLAHE 3ABEJIEXXKA
180

180

MponeTHn pynua 100-400 8-10
3ampaseHu nuneLku 100-500 610
Xarnku

3ampa3zeHu prbHu 100-400 610
npbYMLM

3ampaseHu naHvpaxu 100-400 8-10
npoayKTH

MbaHeHn 3eneHyyumn 100-400 1-10

Msnonssaite cba,

200 Ha noaxoasiy 3a GypHa
200 fa W3nonsgaiite cba,
noaxopsLy 3a gypHa
200 W3nonssaiite cba,
noaxoAsiuy 3a dypHa
MN3nonssante cba,
180
noaxopsLy 3a gypHa
160

Kenk 300 20-25
K 400 20-22
MbduHm 300 15-18
Cnapnku 3aKkyckum 400 1-20

CbBETV 3ATOTBEHE

MankuTe cbCcTaBk OBMKHOBEHO M3MCKBAT Masiko Mo-

KpaTKO BpeMme 3a roTBeHe B CpaBHeHWe C no-ronemMmmTe.

[Mo-ronsiMo KOJIMYECTBO CbCTaBKM U3UCKBA MasKo Mo-

AbNro Bpeme 3a rotseHe, [oKato no-mMasiko Konn4ectso

N3NCKBa MaJiko MO-KpPaTKo BpeMe.

PasknaluaHeTo Ha No-mManku CbCTaBku Mo cpeaata Ha
BPEMETO 3a roTBeHe nofobpsisa KpaHus pesynTat v
nomara 3a paBHOMEPHO MU3nuyaHe.

He npuroTesiiTe npekaneHo MasHu XpaHi Kato
HaZeHVLUM B ebp paibpa.

MoraT Aa ce NpuroTBsT B ebp dpparbpa.

M3nonssaiite rotoBo TeCTO, 33 Aa MPUroTBSATE 3aKyCKM
6bpP30 1 SlecHO. TOTOBOTO TECTO ChLLO M3UCKBa MO-
KpaTKo Bpeme 3a roTBeHe B CpaBHEHWe C JOMaLLHO
MPUrOTBEHOTO TECTO.

[MocTaseTte d)opma 3a nevyeHe UM Cb 3a d)ypHa B

KOLWHMLATa Ha ebp ppaibpa, ako nckaTe Aa nevete Kemk

VN KWL, NN aKO NPUTOTBATE KPEXKU NN MbJTHEHU

CbCTaBKW.

MoskeTe cblLLO Aa U3nonseaTte ebp dpaiibpa 3a
npeTonsHe Ha XpaHa. 3a npeTonisHe 3aganTe
Temnepatypa 150°C 3a go 10 muHyTH.

3aKycku, KOUTO MOraT Aa Ce MPUTOTBST BbB $ypPHa, ChLLO

Manonzeaite popma

160
3a neyeHe
Manonseaite popma
180 3a neyeHe/cbA 3a
dypHa
200 M3nonzgaiite popma
3a neyeHe
W3nonzsaiite popma
160 3a neyeHe/cba 3a

PypHa

MPUTOTBAHE HA AJOMALLHU MbP>KEHU
KAPTO®U
3a fja NpUroTBIUTE AOMALLHU MbPXKEH! KapTody,
cneppaTe CTbrKUTE No-Josly:
1. OBenete KapTOPUTE U rV HAPEXKETE Ha
NPBYALM.
2. Vamuirte fobpe kapTodeHnTe NpbynLy 1 i
MOACYLLIETE C KyXHEHCKa XapTusi.

3. Wacunete 1/2 cyneHa nbxuua 3exXT1H B Kyna,
rocTaseTe NPbUYMLMTE BTPE 1 pazbbpkanTe,
[LOKaTO Ce MOKPUST C OSINO.

4. V3BapeTe npvunLmTe OT KynaTa, Taka ye
W3/IULLIHOTO OSINO fa OCTaHe B Hes. [ocTaBeTe
npbyMLMTE B KOLLIHMLATA.

5. ManbpskeTe kapTodeHnTe NpbUnLyM cropes,
VIHCTPYKLMNTE.

* [lobaBeTe Masko OIMO KbM MPECHWUTE KapTodu
1 TOTBETE OLLE HFKOJIKO MUHYTU 3 MO-XPYyrKkas
pesynTar.

*  ONTUMasHOTO KOIMYECTBO 3a NPUroTBsIHE Ha
Xpynkasw mbpsxeHun kaptodu e 500 rpama.



NOYNCTBAHE

& NPEOYMNPEXXAEHUE! HUKOTA He notansiite kabena, wencena unm ebp ¢ppaitbpa BbE Boaa unm
Apyra Te4HOCT.

lMouncTeaitte ypefa crief Bcsika ynotpeba.

He nouncTeaiiTe koWHMLaTa, TaBaTa 3a MbpP>XKEHEe 1 BBTPELLHOCTTA Ha Ypeaa C METaslHU KyXHeHCKv nprbopu nim
abpa3nBHU MOUNCTBALLM MaTEPUAV, Thil KaTo TOBa MOXE Aa MOBPEAV HE3aIeNBaLLOTO MOKPUTHE.

® ll3BapeTe Liencena OT CTeHHWA KOHTaKT, 3a a OCTaBMTe ypesa fla ce oxnaju.

== JABEJIEDKKA V3BageTe KowHMLATa, 3a fla MOXe ypenvT Aa ce oxnagn I'IO-6'bp30.

® 36bpLueTe BbHLIHATa YacT Ha ypeAa C BAaxHa Kbpra.
e [louncreTe Cbiia 3a MbPXeEHE U KOLLHWLATA C ropeLla BoAa, Masiko npenapar 3a CbAose v HeabpasvsHa rbba.
* MoxeTe fja OTCTpaHWTe ocTaHanv 3aambpcsBaHus ¢ obeamacnuten.

- 3ABEJIE)XKKA KowHwuuata v TaBaTa 3a Nbp>XeHe Morat fAa ce MUAT B CbAOMUASIHa MallnHa.

CobBeT: Ao 3aMbpcsaBaHMATa Ca nosienHasay No KowHuuaTa Win AbHOTO Ha CbAa, Hanb/IHETE CbAa C ropella Boga 1
Masnko npenapar 3a CbAoBe. [MocTaBeTe KoWHMLATa B CbAa M OCTaBeTe Aa ce HakucHe 3a okosio 10 MUHYTU.

¢ [louncreTe BETPELIHOCTTa Ha ypefa C ropelua Boga u HeabpasueHa reba.
e [louncTeTe HarpeBaTesIHNSA €lEMeHT C YeTKa 3a NOYNCTBaHe, 3a fJa OTCTPaHWTE OCTaTbLV OT XpaHa.

CbXPAHEHWNE

® VsktoueTe ypena ot KOHTaKTa v ro ocTaBeTe [ja Ce OXJ1afu Hamb/IHO.
® YBepeTe ce, Ye BCUYKM YaCTUN Ca YNUCTU U CYXM.

TAPAHUNA N CEPBU3

AKo ce HyxaaeTe OT cepBU3HO 0bCyKBaHe MK MHGOPMALMS, UK ako MaTe NPOBIeMH, MOJISi NOCeTeTe HaLLWs
yebcaiT nnn ce CBbpPXETE C BaLLvs ANCTPrbyTOop.
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OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

Mpo6nem Bb3morkHa npuuMHa PELUEHUE
Ebp dparbpbT He e BrIoUeH B
BintoueTe Ljencena B 3a3emMeH CTEHEH KOHTaKT.
Evp dpaifbpbT He KOHTaKTa.
paboru. HaTucHeTe ByToHa Ha TaliMepa 0 XenaHoTo Bpeme, 3a

TaliMepbT He e HacTpoeH.

fa BK/ouMTe ypea.

CbcTaBkuTe He ca

B kowHuuaTta uma TBbPAE MHOTO
CbCTaBKW.

MocTaBsinTe no-mankm nopumu CbCTaBKM B KOWHMLATa.
Mo-mankute nopumuy ce nbp>aT No-paBHOMEPHO.

CroreeHu. 3anafeHaTa Temnepatypa e 3aBbpTeTe perynatopa Ha TeMnepaTtypaTa A0 XesaHaTa
TBbPAE HUCKa. HacTpoiika (BuxTe pasgen ,Hactponku”).

CbCTaBKu, KOUTO ca efHa BbpX ra wam ce
CocraBkute Hsikon BupoBe cbeTaekym Tpsibea ! A PXy ApY

3acTbnBaT (Hanp. MbpXeHu kaptodu), Tpsibea Aa ce
ca V3Mbp>KeHN [la ce paskJiallar no cpefata Ha

pasknalar no cpefara Ha BDEMETO 3a roTBeHe (BuxTe
HepaBHOMEPHO. BPEMETO 3a roTBeHe.

pasnen ,Hactpoikn”).

[MbpykeHUTe 3aKyckn
He ca XpynKkasu.

V3nonssanu cTe Bup, 3akycka,
npeAHasHaueHa 3a NpUroTesiHe B
LbN6OK GPUTIOPHUK.

M3nonssante 3aKyCKKn, NoAXoAALLMN 3a ¢ypHa, nnuv neko
HamaxeTe C MaJIKO OJIMO 3a NO-XpPyrnKas pe3ynTaT.

He mora ga nnb3Ha
cbia Bypepa
npasuIHO.

B kowHumuaTa ma TBBPAE MHOrO
CbCTaBKM.

He nbnHeTe kowHMLaTa Hag Mapkuposkata MAX.

KowHuuaTa He e nocTaBeHa
NpaBUIIHO B CbAa.

HaTtucHeTe KolwHMLaTa Hafoy B CbAa, 4OKATO YyeTe
LipaKkBaHe.

Ban oum nsnusa ot

rlpVII'OTBﬂTe Ma3HW XpaHwu.

KoraTo nbpxwTe MasHu xpaHu B ebp dpaitbpa, ronsmo
KONMYECTBO Ma3HWHa L ce cbbepe 8 koLwHMuaTa. Tasu
Ma3HVHa MOXe fia MPWUMHY G5 AUM U KOLLHWLATa
MOXe Aa ce Harpee roseye oT obuyaiHoTo. Tosa He

ebp Pppaitbpa. BAIVIFE Ha ypeaa Win KparHus pesynTar.
KouwHnuaTa Bce olle cbabpa BenusaT avm ce npuunHnBa OT HarpsBaHe Ha MasHWHaTa
OCTaTbLy OT MasHUHa OT B KOLLUHULaTa. YBepeTe ce, Ye NouncTeaTe KolHuLaTa
npeaviwHa ynotpeba. nobpe cnep scaka ynorpeba.
He cTe nsnonssanu nogxogsLms M3nonssalite npecHun kapTodu v ce yBepeTe, ye
Mpechure BUA KapTodu. ocTaBaT TBbPAM MO BPeMe Ha MbpXKeHe.

nbpXeHn kapTodu
ca U3MbpPXKeHN
HepaBHOMEPHO.

He cte nannakHanu gobpe
KapTodeHUTe NPLYNLM Npeam
mbpxeHe.

M3nnakHete pobpe kaptrodeHuTe NpbunLm v
IV NOACYLIETE, 33 Aa OTCTPAHITE HULIECTETO OT
MOBbPXHOCTTA.

MpecHWTe MbpyKeHu
KapTodu He ca
XPyrKasu.

XpynkaBocTTa Ha MbpXKeHnTe
KapTodu 3aBMUCU OT KOIMHECTBOTO
ONNO 1 BOAA B TAX.

YBeperte ce, ye nofcylwasaTe KaptodpeHuTe NpbYNLM
nobpe npeav fa gobasute onvo.

HapesxeTe kapTodeHnTe NpbumLmM No-Masnkm 3a no-
XPYyrKae pesysirar.

[obaseTe Masnko noseye 01O 3a NO-XPyrkas pesynrar.

EnextpomarHutHmn noneta (EMF)

YpensT oTroBaps Ha BCUYKW CTaHAAPTH, CBbP3aHU C eNekTpomarHuTHi noneta (EMF).
Mpw npasunHa ynotpeba, Cnopep, HasMUHUTE Hay4HW JaHHW, TOV e 6e3onaceH 3a YOBELLKOTO TSJIO.

NHdopmaums 3a KOHCyMaLMs Ha eHeprva 1 yrpas/ieHne Ha 3axpaHBaHeTo

Toswu ypep otrosapsi Ha Pernamenta Ha EBponerickus cbios 3a ekogusant (EC) 2023/826 3a eHepruiiHo cBbp3aaHu

npoayKTH.

MoppobHOCTUTE 3a KOHCYMaLVsiTa Ha EHEPIUsi Ca KaKTo CieABa:
Pe>xnum Ha HUCKa KOHCyMauuMs Ha eHeprus: Ypenst koHcymupa <0,5 W enektpoeHeprus, korato He ce U3nonsea.
MpoayKTHT aBTOMATVYHO NPEMUHaBa B TO3M PEXMM, KOraTo 3aBbpLUM NPeABapUTENIHO 3aAaAeHa Nporpama 3a roteeHe

cnep 20 MuHyTw.

Mons, nsknousante ypena OT KOHTaKTa, Korato He ce U3Mnosi3Ba, 3a Aa NpefoTspaTuUTe HeHY>KHa KOHCyMaunsa Ha

enekTpoeHeprus.
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TEXHNYECKW CTELUVNONKALKN

MouHocT: 1800 W
Hanpexenwe: 220-240 V
Yecrora: 50/60 Hz
Kanauutet: 7 L

Mopgen: AF702BX
Tun ypen: Evp dpansbp

J[aHHU 33 eHepruitHa KOHCyMauus:

Etvker NamepeHa Envnunua
OnvicaHve Ha pexxumuTe Ha paboTa P ALY
CTOMHOCT
KoHcyMaumsi Ha eHeprts B U3KITOUEH PEXUM P - off 0.34W
KoHcymauus Ha eHeprvisi B pexxmm Ha roToBHOCT, be3 Posb N/A
-s
noka3BaHe Ha PaboTeH PEXVM Uu CTaTyC
KoHcymaLmsi Ha eHeprvisi B MPeXoB PexuM Ha
v P pexosp P-n N/A w

Bpeme, cnep koeTo ypebT aBTOMaTUHHO NpeMunHaBa

peme, P P T-sb 10 Min
B PEXMM Ha rOTOBHOCT

N3XBbPJTAHE

UsxeBbpnsiHe Ha ypena

MpopykTnTe, 0603HAYEHM CbC CbOTBETHUS CUMBOJ, He TPSDBA [a Ce U3XBBLPASAT 3aeHO C brToBUTe
oTnagbum. Tasu MapkupoBka 03HauvaBsa, Ye TO31 NPOAYKT He TPsbBa Aa ce M3XBbPIIS 3aef4HO C APy
BvTOBM OTNAABLM.

3a Aa ce NpefoTBPATH Bb3MOXHO YBPEXAaHe Ha OKOHaTa CPeAa N YOBELLKOTO 34paBe oT
HEKOHTPONNPAHO M3XBBbPJISHE Ha OTMaAbLM, PELMKINPANTE ro OTFOBOPHO, 33 4a Ce HaCbpyu
YCTOMYMBOTO NMOBTOPHO U3MOSI3BaHE Ha MaTePUATHUTE PeCypPCH.

3a pa BbpHETE U3MON3BaHVS ypes, MOSIsS, M3MON3BalTe CUCTEMMTE 3a BPbLUaHe 1 CbbrpaHe nnn

ce CBbpXKETe C TbProBeLa, OT KOroTo e 3aKyneH NpoayKThT. Te MoraT Aa npuemat To31 NpoayKT 3a
€KOJIOrMYHO He30MacHo peuvKIpaHe.

U3sxebpnsiHe Ha onakoBKara
OnakoBKaTa ce CbCTOW OT KAPTOH 1 CbOTBETHO 0BO3HAYEHM MIAaCTMAacK, KOWTO MoraT Aa Ce PEeLVKIMPaT.
MNpepnaiite Te3n MaTepranu 3a peLnkMpaHe.




= BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig vor der Benutzung.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf, um sie spater nachschlagen zu kénnen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig, bevor Sie das Gerét verwenden, da bei unsachgemafBer Bedienung
Schaden entstehen kénnen. Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

VORSICHT: HEISSE OBERFLACHE!

Gefahr

e Das Gehause nicht in Wasser tauchen und nicht unter flieBendem Wasser abspiilen, da es elektrische und Heizele-
mente enthalt.

o Keine Flissigkeiten in das Gerat gelangen lassen, um Stromschlag oder Kurzschluss zu vermeiden.

e Alle Zutaten im Korb belassen, um den Kontakt mit den Heizelementen zu verhindern.

e Lufteinlass und Luftauslass wahrend des Betriebs nicht abdecken.

e Das Befiillen der Pfanne mit Ol kann eine Brandgefahr verursachen.

e Wahrend des Betriebs das Innere des Geréts nicht berihren.

/\ WARNUNG!

Dieses Gerat darf nicht von Kindern im Alter von 0 bis 8 Jahren verwendet werden. Kinder ab 8 Jahren diirfen das
Gerét nur unter standiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere Nutzung des Geréts erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

Prifen Sie, ob die auf dem Gerét angegebene Spannung mit der lokalen Netzspannung Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Stecker, Netzkabel oder andere Teile beschadigt sind.

Kontaktieren Sie keine unbefugten Personen, um ein beschadigtes Netzkabel auszutauschen oder zu reparieren.
Halten Sie das Gerét und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Halten Sie das Netzkabel von heiBen Oberflachen fern.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an und bedienen Sie das Bedienfeld nicht mit nassen Handen.
Stellen Sie immer sicher, dass der Stecker korrekt in die Steckdose eingesteckt ist.

SchlieBen Sie das Gerét nicht an eine externe Zeitschaltuhr an.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien wie Tischdecken oder Vorhangen auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder neben andere Geréte. Lassen Sie mindestens 10 cm freien Raum auf der
Rickseite und an den Seiten sowie 10 cm tber dem Gerét.

Stellen Sie keine Gegensténde auf das Gerét.

Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Zwecke als in dieser Anleitung beschrieben.

Lassen Sie das Geréat nicht unbeaufsichtigt.

Beim HeiBluftfrittieren tritt heiBer Dampf durch die Luftauslasséffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicher-
em Abstand zu Dampf und Luftausldssen. Seien Sie auch vorsichtig beim Herausnehmen des Behélters. Zugangliche
Oberflachen kénnen wéhrend des Betriebs heil3 werden.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn dunkler Rauch aus dem Gerét austritt. Warten Sie, bis der Rauch vollstandig
aufgehort hat, bevor Sie den Behélter herausnehmen.

Lassen Sie das Kabel nicht Giber die Kante des Tisches oder der Arbeitsflache hdangen und vermeiden Sie den Kontakt
mit heiBen Oberflachen.

Nicht im Freien verwenden.
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(1) vorsicH!

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf einer waagerechten, ebenen und stabilen Oberflache steht.

2. Dieses Gerat ist nur fur den Haushaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht fiir den sicheren Einsatz in Umgebungen wie
Personalkiichen, Bauernhéfen, Motels und anderen nicht-wohnlichen Bereichen geeignet.

3. Die Garantie erlischt, wenn das Gerat fur professionelle oder halbprofessionelle Zwecke verwendet wird oder nicht
gemaB der Bedienungsanleitung genutzt wird. (Verwenden Sie das Gerat niemals mit beschadigtem Stecker.)

4. Das Geréat benétigt etwa 30 Minuten zum Abkiihlen, bevor es sicher angefasst oder gereinigt werden kann.

Garantie

In den folgenden Féllen ist die Garantie gemal3 den geltenden Vorschriften nicht gultig:

a. Jegliche Schaden, die durch Reparaturen oder Eingriffe entstehen, die nicht vom Unternehmen autorisiert wurden.

b. Jegliche Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch, Fahrlassigkeit oder Unfalle entstehen.

c. Jegliche Schaden, die durch Naturkatastrophen oder ungewéhnliche Spannung verursacht werden.

d. Jegliche Schaden, die durch die Verwendung des Geréts in anderen als den in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Einsatzbereichen entstehen.

Sicherheit von Kabel und Stecker

e Ein kurzes Netzkabel wird mitgeliefert, um das Risiko zu verringern, dass man sich in einem langeren Kabel verfangt
oder dariiber stolpert.

e Verlangerungskabel kdnnen verwendet werden, sofern sie mit Sorgfalt eingesetzt werden.

¢ Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird:

a. Die angegebene elektrische Leistung des Verlangerungskabels sollte mindestens der elektrischen Leistung des Geréts
entsprechen.

b. Das langere Kabel sollte so verlegt werden, dass es nicht Uber die Arbeitsplatte oder den Tisch hangt, wo es von Kindern
gezogen werden oder zu Stolpergefahr fiihren kann.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

7
|
\Mww
1. Korb 5. Lufteinlass
2. Korbgriff 6. Luftauslassoffnung
3. Frittierplatte 7. Kabelhalterung
4. Digitales Touch-Bedienfeld 8. Netzkabel
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Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, ein-
schlieBlich aller Aufkleber oder Etiketten.

2. Reinigen Sie den Korb und die Frittierplatte mit
heiBem Wasser, Spulmittel und einem nicht
scheuernden Schwamm. Diese Teile sind spiilmaschi-
nengeeignet.

3. Wischen Sie die Innen- und AuBenseite des Geréats
mit einem sauberen Tuch ab. Es ist nicht notwendig,
die Pfanne mit Ol oder Frittierfett zu fillen, da das
Geréat mit HeiBluft arbeitet.

Einsetzen des Frittierblechs

1. Setzen Sie die Frittierplatte in den Korb ein. Die ein-
stellbare Hohe der Frittierplatte ermdglicht es lhnen,
die Lebensmittel ndher an das Heizelement zu bring-
en, um sie zu grillen. Sie kénnen sie auch verwenden,
um die effektive GroBe des Korbs zu verkleinern,
wenn Sie kleinere Mengen zubereiten.

2. Um die Frittierplatte ndher an das Heizelement zu
bringen, positionieren Sie die Kanten der Platte auf
den Halterungen der Frittierplatte. Um die Frittier-
platte am Boden des Korbs zu verwenden, drehen Sie
die Platte so, dass ihre Kanten an den Halterungen
vorbeigleiten, und driicken Sie sie anschlieBend auf
den Boden des Korbs.

3. Schieben Sie den Korb in das Gerat. Wenn der Korb
richtig eingesetzt ist, rastet er horbar ein.

= HINWEIS

Dieses Gerat gart mit HeiB3luft. Fiillen Sie den Korb NICHT
mit Ol oder Frittierfett.

Verwendung des Gerats

1. SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geerdete
Steckdose an.

2. Ziehen Sie den Korb vorsichtig aus der HeiBluftfrit-
teuse heraus.

3. Geben Sie die Zutaten in den Korb.

4. Schieben Sie den Korb wieder in die HeiBluftfritteuse.

— HINWEIS

Uberschreiten Sie nicht die MAX-Markierung (siehe
Abschnitt ,Einstellungen” in diesem Kapitel), da dies die
Quialitat der Zubereitung der Speisen beeintréchtigen kann.

5. Berlhren Sie die Ein-/Aus-Taste.

@ VORSICHT!

Bertihren Sie den Korb wahrend und kurz nach dem
Gebrauch nicht, da er sehr heif3 wird. Halten Sie den Korb
nur am Griff.

Fillen Sie die Pfanne nicht mit Ol oder einer anderen
Flissigkeit.

6. Berlihren Sie die Menii-Taste, um eine Funktion
auszuwdhlen (insgesamt 12 Funktionen).

Automatische Abschaltung

Das Gerét verfugt Uber einen eingebauten Timer und
schaltet sich automatisch aus, wenn der Countdown Wenn
keine Bedienung erfolgt, wechselt das Gerat nach 10
Minuten automatisch in den Standby-Modus.

PRASENTATION DES BEDIENFELDS

Es stehen 12 Funktionen zur Verfiigung:

e HeiBluftfrittieren, Steak, Meeresfriichte, Hdhnchen, Gemise, Pommes, Speck, Backen, Grillen, Dehydrieren, Warm-

halten, Aufwarmen.

e Sie kénnen die Taste @ verwenden, um die gewiinschte Garfunktion auszuwahlen.
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MenU-Voreinstellung

Menii Standardtemperatur Standardzeit Schiitteln Vorheizen
Voreingestellt 180°C 15min Schiitteln Ja
HeiBluftfrittieren 200°C 20min Schutteln Ja
Steak 180°C 25min Schiitteln Ja
Meeresfriichte 180°C 15min Schiitteln Ja
Hahnchen 200°C 25min Schiitteln Ja
Gemlise 190°C 8min Schiitteln Ja
Pommes 200°C 27min Schiitteln Ja
Speck 180°C 12min Nein Nein
Backen 180°C 20min Nein Ja
Grillen 200°C 12min Schitteln Ja
Dehydrieren 55°C 8h Nein Ja
Warmhalten 95°C 30min Nein Nein
Aufwérmen 150°C 15min Schtteln Ja
Temperatur-/Zeit- 80°C~200°C 1min~60min / /
bereich
_= HINWEIS Fur die Dehydrate-Funktion betragt die Temperatur 40-80°C und die Zeit 1-24 Std.

¢ Nach dem Beriihren der Menii-Taste kénnen Sie das gewiinschte Meni auswéhlen. Nach Auswahl der Funktion
beriihren Sie die Start-/Stopp-Taste [, um den Garvorgang zu starten.

¢ Wahrend des Garvorgangs kénnen Sie, wenn Sie Zeit oder Temperatur anpassen méchten, sowohl die Garzeit in 1-Mi-
nuten-Schritten als auch die Temperatur in 5 °C-Schritten erhéhen oder verringern, indem Sie die +/- Tasten neben
den entsprechenden Zeit- und Temperatur-Symbolen kontinuierlich bertihren oder durch Gedriickthalten der Tasten
schnell scrollen, um die gewlinschte Garzeit bzw. Temperatur einzustellen.

Wahrend des HeiBluftfrittierens ist die LED-Leuchte eingeschaltet. Wenn Sie diese Taste
dricken, blinkt die LED-Leuchte und das Gerét wird pausiert. In diesem Fall dient diese

[ SST-,%T ‘ :tas:t-/Stopp- Taste als Pausenfunktion. Im pausierten Zustand kénnen Sie das Men( éndern oder eine
— aste andere Voreinstellung auswéhlen. Driicken Sie diese Taste erneut, um den Garvorgang
fortzusetzen. In diesem Fall dient die Taste als Start-/Fortsetzungsfunktion.
Beriihren Sie diese Taste, um verschiedene Garfunktionen auszuwahlen. Nach Auswahl
einer Funktion driicken Sie die Start-/Stopp-Taste. Wahrend des Garvorgangs, wenn Sie
{ MENU J Meniitaste die Funktion andern mochten (z. B. von ,Pommes” zu ,Backen”), driicken Sie zunéchst
die Start-/Stopp-Taste, um das Gerat zu pausieren, und beriihren Sie anschlieBend die
Menii-Taste, um eine andere Funktion auszuwahlen.
Die Schiittelanzeige leuchtet auf, sobald der Garzyklus die Halfte der Garzeit erreicht
hat. Dieser Zeitpunkt in der Mitte gibt Ihnen die Méglichkeit, die Speisen im Gerét zu
= Schiittelan- schitteln oder zu wenden, was zu einer gleichmé&Bigen Garung beitragt. Bei Funktionen
S@E zeige mit Schiittel-Erinnerung wird die Anzeige wahrend des Garvorgangs zweimal aktiviert,

jeweils bei der Halfte der verbleibenden Garzeit.
Hinweis: Wenn der Korb nicht herausgenommen und das Essen nicht geschdittelt wird,
bleibt die Schiittelanzeige auf dem Bedienfeld eingeschaltet.

Y]

PREHEAT

Vorheizen (3
Min.)

Nach dem Driicken der Taste startet das Gerat automatisch mit dem Vorheizen.
Die Temperatur wahrend des Vorheizens entspricht der voreingestellten Temperatur des
ausgewahlten Menls.

"‘ Ventilatoran- | Wahrend des Betriebs ist die Lufteranzeige eingeschaltet. Wenn sich das Gerétim
() zeige Pausenzustand befindet, blinkt die Lifteranzeige.
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¢ Einige Zutaten mussen zur Halfte der Garzeit geschiit-
telt werden (siehe Abschnitt ,Einstellungen” in diesem
Kapitel). Ziehen Sie dazu den Korb am Griff aus dem
Gerat und schutteln Sie ihn. Schieben Sie anschlieBend
den Korb wieder in die HeiBluftfritteuse.

e Das Gerat gibt ein Signal (einen Ton) aus, wenn der
Garvorgang abgeschlossen ist. Nehmen Sie den Korb

anzupassen, und drlcken Sie die Timer-Steuerungstasten,

um die Zeit einzustellen. Driicken Sie anschlieBend die

Start-/Stopp-Taste, um den Betrieb fortzusetzen.

e Zum Entfernen der Zutaten (z. B. Rindfleisch, Hdhnchen,
Fleisch oder andere Zutaten, die beim Garen tber-
schissiges ol abgeben), verwenden Sie eine Zange,
um die Zutaten einzeln herauszunehmen.

aus dem Gerat und stellen Sie ihn auf eine hitzebestan-
dige Oberflache.

= HINWEIS

= HINWEIS

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Korb umdrehen mécht-
en, da das am Boden gesammelte Ol auf die Zutaten

Nach Ablauf der Zeit stoppt das Heizelement, aber der auslaufen kann.
Lufter lauft noch etwa 20 Sekunden weiter, um die heiBe
Luft als SicherheitsmaBnahme abzuleiten. AnschlieBend

gibt das Gerét ein akustisches Signal als Endsignal aus.

e Zum Entfernen der Zutaten (z. B. Pommes frites,
Gemlse oder Zutaten, die kein Uberschiissiges ol
abgeben), nehmen Sie die Pfanne heraus und geben
Sie die Zutaten in einen geeigneten Behélter.

Tipp: Zum Entfernen groBer oder empfindlicher Zutaten

heben Sie die Zutaten mit einer Zange aus der Pfanne.

e Prifen Sie, ob die Zutaten fertig sind.
= HINWEIS

Wenn die Zutaten noch nicht fertig sind, schieben Sie die
Pfanne einfach zuriick in das Gerét. Driicken Sie die Tasten
zur Temperaturregelung, um die Temperatureinstellung

e Wenn eine Portion der Zutaten fertig ist, ist die HeiBluft-
fritteuse sofort bereit, eine weitere Portion zuzubereiten.

EINSTELLUNGEN

Die folgende Tabelle hilft lhnen bei der Auswahl der Grundeinstellungen fiir Ihre Zutaten.

_ HINWEIS Bitte beachten Sie, dass diese Einstellungen nur Richtwerte sind. Da sich Zutaten hinsichtlich Herkun-
ft, GréBe, Form und Marke unterscheiden, kénnen wir keine Garantie fir die optimalen Einstellungen
fur lhre Zutaten geben.

Da die Rapid-Air-Technologie die Luft im Geréat sofort wieder aufheizt, wird der Garprozess beim kurzen Herausziehen der
Pfanne wéhrend des HeiBluftfrittierens nicht wesentlich beeintréchtigt.

ZUTAT MIN-MAX (G) TIME (MIN) TEMP°C  SCHUTTELN HINWEIS
POMMES FRITES

Dunne gefrorene Pommes 300-700 9-16 200 Ja

frites

D}lcke Tiefkiihl-Pommes 300-700 1120 200 Ja

frittes

Selbstgemachte Pommes Fligen Sie 1/2
(8 x 8 mm) 300-800 10-16 200 Ja EL Ol hinzu
Hausgemachte Kartoffel- 300-800 18.22 180 Ja Fiigen Slg 1/2
spalten EL Ol hinzu
Selbstgemachte Kartof- 300-750 1218 180 Ja Fugen Sie 1/2
felwiirfel 250 15-18 180 Ja ELO| hinzu
Kartoffelgratin 500 15-18 200 Ja

Steak 100-500 8-12 180

Fleischkoteletts 100-500 10-14 180

Hamburger 100-500 7-14 180

Wiirstchen im Teig 100-500 13-15 200



ZUTAT MIN-MAX (G) TIME (MIN) TEMP°C  SCHUTTELN HINWEIS

Hahnchenschenkel 100-500 18-22 180

Hahnchenbrust 100-500 10-15 180

SNACKS

Friihlingsrollen 100-400 810 200 Ja Ofenfertig
verwenden

Tiefgekuhlte Chicken 100-500 610 200 Ja Ofenfertig

Nuggets verwenden

Tiefgekihlte Fischstabchen 100-400 6-10 200 Ofenfertig
verwenden

Tiefgekﬁhlte panierte 100-400 810 180 Ofenfertig

Speisen verwenden

Gefillltes Gemuse 100-400 1-10 160

Kuchen 300
Quiche 400
Muffins 300
StiBe Snacks 400

KOCHTIPPS

Kleine Zutaten bendtigen in der Regel eine etwas
kiirzere Garzeit als groBere Zutaten.

Eine groBere Menge an Zutaten erfordert eine etwas
langere Garzeit, wahrend eine kleinere Menge eine
etwas kirzere Garzeit benétigt.

Das Schitteln kleiner Zutaten zur Hélfte der Garzeit
optimiert das Endergebnis und kann ungleichméaBiges
Garen verhindern.

Bereiten Sie sehr fettige Lebensmittel wie Wiirstchen
nichtin der HeiBluftfritteuse zu.

Snacks, die im Backofen zubereitet werden kénnen,

kénnen auch in der HeiBluftfritteuse zubereitet werden.

Verwenden Sie Fertigteig, um Snacks schnell und
einfach zuzubereiten. Fertigteig benétigt zudem eine
kirzere Garzeit als selbstgemachter Teig.

Stellen Sie eine Backform oder einen ofenfesten
Behélter in den Korb der HeiBluftfritteuse, wenn Sie
einen Kuchen oder eine Quiche backen méchten oder
empfindliche bzw. geflillte Zutaten zubereiten.

Sie kénnen die HeiBluftfritteuse auch zum Aufwarmen

von Speisen verwenden. Stellen Sie dafiir die Tempera-

tur auf 150 °C und die Zeit auf bis zu 10 Minuten ein.

20-25

20-22

15-18

1-20

Backform

e verwenden

Verwenden Sie
eine Backform /
Auflaufform

180

Backform

200
verwenden

Verwenden Sie
eine Backform /
Auflaufform

160

ZUBEREITUNG VON SELBSTGEMACHTEN
POMMES

Um selbstgemachte Pommes zuzubereiten, befol-
gen Sie die folgenden Schritte:

1. Schélen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie
sie in Stifte.

2. Waschen Sie die Kartoffelstifte griindlich und
trocknen Sie sie mit Kiichenpapier ab.

3. Geben Sie 1/2 Essloffel Olivendl in eine Schiis-
sel, fligen Sie die Stifte hinzu und mischen Sie
sie, bis sie mit Ol iberzogen sind.

4. Nehmen Sie die Stifte aus der Schissel, sodass
Uberschussiges Ol in der Schissel verbleibt.
Geben Sie die Stifte in den Korb.

5. Frittieren Sie die Kartoffelstifte gemaB der
Anleitung.

¢ Geben Sie etwas Ol zu frischen Kartoffeln hinzu
und frittieren Sie die Zutaten fiir einige weitere Mi-
nuten, um ein knusprigeres Ergebnis zu erzielen.

¢ Die optimale Menge fir die Zubereitung knus-
priger Pommes frites betragt 500 Gramm.



REINIGUNG

& WARNUNG! Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder die HeiBluftfritteuse NIEMALS in Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

Reinigen Sie den Korb, die Frittierplatte und das Innere des Gerats nicht mit metallischen Kiichenutensilien oder
scheuernden Reinigungsmitteln, da dies die Antihaftbeschichtung beschéadigen kann.

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, damit das Gerat abkiihlen kann.

= HINWEIS  Nehmen Sie den Korb heraus, damit die HeiBluftfritteuse schneller abkiihlen kann.

* Wischen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.
¢ Reinigen Sie die Pfanne und den Korb mit heiBem Wasser, etwas Spiilmittel und einem nicht scheuernden Schwamm.
e Verbleibende Verschmutzungen kdnnen Sie mit einem fettldsenden Reinigungsmittel entfernen.

= HINWEIS Der Korb und das Frittierblech sind sptilmaschinengeeignet.

Tipp: Wenn Schmutz am Korb oder am Boden der Pfanne haftet, fiillen Sie die Pfanne mit heiBem Wasser und etwas
Spulmittel. Setzen Sie den Korb in die Pfanne und lassen Sie beides etwa 10 Minuten einweichen.

e Reinigen Sie das Innere des Geréats mit heifem Wasser und einem nicht scheuernden Schwamm.
¢ Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsblrste, um eventuelle Lebensmittelreste zu entfernen.

AUFBEWAHRUNG

o Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.
e Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenn Sie Service oder Informationen bendtigen oder Probleme haben, besuchen Sie bitte unsere Website oder wenden
Sie sich an Ihren Handler.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mégliche Ursache

Losung

Die HeiBluftfritteuse
funktioniert nicht.

Die HeiBluftfritteuse ist nicht
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

Der Timer wurde nicht
eingestellt.

Stellen Sie die gewtiinschte Zeit mit der Timer-Taste ein,
um das Gerét einzuschalten.

Die Zutaten sind nicht
gar geworden

Es befinden sich zu viele Zutaten
im Korb.

Geben Sie kleinere Portionen der Zutaten in den Korb.
Kleinere Portionen werden gleichmaBiger frittiert.

Die eingestellte Temperatur ist
zu niedrig

Stellen Sie den Temperaturregler auf die gewiinschte
Temperatur ein (siehe Abschnitt ,Einstellungen”).

Die Zutaten werden

ungleichméBig frittiert.

Bestimmte Arten von Zutaten
mussen zur Halfte der Garzeit
geschittelt werden.

Zutaten, die Uibereinander oder aufeinander liegen (z.
B. Pommes), mussen zur Halfte der Garzeit geschittelt
werden (siehe Abschnitt ,Einstellungen”).

Die frittierten Snacks
sind nicht knusprig.

Sie haben eine Art von Snack
verwendet, der fir die Zubere-
itung in einer herkdmmlichen
Fritteuse vorgesehen ist.

Verwenden Sie ofenfertige Snacks oder bestreichen
Sie die Snacks leicht mit etwas Ol, um ein knusprigeres
Ergebnis zu erzielen.

Ich kann die Pfanne
nicht richtig in das
Gerét einschieben.

Es befinden sich zu viele Zutaten
im Korb.

Fillen Sie den Korb nicht Gber die MAX-Markierung
hinaus.

Der Korb ist nicht korrekt in der
Pfanne eingesetzt.

Driicken Sie den Korb in die Pfanne, bis Sie ein Klicken
héren.

WeiBer Rauch tritt aus
der HeiBluftfritteuse
aus.

Sie bereiten fetthaltige Zutaten
zu.

Wenn Sie fettige Zutaten in der HeiBluftfritteuse zubere-
iten, kann eine groBBere Menge Ol in den Korb austreten.
Das Ol erzeugt weiBen Rauch, und der Korb kann sich
starker als gewohnlich erhitzen. Dies beeintrachtigt weder
die HeiBluftfritteuse noch das Endergebnis.

Der Korb enthalt noch Fettreste

aus der vorherigen Verwendung.

WeiBer Rauch entsteht durch erhitztes Fett im Korb. Stellen
Sie sicher, dass Sie den Korb nach jedem Gebrauch
grindlich reinigen.

Frische Pommes
werden un-
gleichméBig frittiert.

Sie haben nicht die richtige
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und achten Sie darauf,
dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Du hast die Kartoffelstifte vor
dem Frittieren nicht richtig
abgesplilt.

Spiilen Sie die Kartoffelstdbchen griindlich ab und
trocknen Sie sie, um die Stérke von der Oberflache zu
entfernen.

Frische Pommes sind
nicht knusprig.

Die Knusprigkeit der Pommes
héngt von der Menge an Ol und
Wasser in den Kartoffeln ab.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Kartoffelstifte gut trocknen,
bevor Sie das Ol hinzufligen.

Schneiden Sie die Kartoffelstifte kleiner, um ein knusprig-
eres Ergebnis zu erzielen. Geben Sie etwas mehr Ol hinzu,
um ein knusprigeres Ergebnis zu erreichen.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Das Gerét entspricht allen geltenden Normen beziiglich elektromagnetischer Felder (EMF).
Bei sachgemé&Ber Handhabung besteht nach aktuellem wissenschaftlichem Erkenntnisstand keine Gefahr fir den men-

schlichen Korper.

Energieverbrauch und Informationen zum Energiemanagement

Dieses Gerét entspricht der EU-Okodesign-Verordnung (EU) 2023/826 fiir energieverbrauchsrelevante Produkte. Die
Angaben zum Stromverbrauch sind wie folgt:
Niedriger Stromverbrauchsmodus: Das Gerat verbraucht <0,5 W Strom, wenn es nicht in Gebrauch ist. Das Produkt
wechselt automatisch in diesen Zustand, wenn ein voreingestelltes Garprogramm nach 20 Minuten abgeschlossen ist.

Bitte ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat nicht verwendet wird, um unnétigen Energieverbrauch zu vermeiden.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

e Leistung: 1800 W

e Spannung: 220-240V
e Frequenz: 50/60 Hz

e Fassungsvermogen: 7 |

Modell: AF702BX
Gerétetyp: Heilluftfritteuse

Energieverbrauchsdaten:

Beschreibung der Betriebsmodi Etikett Messwert Einheit

Energieverbrauch im ausgeschalteten Zustand P - off 0.34W w

Energieverbrauch im Standby-Modus, ohne Anzeige

des Betriebsmodus oder Status P-sb N/A w
Energieverbrauch im vernetzten Standby-Modus P-n N/A A
Zeit, nach der das Gerét automatisch in den Stand- T-sb 10 Min

by-Modus wechselt

ENTSORGUNG

Entsorgung des Gerits

Produkte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im Hausmdill entsorgt

werden. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderen

Haushaltsabfallen entsorgt werden darf.

Um mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,

recyceln Sie das Geréat verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Rohstoffen zu
L fordern.

Zur Rickgabe lhres Altgerats nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich

an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Dieser kann das Produkt einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt
werden kénnen. Fiihren Sie diese Materialien dem Recycling zu.
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=3 EMXEIPIAIO OAHIIQN

Mapakahovpe SlaBAoTE TPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TIPLV AMo TN XPron.
DUAGETE AUTO TO EYXELPLOLO yLa HEANOVTLKI avagpopd.

2HMANTIKEZ OAHTIEX AZDAANEIAZ

MapakaloLpe S1aBAOTE POCEKTIKA AUTO TO EYXELPISLO TIPLV XPNOLLIOTIOLOETE TN CUCKEUN, KABWG evOEXETAL VA
TPOKANBoLV ZnLEG and AavBaopévn xprion. MapakahoVHE UAAETE TO yia HEANOVTIKT avapopd.

NMPOZOXH. ZEXTH ENMI®ANEIA!

Kivduvog

Mnv BuBiZeTe 10 TepiBANUA OE VEPO KL PNV TO EEMAEVETE KATW ATO TN BpUon AOyw TwV TIOAAATAWY NAEKTPIKWV
KaL BEPUAVTIKWY €EAPTNUATWY.
Mnyv ETUTPEMETE TNV {0060 LYPWV GTN CUCKELN YLA VA ATOPUYETE NAEKTPOTANELA ) BPAXUKUKAWHA.
Alatnpeite 6Aa Ta VALKA HEGA 0TO KAABL yia va amo@eyETaL N EMAPH PE Ta BEPPAVTLKA OTOLXE(A.
Mnv kaAOTtTeTE TNV £i0060 Kat TV €060 aEpa OTav n CLUOKELN AELTOUPYEL
H mArpwon tou doxeiou pe AddL Umopei va TipoKaAEoeL Kivouvo TupKayLag.
* Mnv ayyiZeTe TO ECWTEPLKO TNG CUOKELNG EVW BpioKeTal oe AetToupyia.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AuTH n ouokeur dev TPEMEL va xpnotpomoteital anod nadid nAkiag 0 €wg 8 eTwv. Mmopei va xpnaotpornoteitat anod
madtd NAkiag 8 eTwv Kat dvw POvo epdcov eTRAETOVTAL CUVEXWG. H CLOKELN UTOPEL va XpnotyomoLeiTal amno atopa
HE PELWPEVEG OWHATIKES, ALOONTNPLAKEG ) HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG N He EAAELYN EPTELPLAG KL YVWONG, EPOTOV
BpiokovTat umo emiBAewn 1) €xouv AABEL 0dNYIEG OXETIKA PE TNV AGPAAR XPrON TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.
AlATNPELTE TN OUOKELR KAl TO KAAWSLO TNG HaKpLd aro Tatdid NAKIAG KATW Twv 8 ETWV.
0 KaBapLopog Kat n cuvTHPENON ard Tov XPROoTn dev TPEMEL va ipaypatornotolvTatl and atdid.
EAEyETE av n TAoN TIOL avaypAPETAL 0T CUCKEUH AVTIOTOLXEL TNV TOTUK TAON PEVPATOG.
MnV XpNGOLUOTIOLELTE TH) GUOKELR €AV UTIAPXEL OTIOLASATIOTE {NLA OTO PLG, 0TO KaAWSLO Tpopodoaiag fi oe AAAa pepn.
Mnv anevBlveoTe o€ Pn e§ovolodoTnpéva AToua yLa TNV avTIKATACTAON ) ETILOKEUN EVOG KATESTPAUHEVOU KAAWSiou
Tpowodoaiag.

+Awatnpeite TN CUOKELN KAl TO KAAWSLO TPoPodosiag TNG HakpLd amd madid.
Kpatdte to kKahwdlo Tpopodoaiag pakpLd and BEpES ETIPAVELES.

+ Mnv GUVOEETE TN CLUOKELN 0TV TPIZa KAl PNV XELPIZECTE TOV TivaKa EAEYXOU HE BPEYHEVA XEPLA.
BeBaiwBeite MAvTa OTL TO PIG EXEL TOTIOBETNOEL OWOTA OTNV TIPia TOiXOU.

+ Mnv GUVOEETE TN CUOKEUN OE EEWTEPLKO XPOVOBLAKOTITN.
MRV TOTOBETELTE TN CUOKELH TIAVW 1) KOVTA OE EVPAEKTA UALKA OTIWG TPATECOHAVTNAA I KOUPTIVEG.

+ Mnv tonoBeteite TN cuokeur KOANTA OE TOIXO ) o8 AAAEG CUOKEVEG. ApriveTe TouAdxtoTov 10 cm eAeVBEPO XWPO
0T0 Ttiow Kat ota TAdivd pépn kat 10 cm eAeVBEPO XWPO TTAVW AT TN CUOKEUN.
Mnv TOTOBETEITE TIMOTA MAVW OTN GUCKELN).

* Mnv xpnolpomoleiTe Tn CLOKELN yid GAAOV OKOTIO TIEPA ATIO AUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPIOLO.
Mnv a@rveTe Tn CLUOKELN XWPIG EMiBAEYN.
Katd to tnydviopa pe {eoto agpa, aneAeubePWVETAL KAUTOG ATHOG amnod ta avoiypata e€6douv agpa. Kpatate ta xépta
Kal To TPOoWTO 0ag o€ acalr| andotaon and Tov atpd Kat Ta avoiypata e§0dou agpa. Emiong, va eloTe pooeKTiKol
HE TOV KAUTO aTpo Kat agpa dtav apatpeite To doxeio and tn cuokeur). OToLAdHTOTE TIPOORACLUN ETUPAVELA PTIOPEL
va {eotabel Katd tn xpnon.
ATOCUVOEDTE AUECWG TN CUOKELN aMod To peLHA av Seite okoLPO KATVO va Byaivel anod auvTrv. MNepiuévete va
OTAPATACEL N EKTIOPTI KATVOU TIPLV APALPECETE TO HOXELO ATO TN GUOKELN).
Mnv agriveTe To KAAWSLO Va KPEPETAL ATO TNV AKPN TPATETLOU ) TIAYKOU OUTE VA EPXETAL OE ETIAPH HE BEPHES ETIPAVELES.
MnV XpNGOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE EEWTEPLKOUG XWPOUG.
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(1) nPozoxXH!

Y

. BeBawBeite 0TI n cuokeur) TonobeTeiTaL OE OPLOVTLA, EMINEdN Kat 0TABEPN ETUPAVELQ.

2. AUTH N GUOKELN TIPOOPIZETAL HOVO YLa OLKLAKRA XPRon. Agv eival KATAAANAN yia acpaln xpron oe mepBAAovTa Onwg
KOUTIVEG TPOCWTILKOU, AYPOKTAHATA, HOTEN Kat GAAA Hn OLKLAKA TiepLBAAAoVTa.

3. H eyylnon 6ev LoxUEL EAV N CUOKEUN XPNOLUOTIOLELTAL YLd ETAYYEAPATIKOUG 1) NULETIAYYEAPATIKOUG OKOTIOUG ) €AV Sev
XPNOLHOTIOLELTAL CUPPWVA HE TLG 00NYiES. (MNV XPNOLLOTIOLELTE TIOTE TN GUOKELN OTAV TO QLG VAL KATEGTPAPHEVO)

4. H ouokeun xpeldZeTat mepimou 30 AETITA yia va KPUWOEL TIPLY €ival Ao®alng yia XELPLOHO 1 KABapLopo.

Eyyunon

S TIG AKOAOUBEG TIEPUTTWOELG, N £YYONON CUUPWVA PE TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOHOUG OeV LOXVEL:

a. Omoladnmote {nuLd POKUTITEL Amod ETILOKEVEG I TtAPEUBACELG TIou deV €xouv €0UCL0S0TNOEL amod TNV eTALpEia.

b. Omotadnmote {nuid IPOKUTTEL amnd Kakn Xprion, apeAeLa i atouxnua.

¢. OmoladnnoTe ZnuLd IpokKaleiTal anod PUOLIKEG KATACTPOPES i} N KAVOVLKH Tdon.

d. OnotadbnmoTe {npLd POKUTITEL Amd Xpron TNG OUOKEUNG OE TEPLBANAOVTA SLAPOPETIKA ATO AUTA TIOL TiEPLYPAPOVTaAL
OTO TIAPOV EYXELPIOLO.

AopdAela KaAwdiov kal eLg

MapexeTat Kovto KAAWSIO TPOPodOaiag yia Tn PEiWoN To KIvSOVOU PIAEEIHATOG I OKOVTIAPATOG OE HEYCAAUTEPO KAAWSILO.
Mropolv va XpnaotpoTotn8ovv KaAwdLa TIPOEKTACNG EPOTOV XPNOLHOTIOLODVTAL PE TIPOTOXT).
Edv xpnotporoleitat KaAwdLo TPOEKTAONG:
a. H ovouaoTikr NAEKTPLKN T TOL KAAWSIOL TIPOEKTAONG TIPEMEL v Eival TOVAAXLOTOV (0T HE TNV OVOUAOTLKN TUF TG CUOKEUNG.
b. To peyaliTepPo KAAWSLO TIPEMEL va TOTIOBETEITAL ETOL LWOTE VA UNV KPEPETAL ATO TOV TAYKO 1} TO TPAMETL, OTIOV UTMOPEL va To
TPABAEOLV TaLdLA 1) va TIPOKAAECEL GKOVTAPLHIO.

["ENIKH MEPITPAGH

7
|
)
Mwﬂw
1. Kahdbu 6. Avolypa e€6dou agpa
2. AaBr kaAaBLol 7. Bdon kahwdiov Tpopodociag
3. Aiokog tnyaviopatog 8. KaAwdio tpopodoaiag

4. WnpLakog mivakag EAEYXou apng
5. Eicodog agpa
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MpLv aro TNV IpWTn Xpnon
1. Apalpeote OAa Ta LALKA cuokevaotag,
GUUTEPIAAUBAVOUEVWY QUTOKOANNTWY 1 ETIKETWV.

2. KaBapiote To KaAadL Kat Tov SioKo PayelpePaTos
He ZeaTo vePO, LYPO TUATWY KAt £va PN AELAVTIKO
opouyyapt. Ta pépn auvtd eivat KatdAAnia yla
TINUGOLUO OE TALVTHPLO TULATWV.

w

. TKOUTIOTE TO ECWTEPLKO KaL TO EEWTEPLKO TNG
OUOKEUNG HE €va KaBapo Tavi. Agv UTIAPXEL AvAyKn
va yepioete To doxeio pe AadL i Aimog tnyaviopatog,
KABWG N CUOKELN AELTOLPYEL e {ECTO agpa.

TomoBeTnon Tou 6ilokou
Tnyaviopatog

1. TonoBeTroTE TOV Hi0KO TNYaAVioPATOG PECA OTO
KaAabL. To pubuLZOpEVO LYOG TOUL HIOKOUL ETUTPETEL
TNV TOTOBETNON TWV TPOPIHWV TILO KOVTA 0TO
BePPAVTIKO OTOLXELO yla Yriolpo. Mropet emtiong
va XpnolpoTotnOei yla Tn HELWON TOU WPEALLOU
Hey€Boug Tou KaAabLov OTav PayelpevETe
HIKPOTEPEG TIOCOTNTEG TPOPIHWV.

N

. Ma va avupwoeTe Tov SioKo Lo KovTd oTo
BeppavTikd oToIXELD, TOTIOBETHOTE TA AKPA TOU
Siokou oTig Baocelg otrptEng Tou diokou. Mava
XPNOLUOTIOLOETE TOV H{OKO 0TO KATW PEPOG TOU
KaAabLov, IEPLOTPEYTE TOV £TOL WOTE TA AKPA TOU
va TIEPACOLY ano TIG BACELG OTHPLENG KAL TUECTE TOV
TIPOG TOV TWOPEVA TOL KAAABLOV.

w

. TUpETE TO KAAABL PE€aa 0T CLOKELN. EAv TO KaAdBL
ToToOETNOEL OWOTA, Ba aoPalioel Pe Eva “KAK”.

= SHMEIOZH

H ovokeun autn payetpeleL pe Zeoto agpa. Mnv yepilete
TO KaAABL pe Aadt rj Aimog Tnyaviopatog.

Xpron tTnG oLUOKELNC
1. ZuvBEDTE TO PIG O€ YELWHEVN TIPida Toixou.
2. TpaPnETe MPOOEKTIKA TO KAAABL €W amo T PpLTEla
agpa.
3. TomoBeTAOTE TA UAIKA PECA OTO KAAGBL.
4. Elodyete §avd To KaAAbL otn ppLtéda agpa.

— IHMEIQ3H

Mnv uniepBaivete tnv €voelgn MAX (BA. evotnta
“PuBpioelg” oe autd To KEPAAALD), KABWG propei va
EMNPEACTEL N TIOLOTNTA HAYELPEPATOG TWV TPOPIHWV.

5. Ayyi€te To Koupmi Evepyornoinong/Amnevepyoroinong.

(1) nPozoxH:

Mnv ayyiZete To KaAdBL KaTd Tn SLAPKELa Kal apéows HETA
™ xpron, KaBwg yivetal oA {eoto. Kpatdte To Kahabt
HoOvo anod t Aapn.

Mnv yepiZete To doxeio pe AadL 1) omolodrmoTe AAAO LYPO.

6. Ayyi€te To Koupmi Mevou yla va eTuAEEETE AetToupyia
(ouvoAikd 12 Aettoupyieg).

AuToOpaTn arevepyoroinon

H ouokeun 5LaB€TEL EVOWHATWUEVO XPOVOdLAKOTITN Kal Ba
arevepyoronBei autépata étav n aviioTpoyn PETPNON
pTaoel oTo pndév. Edv dev mpaypatomnonBei kapia
€VEPYELQ, N CUOKELN Ba PETABEL QUTOPATA OE KATAOTAON
avapovng peTd amod 10 Aemta.

MAPOY2IAZH TTINAKA EAET XOY

Mapéxovtat 12 Aettovpyieg:

Tnyaviopa pe agpa, MmpLZoAa, Oalacotvd, KotomouAo, Aaxavikd, Matdteg Tnyavnteg, Mmékoy, Wnoupo, MkptA,

Agpuddtwon, Alatrpnon {eotou, Enavadépuavon.

+  MmopeiTte va xpnoLUOTIOLROETE TO KOUTIL [ vewy | yla va eTUAEEETE TNV ETLOLPNTN AELTOVPYiA PHAYELPEUATOG.
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[MpoeTuAoyeC pevou

Mevoi ng:::;ﬁi{ﬁ:n I'Ipos;tpti\:z:l B Avakivnon MpoBEppavon
MpoerAoyn 180°C 15 A\emta Avakivnon Nat
Tnyaviopa pe agpa 200°C 20 Aemtd Avakivnon Nau
MrmptZoAa 180°C 25 Aemtd Avakivnon Nau
OaAaoowa 180°C 15 Aemnta Avakivnon Nau
KotomouAo 200°C 25 Aemtd Avakivnon Nau
Aaxavika 190°C 8 Aemta Avakivnon Nau
Matdteg Tnyavnteg 200°C 27 hemtd Avakivnon Nau
Mméikov 180°C 12 Aemta Oxt Oxt
Ynowo 180°C 20 Aemtd Oxt Nat
TKpWA 200°C 12 Aenta Avakivnon Nat
Agpuddtwon 55°C 8 wpeg Oxt Nat
Awatnpnon Zeotol 95°C 30 Aemtd Oxt Oxt
Enavabéppavon 150°C 15 \emta Avakivnon Nau

EUpog Beppokpaociag/xpovou 80°C~200°C 1 Aemtd ~ 60 Aemtd / /

_= SHMEIQZH [atn Aettoupyia Dehydrate, n 8eppokpacia eivat 40-80°C kat 0 xpovog ivat 1-24 Wpeg.

+ MeTd To MATNHA TOU KOUKTILOU MEVOU, UTIOPELTE va ETUAEEETE TO ETBLKNTO PevoL. ApoL ETUAEEETE TN AeLToupyia,
ayyi€te To koupri Evap&n/Mavon yla va EEKIVAOEL TO payeipepa.

+ Katd t Sidpkela tng dtadikaoiag payelpepatog, av BEAETE va pUBUILOETE TOV XPOVO 1) TN BEPPOKPACia, PTopeite
va AUENOETE N VA PELWOETE TOCO TOV XPOVO HAYELPEPATOG O Bruata Tou 1 AemTou 600 Kal Tn Beppokpacia oe
Brpata Twv 5°C, ayyidovtag cCUVEXOPEVA TA KOLUTILA +/- TIOU BpiokovTal SimAa oTa avtioTowxa elkovidia xpdvou Kat
Beppokpaciag ) Kavovtag ypryopn KLALON KPATWVTAG TIATNPEVA TA KOUUTILA yLd Va pUBKICETE TOV ETBUUNTO XPOVO/
BeppoKpacia payelpePatog.

Katd tn didpkela tng dtadikaoiag Tnyaviopatog pe Zeotd agpa, n Auxvia LED eival
avappévn. Av atioeTe auTto To kouprt, n Avxvia LED 8a avaBooBroeL Kat n GUCKELN

[ START ‘ Koupri'Evap&ng/ Ba teBel oe avon. e auTr TNV TEPITTWON, TO KOULPTHL AELTOUPYEL WG AetToupyia
S|  Mavong Tavong. TNV KATaoTaon mavong, Pmopeite va AANAEETE TO PevoL ) va eTUAEEETE AAAN
npoerudoyn. Matrote avad to idlo koupi yla va cuvexioTel To payeipepa. Edw, To
KOUMTLL AELTOUPYEL WG EMAVEKKIVNON.

Ayyi&Te auTO TO KoL yia va ETUAEEETE SLAPOPETIKEG AELTOUPYIEG PaAYELPEPATOG.
MeTa v emhoyn AetToupyiag, matinoTe to Kovpri Evapgn/Mavon. Katd tn didpkela
@ Koupmi Mevou TOU payeLpEPATog, av BEAeTe va ahNGEeTe AetToupyia (yLa mapadetypa ano MNatdreg oe
Wrouo), mpwTa MatnoTe To Kouprti Evapgn/Mavon yla va BECETE T CUOKELN OE TIAVON
Kal oTn ouvéxela ayyigTe To koupti Mevo yia va eTUAEEETE SLapopeTIK AetTovpyia.

H €vdetgn avakivnong 6a avdpet 6Tav o KUKAOG HAYELPEPATOG PTACEL GTO PECO TOU.
AuTOG 0 XpOVog 0To €SO 0ag divel Tn SuvatdTNTA va AVAKIVACETE I} va YUPIOETE TO
(aynTo oTn GUOKELT, BONBWVTAG GTO OHOLOPOPPO payeipepa. Ma AELTOUPYIEG TTOL
TeptAapBdavouy umevBLULoN avakivnong, n EvoeLgn evepyoroteitat 5UO PopPES KaTd
N SLApKELa TOU PAYELPEPATOG, KABE POPA GTO PECO TOU UTIOAELTIOPEVOU XPOVOU
HayeLpéPaToq.

Inpeiwon: Av dev apatp€oeTe To KAAAOL Kat SEV avakVAOETE TO paynto, n Evoelgn
avakivnong oTov Ttivaka eAéyxou Ba rapapeivel avappevn.

= . ‘
S@E Evbel€n avakivnong

MeTd To MATNPA TOL KOLUTILOD , N ouokewn Eekvd autdpata tny pobeppavon. H
BeppoKpacia katd Tnv mpoBEppavon eivat idla pe Tnv mpoeTiAeypEVN BEppOKPaTia TG
eTUAeyHEVNG AeLToupyiag.

m MpoB<ppavon
pREHEAT (3 AeTrTd)

.J‘ Evbeign avepiotipa Katdotaon navong, n éveeLgn avepLoTnpa avaBooprveL.

Katd tn Aettoupyia, n €vOel€n aveptotipa eivat avappévn. Otav n cuokeun Bpioketal oe
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Oplopéva LALKA anattoby avakivnon oTo PEso Tou
XpoOvou payelpépatog (BA. evotnta «Pubpiocelg» oe
auTo To KePAAaLo). MNa va To KAvETe auTo, TPABAETE
To Hoxelo €Ew amo Tn cuokeun ano Tn Aapn Kat
QVaKLVAOTE TO. TN OUVEXELD, CUPETE Eavd To Hoxeio
p€oa oTn PpLTela agpa.

+ H ouokeur) Ba eKTEPYPEL £va NXNTIKO onpa éTav
ohokAnpwOei To payeipepa. Apalpeate To doxeio ano
TN OUOKEUN KAl TOTIOBETNOTE TO 08 BEPUOAVOEKTIKNA
eTpAveLa.

= >HMEIO3H

MeTa tn ANEN Tou Xpdvou, To BEPPAVTIKO GTOIXEID
otapatd va Aettoupyei, aAAd o aveploTtnpag Ba cuvexioet
va AeLToupyEl yla Tepimnou 20 SLTEPOAETTA KON WOTE
Va AmopaKpOVEL TOV {E0TO aEPA WG PETPO ACPANELQS.
TENOG, N CUOKELN Ba EKTMEPYEL Eva NXNTIKO OAPA WG
€vOeLEN OAOKANPWONG.

+ EAéyE€te av Ta LAIKA elval €Tolpa.

= >HMEIO3H

Av Ta LKA gV gival akopn €Totua, ankwg clpeTe ava 1o

Soxelo peoa oTn cUOKeLN. MATAOTE T KOLKTILA PLUBULONG

PYOMIZEIX

BepUOKPACiag yla va TPOCapHOCETE T BeppOKPATia Kat
TA KOLUTILA PUBKLONG XPOVOU YLa VA TIPOCAPHOCETE TOV
XPOVO. TTN CUVEXELQ, IATAOTE TO Koupttl Evap&n/Mavon
YlCl Va GUVEXLOTEL N AetToupyia.
Mava mpalpaosrs TA UALKA (TLX. HOOXAPL, KOTOTOUAO,
KPEQG 1) OToLadnMOTE LALKA TIOU AMEAEVOEPWVOLY
nepiooela Aadlol Katd To payeipepa), XpnoLomnoLnote
AaBideg yla va ta apatpeite €va mpog €va.

— >HMEIQZH

Na eloTe ipooekTIKol av BENETE va avanodoyupiceTe To
KaAAOL, KaBwG To AAdL TIou EXEL OLYKEVTPWOEL 0TO KATW
HEPOG popei va XuBel TIAvw oTa LALKA.

la va apapgoeTe Ta VAIKA (TLX. TIATATEG, AaXaVIKA R
LALKA TIov Sev aneleuBepwvouy Tepiooela Aadtov),
agpatpéote to doxeio Kat pigTe Ta LAIKA og KatdAAnAo
doxelo.
TupBouAn: la va apalpeceTe Peyala r eUBPAVOTA UAIKA,
ONKWOTE Ta ano To Soxeio xpnotpomnolwvtag Aapideg.

+ Otav pia maptiba LAWY givat €Town, n epLteda agpa
eival ueoa £ToLUn yla TNy TPOETOLACiA TNG ETOPEVNG
naptTidag.

0 napakdtw Tivakag Ba oag BonBrost va TUAEEETE TIG BACIKEG PUBUICELS yia TA LALKA 0aG.

= >HMEIO3H

pLBULON YLa Ta LAIKA 0aG.

AdBeTe UTIOYN OTL AUTEG OL PUBICELG gival HOVO EVOEIKTIKEG. KaBwG Ta LALKA SLapépouy wg Tpog
TNV POEAEUON, TO PEYEBOG, TO OXMUA KAl TN HAPKA, SEV PTOPOLE va yyunBoUKE TNV KAALTEPN

Eme1dr) n texvoloyia Rapid Air emavaBeppaivel Tov agpa P€oa aTn GUOKELH AUEDA, TO COVTOHO TPABNYHA TOou Soxeiov EEw
arnd TN CUOKELN KATA TO TNYAvVIopa pe {eoTo agpa Sev SlaTapdooeL onUAvTIKA TN Sladikaoia PayeLpePaTtog.

YAIKO EAAX.-MEL

XPONOX
(G) (AETITA)

OEPMOKPAZIA  ANAKINHZH
°c

IHMEIQZH

MATATEZ THFTANHTEX

NEMTEG KATEWLYPEVEG

o 300-700 9-16

TATATEG

XOVTPEG KATEWPULYHEVES 300-700 1120
natarteg

STUTIKEG TATATEG (88 mm) 300-800 10-16
STUTIKEG TIATATEG OF g y
cAveS 300-800 18-22
STUTIKEG TIATATEG 300-750 1218
CRLUEILS 250 1518
Matatoykpatev 500 15-18
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200 Nau

200 Nat

200 Nat Flpooeso"rs 1/2
K.0. AadL

180 Nat I'Ipooescr'ra 1/2
K.0. Aadt

180 Nat MpocBEate 1/2

180 Nat K.0. Nadt

200 Nat



YAIKO

OEPMOKPAZIA  ANAKINHZH IHMEIQZH

°C

MrmptZoha

Koppartia kpéatog
Xdapmoupykep

PoA6 Aoukavikou
MrmoUTia KoTémovAou

5T160G KOTOTIOUAOU

EAAX.-MET. XPONOX

(6) (AEMTA)
100-500 8-12
100-500 10-14
100-500 7-14
100-500 1315
100-500 1822
100-500 1015

180
180
180
200
180
180

STPivyK POAG
Kateyuypéva
KOTOUTIOUKLEG

Kateyuypéva gletakia
paptlov

Kateyuypéva navaptopéva
TpolovTa pe Ywpi

leplotd Aaxavikd

100-400

100-500

100-400

100-400

100-400

8-10

6-10

6-10

8-10

1-10

200

200

200

180

160

‘Etouyo yla
poLpvo
Nat Erouljo yua
(poLpPVo
‘EToLpo yla
poLpvo
‘EToLpo yla
(poLpVo

K&k

Kig

Magpvg

MAukd ovak

300

400

300

400

20-25

20-22

15-18

1-20

160

180

200

160

Xpnotpornotiote
Tayi
yla oo

Xpnotyorotiote
Tayi ya
Yoo / okeLog
(polpvou
Xpnotyomoliote
Tawi yla yropo
Xpnotyornotiote
Tayi ya
PRoo / okeLog
(poLPVOL
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2YMBOYAE2 MATEIPEMATOZ

Ta PKPA LALKA 0UVRBWGE amattoly EAAPPWG HIKPOTEPO
XPOVO HYELPEHATOC ATt TA PEYaALTERQ. MAPAZKEYH ZMITIKON MATATON THTANHTON
[ va TapaoKEVACETE OTULTIKEG TIATATEG TNYAVNTEG,

MeyahUtepn TooOTNTA LAIKWY arattei EAappwg aKOAOUBROTE Ta IAPKATL BAATC:

HEYAAUTEPO XPOVO HAYELPEPATOG, EVW HIKPOTEPN

TocOTNTA anattel EAAPPWE HIKPOTEPO XPOVO 1. KaBapioTe TG MATATES Kal KOYTE TEG OE OTIKG.
HayELpEPaTog. 2. MAOVETE KAAA TA OTIKG TIATATAG KAL OTEYVWOTE
H avakivnon Twv PIKpOTEPWY LALKWY 0TO HECO Ta e xapTi kougivag.

TOU XPOVOU PAYELPEPATOG BEATIOTOTOLEL TO TEALKO 3. Pi€te 1/2 koutaAld TG coumag eAatoAado
anotéAeopa kat Bondd 6TNV anopuyr QVoHOLOLOPPOU € éva PMoA, TOTOBETHOTE T OTIKG PEGA KAl
ynotuatog. QVOKATEPTE PEXPL VA KAAUPBOLV pie AAdL.

MnV TPOETOLUAZETE EEALPETIKA ATIAPA LALKA, OTIWG 4. AQULPEDTE TA OTIKG ATO TO HIOA LWOTE

TO TIEPLTTO AASL va MAPAPEIVEL OTO HTIOA.

Aovkavika, ot gpTeza aspa. TOTOBETAOTE TA OTIKG OTO KAAGOL.

TVaK TIOU PIoPoLV va TApAacKELATTOLY OE (POLPVO

, . ) , , 5. TNyavioTe Ta OTIKG TIATATAG GUHPWVA HIE TU
pTopOLV EMIONG VA TIAPACKELACTOLY OTN PELTELA AEPQ. Y s SER HETIE

odnyieq.
XpnotyoroloTe €Totun CUHUN YL Ypryopn Kat EVKOAN
TpoEToLacia ovak. H €towun uun anattel eniong + MpooBeote Aiyo AdSL OTIG (PPECKEG TIATATEG Kalt
HIKPOTEPO XPOVO HAYELPEPATOG ATIO TN OTUTLKN JOMN. TNyavioTe Ta VAIKA yla JEPLKA aKOpn AETTd yia
TIO TPAYAVO AMOTENECHA.

+ TomoBetroTe TaWi 1) OKEVLOG POUPVOL OTO KAAABL TNG
PPLTELAG agpa av BENETE VA YHOETE KELK 1 KIG, 1 av
BENETE va PayeLpEPETE EVOPAVOTA I} YEULOTA UALKA.

+ H8avikn mocoTNTa yia TNV TapacKeLn
TPAYAVWY TIATATWY TNyavntwy eivat 500

ypappdpla.
Mropeite emiong va XpnoLHOTIOLROETE TN PPLTELa

agpa yla va (eotdveTe LAIKA. la €otapa, pubpiote Tn
Beppokpacia oToug 150°C yia €wg 10 Aemtd.

KAGAPIZMO2

& MPOEIAOMOIHZH! MNOTE pnv BuBiZete To KaAWdL0, TO PIG 1 T PPLTET aépa oE VEPO I} GE OMOLOONTIOTE
GAAo vypo.
KaBapiete Tn ouoKeun PETA Ao KABE Xpron.
Mnv kaBapileTe To KaAdBL, Tov SioKo TNyaviopaTog Kal To ECWTEPLKO TNG CUOKELNG PE ETAAAIKA OKELN Koudivag 1
AELAVTIKA KABAPLOTIKA LAIKG, KABWE auTO PMOPEL va TPOKAAECEL {NHLA 0TNY QVTIKOAANTLKI EMICTPWOT).

ATIOCUVOEDTE TO PIG AMO TNV TPIL{A WOTE VA APHOETE TN CUOKELN VA KPUWOEL.
= SHMEIOZH AQQP£0TE TO KAAABL VLA VA KPUWSEL N PPLTELA TUO YPIYOPa.
*+  IKOUTIOTE TO EEWTEPLKO TNG CUOKEUNG HE €va LYPO TIaVi.

KaBapiote To doxeio Kat To KaAABL pe eaTo vepo, Aiyo Lypo TUATWY KAl Eva pn AELaVTIKO GpouyydapL.
+  MnopeiTe va apatp€oeTe TUXOV UTIOAEIUPATA POTIWY HE ATIOATIAVTIKS LYPO.

= IHMEIOZH  To kahdbLKalo Siokog Tnyaviopatog ivat KataAAnAa yia TALVTHPLO THATWY.

TupBouAn: Av N Bpwptd €XeL KOANNOEL 0TO KAAAOL I 0ToV TIATo Tou doxeiov, yepioTte To doxeio pe (E0TO vepo Kat Aiyo
LYPO TULATWY. ToTOBETHOTE TO KAAABL PE€Ga 0To Soxeio Kat aProTe Ta va HOLALAoouV yia Tiepimou 10 Aemta.

+ KaBapioTe T0 ECWTEPLIKO TNG GUOKELNG e CEOTO VEPO Kal N AELAVTIKO GpOoLyydpL.
KaBapioTe To BeppavTIKO OTOIXELO Pe BoLPTOU KABAPLOHOV yia VA APALPECETE TUXOV UTIOAEIPHATA TPOPWV.

ATTOOHKEYZH

ATOOUVOEDTE TN CUOKELN ard TNV TPLZa KAl aproTe TNV Va KPUWOEL TAAPWG.
BeBawwbeite 0TI OAa Ta péPN gival kabapd Kat oTeyvd.

54



ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQON

MpoBAnua MOavn artia Aoon
H ppLtéa agpa dev eivat SUVEE . , ,
. : LVOECTE TO QLG OE YELWHEVN TIPIa TOIXOUL.
H ppttéZa agpa dev ouvdedepevn otny mpia. P16 08 YELWEVN TIPIT
Aetroupyet. Aev €xel puBUILOTEL 0 [MOTAOTE TO KOUUTIL XPOVOSLAKOTITN GTOV AMAITOVHEVO
XPOVOOLAKOTITNG. XPOVO YLa Va EVEPYOTIOLNBEL N GUOKELN.
Yrapxouv Tdpa OANA UALKA 0TO | TOTIOBETAOTE PIKPOTEPEG TTOCOTNTEG UALKWY OTO KAAAOL.
KaAGOL. Ol pIkpOTEPEG TAPTidES TNYaviZovTal Tio OpOLOpHOpPPa.
Ta vAwkd ev prBnkav. - - -
H puBpuiopgvn Beppokpaocia eival | PuBpiote Tov dlakomtn Bepuokpaciag otny LNt
TIOAU XapnAn. Beppokpaoia (BA. evotnta “Pubpicelg”).
Ta LALKA €xouv Optopéva €6 LALKWV TIpETEL YAIKdA Tou ival To €va avw oto AAAO i Slactavpwvovtat
TnyavioTei va avakvouvTal 0To PECO Tou (TLX. IATATEG TNYAVNTEG) TIPETEL VA AVAKIVOUVTAL OTO

avopolopoppa.

XPOVOU HaYELPEPATOG.

HETO TOU XpOVOU payelpepatog (BA. evotnta “Pubpicelg”).

Ta tyavntd ovak dev
eivat Tpayava.

Xpnotporoloate TOTO OVaK TIou
TpoopideTal yla payeipepa oe
napadootakn gpLteda.

XpNOLOTOOTE OVAK KATAAANAA yLa poUpvo 1) aAeipTe
eAappd AddL 0Ta ovaK yid 1o Tpayavo arnoTEAEoHa.

Agev JUnopw va olpw
To doxelo owotd péoa
0TI OUOKEUN).

Ymapxouv Tidpa OANA UALKA 0TO
KaAdoL.

Mnv yepiZete 10 KaAAOL TIAVW aro Tty EvOeLEn MAX.

To KaAaBL dev xel TomoBeTNOEL
owoTtd oto doxeio.

MiEoTe To KAAABL HE€CA OTO HOXELO PEXPL VA AKOVOETE
&va "KAK".

AgUKOG KATVOG
Byaivel ano tn

EtoluaZeTe Aimapd LAKA.

'Otav tyaviZete Amapd VAKA oTn @pLTeda agpa, Jeyain
moootNTa Aadtov propei va dlappevoet To Kahadt. To
AASL ipokalel AeUKO Karvo Kat To KaAddL pmopei va
Ze0TaBEl IEPLOCOTEPO AMO TO GUVNBLOPEVO. AUTO dev
EMNPEATEL TN CUOKEULN 1] TO TEAIKO AMOTENEDHA.

ppLteda agpa.
To kahdBL e€akoAovBsi va 0 Aeukog Kamnvog mpokaleitat anod Aimog mov Beppaivetal
TepLEXEL UTTOAEiPaTa Aimoug 010 KaAAOL. BeBatwbeite 6TL kKabapilete owoTd TO
and TponyoLHEVN XPR oM. KaAGOL PETA amno Kabe xprion.
) ) Agv XpNOLHOTIOLCATE TOV OWOTO | XPNOLOTIOLOTE PPETKEG TATATEG Kal BePatwoeite OTL
O (pPEOKEG MATATEC TUTO MaTATaAG. TIAPAUEVOLV OPIXTEG KATA TO TNyAvIoa.
Tnyavidovtat - - - - - -
QVopoLOHOPPa. Agv EeM\OVATE OWOTA T OTIKG Zem\OveTe Kahd Ta OTIKG NATATAG KAL OTEYVWOTE Ta yia
TATATAG TPLV TO TNYAVIOHA. Va aPatp€CETE TO AUUAO ard TNV EMUPAVELA TOUG.
BeBalwbEe(TE OTL OTEYVWVETE CWOTA TIG TMATATEG TIPLY
. . TipooBECETE TO AASL.
. . H tpayavotnta Twy matatwy p , . .
OL (ppEoKeg TMATATES gEapTéTaL ané Ty ToeSTTa KOWTe TIG MATATEG 08 PIKPOTEPA KOPHATLA YLa TIO
dev eival Tpayaveg. o N n Tpayavo arnoTeEAECHA.

Aadlou Kat vepou OTIG TATATEG.

MpocBeate eEAaPpwG TMEPLOCOTEPO AASL yLa Tio Tpayavod
anotéAeoya.

ErMTYH2H KAI 2EPBIX

Edv xpeldZeote 0€pPLG 1} TANPOPOPIEG 1) AV QVTIPETWTI{ETE OTIOLOOATIOTE TIPORANUA, TIAPAKANOUHE ETUOKEPOELTE TOV
LOTOTOMO JAG I ETUKOWVWVNOTE PE ToV SlavopEa oag.
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HAektpopayvnTikd nedia (EMF)

H GUOKELN CUPHOPPWVETAL PE OAA TA TIPATUTIA OXETIKA HE TA NAEKTPOPAyVNTIKA edia (EMF).

Y€ MePIMTWOn owaoTng xpriong, dev undpxet kapia et BAABG EMGPACN 0TO AVOPWTIVO CWHA BACEL TWV SLABECIUWY
ETOTNHOVLKWY OTOLXELWV.

MAnpo@opies KATavAaAwong evepyeLlag kat Slaxeiplong Loxvog

H ouokeun ouppoppwveTat pe Tov Kavoviopo OtkoAoytkol Ixedlacpou tng Evpwraikng Evwong (EE) 2023/826 yia
TIPOLOVTA TIOU OXETIZOVTAL E TNV EVEPYELQ.

Ot AemTOpEPELEG KATAVAAWONG LOXVOG €ival ot €ENG:

Aettovpyia xapnAnig katavaAwong: H cuokeur) katavahwvet <0,5 W nAeKTPLKNG eVEPyeLag otav dev xpnaotporoleitat. To
TIPOLOV ELCEPXETAL AUTOUATA OE AUTHY TNV KATACTACN OTaV ONOKANPWVEL £Va TIPOKABOPLOPEVO TIPOYPAUKA HAYELPEUATOG
oe 20 Aemtta.

Mapakahovpe anoouvdEeTE To TPOLOV armd Tnv Tpida 6Tav Sev XPNOLUOTIOLELTAL YLa TNV ATIOPUYT AOKOTING KATAVAAWONG
EVEPYELAG.

TEXNIKE2 TTPOAIAT PAGEX

lox0g: 1800W

+ Tdon: 220-240V
Suxvotnta: 50/60Hz
Xwpntkotnta: 7L

Movtelo: AF702BX
TOTOC cvokewnc: dpiteda agpa

Aebdopéva katavalwaong EVEpyeLag:

MepLypapr) AELTOUPYIKWY KATACTACEWY Etkéta MeTtpolpevn Tiun Movada

KatavaAwon 1ox0og o€ KaTaoTaon arnevepyomnoinong P - off 0.34W W

KatavaAwon ox0og o€ KaTdoTaon avapovhg, Xwpig

X ;o y P-sb N/A W
eppavion Aettoupyiag i katdotaong
KatavdAwon ox0og og ouvdedepgvn Katdotaon P-n N/A W
avapovng
XpOvog PETA TOV OTIOI0 N CUOKELN PETABAIVEL T-sb 10 Min

aUTOHATA OE KATACGTAON AVAUOVAG

ATTOPPIVH

ATIOPPLY) TNG GUOKEVNG

Ta mpolovTa Tou pepouy To dumAavo cOpPPBOAO Sev TIPETEL va AMoPPITTOVTaAL 0TA OLKLAKA anoppippata.

AuTH n orpaveon uTdELKVVEL OTL TO TIPOIOV SeV TIPETEL va aroppinTteTat adi e AAAA OLKLaKA

anoppipyata.

la v anoguyn Tubavrig BAARNG aTo TeptBANNOVY 1) GTNV avBpwTILVN LYELD ard aveEEAEYKTN anoppLyn

armoBANTWY, AVAKLKAWGTE TO LUTEELBLVA WOTE Va TPOWBNBEL N BLLCLUN EMAVAXPNOLUOTIOINCN TWVY LALKWY
B o

[a TNV ETMLOTPOPN TNG XPNOLHOTIOLNHEVNG CUOKEUNG OAG, XPNOLHOTOLOTE TA CUCTAUATA ETLOTPOPNG KAl

GUAAOYNG I ETUKOLWVWVIOTE HIE TOV EUTIOPO ATO TOV OTIO{0 AYOPACATE TO TIPOLOV. MTopouv va apaldpouvy

TO TIPOLOV yia TIEPLBAANOVTIKA AGQAAR QVAKUKAWOT).

ATOppLY) TNG GUCKEVAGIAG

H ovokevaoia anoteAeitat amnd XapTovL Kal avTioToXa EMLCNHUACHEVA TAAOTIKA TIOU UIopolV va
QAvVaKUKAWBOOV.

MNapadwote autd ta LAIKA yia avakOKAWan.
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CHR | UPUTE ZA UPOTREBU

Pazljivo procitajte upute prije uporabe.
Sacuvajte ovaj prirucnik za kasniju uporabu.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe uredaja, jer nepravilno rukovanje moze uzrokovati osteéenja. Sacuvajte
ovaj priru¢nik za buducu upotrebu.

OPREZ. VRUCA POVRSINA!

Opasnost

¢ Nemojte uranjati kuciste u vodu niti ga ispirati pod slavinom zbog visestrukih elektriénih i grijacih komponenti.
¢ Ne dopustite da tekucina ude u uredaj kako biste sprijecili strujni udar ili kratki spoj.

e Drzite sve sastojke u kosari kako biste sprijecili kontakt s grijacim elementima.

o Ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka dok uredaj radi.

¢ Punjenje posude uljem moze uzrokovati opasnost od pozara.

¢ Ne dodirujte unutrasnjost uredaja dok radi.

/\\ uPOZORENJE!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca od 0 do 8 godina. Djeca starija od 8 godina smiju koristiti uredaj samo uz stalni
nadzor. Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju moguée opasnosti.
Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Cié¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Provjerite odgovara li napon naveden na uredaju lokalnom mreznom naponu.

Nemojte koristiti uredaj ako su utika¢, kabel za napajanje ili drugi dijelovi osteceni.

Nemojte kontaktirati neovladtene osobe za zamjenu ili popravak ote¢enog kabela za napajanje.
Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

Drzite kabel za napajanje podalje od vrucih povrsina.

Nemoijte prikljuéivati uredaj niti upravljati upravljackom plo¢om mokrim rukama.

Uvijek provjerite je li utika¢ pravilno umetnut u zidnu utiénicu.

Nemoijte spajati uredaj na vanjski vremenski prekidac.

Nemojte postavljati uredaj na ili blizu zapaljivih materijala poput stolnjaka ili zavjesa.

Nemojte postavljati uredaj uz zid ili uz druge uredaje. Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora straga i sa strane te
10 cm iznad uredaja.
Nemojte stavljati nista na uredaj.

Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom prirué¢niku.
Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora.

Tijekom przenja vruéim zrakom, kroz otvore za izlaz zraka izlazi vruéa para. Drzite ruke i lice na sigurnoj udaljenosti
od pare i otvora za izlaz zraka. Takoder budite oprezni na vruéu paru i zrak kada vadite posudu iz uredaja. Dostupne
povriine mogu postati vruce tijekom uporabe.

Odmah iskljuéite uredaj iz struje ako primijetite tamni dim koji izlazi iz uredaja. Pri¢ekajte da prestane izlaziti dim prije
nego §to izvadite posudu iz uredaja.

Nemojte dopustiti da kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine niti da dodiruje vruce povrsine.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
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(1) oprez:

. Provjerite je li uredaj postavljen na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

-

2. Ovaj uredaj namijenjen je iskljuéivo za kué¢nu uporabu. Nije prikladan za sigurnu uporabu u okruzenjima kao $to su
kuhinje za osoblje, farme, moteli i druga nestambena okruzenja.

3. Jamstvo ne vrijedi ako se uredaj koristi u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu s
uputama. (Nikada ne koristite uredaj ako je utika¢ ostecen.)

4. Uredaju je potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi prije nego $to ga je sigurno rukovati li Cistiti.

Jamstvo

U sljedecim sluéajevima jamstvo, u skladu s vazecim propisima, nece biti vazede:

a. Svaka Steta nastala uslijed popravaka ili zahvata koje nije odobrila tvrtka.

b. Svaka $teta nastala nepravilnom uporabom, nemarom ili nezgodom.

c. Svaka Steta uzrokovana prirodnim nepogodama ili nenormalnim naponom.

d. Svaka Steta nastala koristenjem uredaja u okolnostima koje nisu opisane u ovom priru¢niku.

Sigurnost kabela i utikaca

¢ Isporucuje se kratki kabel za napajanje kako bi se smanijio rizik od zaplitanja ili spoticanja o dulji kabel.

e Produzni kabeli mogu se koristiti ako se pri njihovoj upotrebi postupa pazljivo.

e Ako se koristi produzni kabel:

a. Oznacena elektri¢na snaga produznog kabela treba biti najmanje jednaka elektri¢noj snazi uredaja.

b. Duzi kabel treba postaviti tako da ne visi preko radne ploce ili stola, gdje ga djeca mogu povuci ili se netko moze spotaknuti
o njega.

OPCI OPIS

7

|

\me
1. Kosara 5. Ulaz zraka
2. Rucka kosare 6. Otvor za izlaz zraka
3. Posuda za przenje 7. Drza¢ kabela za napajanje
4. Digitalna upravljacka ploca 8. Kabel za napajanje

na dodir
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Prije prve upotrebe

1. Uklonite sav ambalazni materijal, ukljucujuci sve
naljepnice ili oznake.

2. Ocistite kosaru i posudu za kuhanje vru¢om vodom,
sredstvom za pranje posuda i neabrazivnom
spuzvom. Ovi dijelovi mogu se prati u perilici posuda.

3. Obrisite unutrasnjost i vanjsku stranu uredaja ¢istom
krpom. Nema potrebe za punjenjem posude uljem ili
masnocom za przenje, jer uredaj radi pomodu vruceg
zraka.

Umetanje kosare za przenje

1. Postavite posudu za przenje u kosaru. Podesiva visina
posude omogucuje da hranu postavite blize grijaéem
elementu za pecenje. Takoder je mozete koristiti za
smanjenje efektivne veli¢ine kosare prilikom pripreme
manijih koli¢ina hrane.

2. Kako biste podigli posudu za przenje blize grijacem
elementu, postavite rubove posude na drzace
posude. Za koristenje posude na dnu kosare, okrenite
posudu tako da njezini rubovi produ pokraj drzacai
gurnite je na dno kosare.

3. Umetnite kosaru u uredaj. Ako je kosara pravilno
postavljena, ¢ut ée se klik.

= NAPOMENA

Ovaj uredaj priprema hranu pomocu vruéeg zraka.
Nemojte puniti kosaru uljem ili masnocom za przenje.

Koristenje uredaja
1. Ukljuéite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu utiénicu.
2. Pazljivo izvadite kosaru iz friteze na vruéi zrak.
3. Stavite sastojke u kosaru.

4. Vratite kosaru natrag u fritezu na vrudi zrak.

— NAPOMENA

Nemojte prekoraditi oznaku MAX (pogledajte odjeljak
,Postavke” u ovom poglavlju), jer to moze utjecati na
kvalitetu pripreme hrane.

5. Dodirnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

(1) oprez:

Nemojte dodirivati kosaru tijekom i neposredno nakon
upotrebe, jer postaje vrlo vruéa. Kosaru drzite isklju¢ivo
za rucku.

Nemojte puniti posudu uljem ili bilo kojom drugom
tekucinom.

6. Dodirnite tipku Izbornik za odabir funkcije (ukupno
12 funkcija).

Automatsko iskljucivanje

Uredaj ima ugradeni timer i automatski ée se iskljuditi

kada odbrojavanje dode do nule. Ako se ne izvrsi nikakva

radnja, uredaj ¢e automatski prijeci u stanje pripravnosti
nakon 10 minuta.

PRIKAZ UPRAVLJACKE PLOCE

Dostupno je 12 funkcija:

e Przenje vrué¢im zrakom, odrezak, morski plodovi, piletina, povrée, krumpiriéi, slanina, pe¢enje, grilanje, dehidriranje,

odrzavanije topline, podgrijavanje.

® Mozete koristiti tipku za odabir zeljene funkcije kuhanja.
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Unaprijed postavljeni izbornik

Izbornik Zadanatemperatura  Zadano vrijeme Protresite Predgrijavanje
Zadano 180°C 15min Protresite Da
Zracno przenje 200°C 20min Protresite Da
Odrezak 180°C 25min Protresite Da
Morski plodovi 180°C 15min Protresite Da
Piletina 200°C 25min Protresite Da
Povrée 190°C 8min Protresite Da
Pomfrit 200°C 27min Protresite Da
Slanina 180°C 12min Ne Ne
Pecenje 180°C 20min Ne Da
Gratiniranje 200°C 12min Protresite Da
Dehidriranje 55°C 8h Ne Da
Odrzavanje topline 95°C 30min Ne Ne
Podgrijavanje 150°C 15min Protresite Da

Raspon temperature/
vremena

80°C~200°C Tmin~60min / /

== NAPOMENA Zafunkciju Dehydrate, temperatura je 40-80°C, a vrijeme 1-24 h.

¢ Nakon $to dodirnete tipku Izbornik, moZete odabrati Zeljeni izbornik. Nakon odabira funkcije, dodimnite tipku Start/Stop
IEEg za pocetak kuhanja.

e Tijekom procesa kuhanja, ako Zelite podesiti vrijeme ili temperaturu, mozete povecavati ili smanijivati vrijeme kuhanja
u koracima od jedne minute te temperaturu u koracima od 5°C, kontinuiranim dodirom tipki +/- sa svake strane
odgovarajuéih ikona za vrijeme i temperaturu. Takoder moZzete brzo pomicati vrijednosti tako da drzite tipke pritisnute
za brze podesavanje zeljenog vremena/temperature.

Tijekom procesa przenja vruc¢im zrakom LED lampica je uklju¢ena. Ako pritisnete

ovu tipku, LED lampica e treptati i uredaj ce se pauzirati. U tom slucaju ova tipka
Tipka Start/Stop radi kao funkcija pauze. U stanju pauze mozete promijeniti izbornik ili odabrati drugi
unaprijed postavljeni program. Ponovnim pritiskom na istu tipku nastavlja se kuhanje.
U tom slucaju tipka radi kao funkcija ponovnog pokretanja.

STOP

9
2
3

Dodirnite ovu tipku kako biste odabrali razli¢ite funkcije kuhanja. Nakon odabira

. " funkcije, pritisnite tipku Start/Stop. Tijekom procesa kuhanja, ako Zelite promijeniti
@ Tipka izbornika funkeiju (na primjer, s Przenje na Pecenje), najprije pritisnite tipku Start/Stop kako biste
pauzirali uredaj, a zatim dodirnite tipku Menu kako biste odabrali drugu funkciju.

Indikator za protresanje (shake) zasvijetlit ¢e kada ciklus kuhanja dode na polovinu
vremena. To poloviéno vrijeme omoguéuje da protresete ili okrenete hranu u
uredaju, §to pomaze ravnomjernom pecenju. Kod funkcija koje uklju¢uju podsjetnik

= Indikator za o . e - . :
SHAKE . za protresanje, indikator ¢e se aktivirati dvaput tijekom kuhanja, svaki put na
4 protresanje

polovini preostalog vremena kuhanja.
Napomena: Ako ne izvadite kosaru i ne protresete hranu, indikator za protresanje
na upravljackoj ploci ostat ée ukljucen.

Nakon pritiska na dugme [[EE], uredaj automatski pocinje da se predgreva.
Temperatura tokom predgrevanja odgovara unapred podesenoj temperaturi
izabranog menija.

SL%, Predgrevanje

PREHEAT (3 min)

"‘ Indikator Tokom rada, indikator ventilatora je uklju¢en. Kada je uredaj u pauziranom rezimu,
() ventilatora indikator ventilatora ce treperiti.
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¢ Neki sastojci zahtijevaju protresanje na polovini da biste podesili temperaturu, i dugmad za podesavanje

vremena kuhanja (pogledajte odjeljak ,Postavke” u tajmera da biste podesili vreme. Zatim pritisnite dugme
ovom poglavlju). Da biste to ucinili, izvadite posudu Start/Stop da biste nastavili rad.
iz uredaja pomocu ruéke i protresite je. Zatim vratite ¢ Da biste izvadili sastojke (npr. govedinu, piletinu, meso
posudu u fritezu na vrudi zrak. ili bilo koje sastojke koji tijekom pripreme ispustaju

o Uredaj ¢e emitirati zvuéni signal kada je kuhanje visak ulja), koristite kuhinjske hvataljke kako biste ih
zavréeno. zvadite posudu iz uredaja i postavite je na vadili jedan po jedan.

povrsinu otpornu na toplinu. -= NAPOMENA

= NAPOMENA Budite oprezni ako Zelite okrenuti kosaru, jer ulje koje se

Nakon isteka vremena, grijaéi element prestaje raditi, skupilo na dnu moZe iscuriti na sastojke.

ali ventilator ¢e nastaviti raditi jos oko 20 sekundi kako

bi uklonio vrudi zrak kao sigurnosnu mjeru. Na kraju ¢e e Da biste izvadili sastojke (npr. ¢ips, povrée li sastojke
uredaj emitirati zvu¢ni signal kao znak zavrietka. koji ne ispustaju visak ulja), izvadite posudu i istresite

sastojke u odgovarajuéu posudu.

* Provjerite jesu li sastojci gotovi. Savjet: Da biste izvadili velike ili lomljive sastojke,

_= NAPOMENA podignite ih iz posude pomodu kuhinjskih hvataljki (tongs).
Ako sastojci joS nisu gotovi, jednostavno vratite posudu * Kada je jedna serija sastojaka gotova, friteza na vrudi
u uredaj. Pritisnite dugmad za pode$avanje temperature zrak odmah je spremna za pripremu sljiedece serije.

POSTAVKE

Tabela u nastavku pomodi ¢e vam da odaberete osnovne postavke za vase sastojke.

== NAPOMENA |maijte na umu da su ove postavke samo smjernice. Buduci da se sastojci razlikuju po porijeklu,
= veli¢ini, obliku i marki, ne mozemo jamditi najbolje postavke za vase sastojke.

Zahvaljujudi tehnologiji Rapid Air, koja trenutno ponovno zagrijava zrak unutar uredaja, kratko vadenje posude iz uredaja
tijekom przenja vru¢im zrakom nece znacajno ometati proces kuhanja.

SASTOJAK MIN-MAX(G) VREME(MIN) TEMP°C PROTRESITE NAPOMENA

Tanki smrznuti pomfrit 300-700 9-16 200 Da

Deblji smrznuti pomfrit 300-700 11-20 200 Da

Domadi pomfrit (8x8 mm) 300-800 10-16 200 Da Dodajte 1/2 Zlice ulja

Domadi krumpirovi klinovi 300-800 18-22 180 Da Dodajte 1/2 Zlice ulja

E;‘;Ef;’ narezan na 302_750 121 180 o Dodaite 1/2 #lice ulja
50 15-18 180 Da

Zapeceni krumpir (gratin) 500 15-18 200 Da

veso._____

Odrezak 100-500 8-12 180

Mesni kotleti 100-500 10-14 180

Hamburger 100-500 7-14 180

Rolana kobasica 100-500 13-15 200

Bataci 100-500 18-22 180

Pileca prsa 100-500 10-15 180



SASTOJAK MIN-MAX(G) VREME (MIN) TEMP°C PROTRESITE NAPOMENA
GRICKALICE

Koristiti posude

Proljetne rolice 100-400 8-10 200 Da .
pogodno za pecénicu
Zamrznuti pileci nuggets 100-500 6-10 200 Da Koristiti posuc[je'
pogodno za pecnicu
Zamrznuti riblji stapici 100-400 610 200 Koristiti posude
pogodno za pecénicu
Zamrznuto panirano 100-400 8-10 180 Koristiti posu(?g
pogodno za pecénicu
Punjeno povrée 100-400 1-10 160

PECENJE

Koristite posudu za

Kola¢ 300 20-25 160 .
pecenje
Koristite posudu za
Quiche 400 20-22 180 pecenje / vatrostalnu
posudu
Muffini 300 15-18 200 Koristite posudu za
pecenje
Koristite posudu za
Slatke grickalice 400 1-20 160 pecenje / vatrostalnu
posudu
® Maniji sastojci obi¢no zahtijevaju nesto kraée vrijeme ;
kuhanja nego vedi sastojci. PRIPREMA DOMACEG POMFRITA
. Za pripremu domacih pomfrita, slijedite korake u

Veca koli¢ina sastojaka zahtijeva nesto duze vrijeme
. . - . o nastavku:
kuhanja, dok manja koli¢ina zahtijeva krace vrijeme

kuhanja. 1. Ogulite krumpir i narezite ga na tapice.

Protresanje manijih sastojaka na polovini viemena

. . .. . o 2. Temeljito operite Stapic¢e krumpira i osusite ih
kuhanja poboljsava konaéni rezultat i moze sprijediti

kuhinjskim papirom.

neravnomjerno pecenje. 3. Ulijte 1/2 Zlice maslinovog ulja u zdjelu, dodajte

Stapice i mijeSajte dok se ravnomjerno ne
kobasica u fritezi na vruéi zrak. obloze uljem.

Nemojte pripremati izrazito masne sastojke poput

Grickalice koje se mogu pripremiti u pe¢nici mogu se 4. Izvadite &tapice iz zdjele tako da vidak ulja

pripremiti i u fritezi na vruci zrak. ostane u zdjeli. Stavite Stapice u ko3aru.
Koristite gotovo (pripremljeno) tijesto za brzu i

5. Przite stapice krumpira prema uputama.
jednostavnu pripremu grickalica. Gotovo tijesto

takoder zahtijeva krace vrijeme kuhanja nego domace © [Bedfie rrels iz s e

tijesto. sastojke jos nekoliko minuta za hrskaviji rezultat.
* Stavite posudu za pecenje ili vatrostalnu posudu u ¢ Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavih pomfrita
kosaru friteze ako zelite peci kola¢ ili quiche, il ako je 500 grama.

pripremate osjetljive ili punjene namirnice.

Fritezu na vrudi zrak moZete koristiti i za podgrijavanje
hrane. Za podgrijavanje postavite temperaturu na
150 °C do 10 minuta.



& UPOZORENJE! Nikada ne potapaijte kabl, utikaé ili fritezu na vruci vazduh u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Nemoijte Cistiti kosaru, posudu za przenje i unutrasnjost uredaja metalnim kuhinjskim priborom niti abrazivnim sredstvima
za ¢iscenje, jer to moze ostetiti neprianjajudi (non-stick) premaz.

e lzvucite glavni utika¢ iz zidne uti¢nice kako biste omogudili da se uredaj ohladi.

== NAPOMENA Izvadite ko3aru kako bi se friteza brze ohladila.

e Obrisite vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.
o Odistite posudu za przenje i kosaru vru¢om vodom, sredstvom za pranje posuda i neabrazivnom spuzvom.
¢ Preostalu necistoéu mozete ukloniti sredstvom za odmascivanje.

== NAPOMENA Kosaraiposuda za przenje mogu se prati u perilici posuda.

Savjet: Ako je prljavitina zalijepljena za kosaru ili dno posude, napunite posudu vruéom vodom i malo sredstva za pranje
posuda. Stavite koSaru u posudu i ostavite da se posuda i koSara namacu oko 10 minuta.

e Ocistite unutrasnjost uredaja vru¢om vodom i neabrazivnom spuzvom.
o Odistite grijaci element ¢etkom za ¢iscenje kako biste uklonili ostatke hrane.

SKLADISTENJE

o [skljucite uredaj iz struje i pustite ga da se potpuno ohladi.
® Provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i suhi.

JAMSTVO | SERVIS

Ako vam je potreban servis ili informacije ili ako imate bilo kakvih problema, posjetite nasu internetsku stranicu ili
kontaktirajte svog distributera.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Friteza na vrudi zrak
ne radi.

Friteza na vrudi zrak nije
priklju¢ena na struju.

Uklju¢ite utikac u uzemljenu zidnu utiénicu.

Tajmer nije postavljen.

Pritisnite tipku za tajmer na Zeljeno vrijeme kako biste
ukljucili uredaj.

Sastojci nisu peceni.

U kosari ima previse namirnica.

Stavljajte manje koli¢ine sastojaka u kosaru. Manje koli¢ine
se ravhomjernije prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Okrenite regulator temperature na zeljenu postavku
(pogledajte odjeljak ,Postavke”).

Sastojci su nejednako
peceni.

Odredene vrste sastojaka
potrebno je protresti na polovici
vremena kuhanja.

Sastojci koji se nalaze jedan preko drugog (npr. pomfrit)
trebaju se protresti na polovini vremena kuhanja.
Pogledaijte odjeljak "Postavke".

Przeni zalogaji nisu
hrskavi.

Koristili ste vrstu grickalica
koja je namijenjena pripremi u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice za peénicu ili lagano premazite
grickalice uljem za hrskaviji rezultat.

Ne mogu pravilno
umetnuti posudu u
uredaj.

U kosari ima previ$e namirnica.

Nemojte puniti kosaru preko oznake MAX.

Kosara nije pravilno postavljena
u posudu.

Pritisnite kosaru prema dolje u posudu dok ne &ujete klik.

1z friteze na vrudi zrak
izlazi bijeli dim.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne namirnice u fritezi na vruci zrak, u
kosaru ce iscuriti veca koli¢ina ulja. Ulje moZze proizvesti
bijeli dim, a koara se moze zagrijati vi$e nego inace. To ne
utjece na rad friteze niti na krajnji rezultat.

Korpa i dalje sadrzi ostatke
masnode od prethodne
upotrebe.

Bijeli dim nastaje zbog zagrijavanja masnoce u kosari.
Nakon svake upotrebe temeljito ocistite kosaru.

Svjezi krumpirici su
nejednako przeni.

Niste koristili odgovarajucu vrstu
krumpira.

Koristite svjezi krompir i pobrinite se da ostane ¢vrst tokom
przenja.

Niste pravilno isprali Stapice
krumpira prije przenja.

Dobro isperite Stapice krumpira i osusite ih kako biste
uklonili $krob s njihove povrsine.

Svjezi krumpirici nisu
hrskavi.

Hrskavost pomfrita ovisi o koli¢ini
ulja i vode u krumpiri¢ima.

Pobrinite se da dobro osusite Stapice krumpira prije nego
$to dodate ulje.

Narezite Stapice krumpira na manje komade za hrskaviji
rezultat.

Dodajte malo vise ulja za hrskaviji rezultat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Uredaj je uskladen sa svim standardima koji se odnose na elektromagnetska polja (EMF).
Pri pravilnom rukovanju, prema dostupnim znanstvenim dokazima, nema $tetnog utjecaja na ljudsko tijelo.

Informacije o potrosnji energije i upravljanju napajanjem

Ovaj uredaj uskladen je s Uredbom Europske unije o ekoloskom dizajnu (EU) 2023/826 za proizvode koji trode energiju.
Podaci o potrosnji energije su sljedeci:
Nadin niske potrosnje energije: Uredaj trosi manje od 0,5 W elektricne energije kada se ne koristi. Uredaj automatski
ulazi u ovo stanje kada zavrsi unaprijed postavljeni program kuhanja nakon 20 minuta.

Molimo iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite kako biste sprijecili nepotrebnu potro$nju energije.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

® Snaga: 1800 W

e Napon: 220-240V

¢ Frekvencija: 50/60 Hz
e Kapacitet: 7 L

Model: AF702BX

Vrsta uredaja: Friteza na vrudi zrak

Podaci o potrosnji energije:

u stanje pripravnosti

L Oznaka lzmjerena Jedinica

Opis nacina rada "
vrijednost

Potro$nja energije u isklju¢enom rezimu P - off 0.34W W
Potjosnja energije u stanju pripravnosti, bez prikaza Posb N/A
nacina rada ili statusa
Potrosnja energije u mreznom stanju pripravnosti P-n N/A W
Vrijeme nakon kojeg se uredaj automatski prebacuje Tosb 10 Min

ODLAGANJE

Odlaganje uredaja

Proizvodi oznaceni prilozenim simbolom ne smiju se odlagati u kuéni otpad. Ova oznaka znadi da se ovaj

proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim komunalnim otpadom.

Kako bi se sprijecila moguéa teta za okoli ili [judsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,

proizvod reciklirajte odgovorno kako biste potaknuli odrzivu ponovnu uporabu materijalnih resursa.

Za vracanje koristenog uredaja, molimo koristite sustave povrata i prikupljanja ili kontaktirajte prodavaca
L kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekoloski sigurnog recikliranja.

Odlaganje ambalaze

Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuée oznacenih plastika koje se mogu reciklirati. Ove materijale

odloZite u spremnike za recikliranje.
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(U | HASZNALATI UTMUTATO

Keérjik, a készilék hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Orizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi hasznalatra.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kérjik, a készulék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, mivel a helytelen hasznalat kérosodast
okozhat. Orizze meg ezt a kézikényvet késébbi hasznélatra.

FIGYELEM! FORRO FELULET!

Veszély

e Ne meritse a késziilékhazat vizbe, és ne Oblitse le csap alatt, mivel a készilék elektromos és flitéelemeket tartalmaz.
¢ Ne engedje, hogy folyadék jusson a késziilék belsejébe, az dramités vagy rovidzérlat elkerllése érdekében.

e Tartsa az 6sszes hozzavaldt a kosérban, hogy elkertilje a flitGelemekkel valé érintkezést.

e Ne takarja le a levegd bemeneti és kimeneti nyilasait a késziilék mikodése kozben.

e Az edény olajjal valé feltdltése tiizveszélyt okozhat.

e Ne érintse meg a késziilék belsejét miikodés kozben.

/\\ FIGYELMEZTETES!

Ezt a késziiléket 0-8 éves gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket 8 éves és annél idésebb gyermekek
hasznalhatjak, ha folyamatos fellgyelet alatt allnak. A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti
személyek, illetve megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha
fellgyeletet vagy Utmutatést kaptak a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és megértették a lehetséges
veszélyeket.

Tartsa a késziiléket és a tépkabelt 8 év alatti gyermekektdl elzarva.

Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyermekek nem végezhetik.

Ellendrizze, hogy a késziiléken feltiintetett feszliltség megegyezik-e a helyi halozati fesziltséggel.

Ne hasznélja a készlléket, ha a csatlakozo, a tapkabel vagy barmely mas alkatrész sérdilt.

Ne forduljon illetéktelen személyekhez a sérlilt tapkabel cseréje vagy javitasa érdekében.

Tartsa a késziiléket és a tapkabelt gyermekektd| elzérva.

Tartsa a tapkabelt tavol a forré fellletektdl.

Ne csatlakoztassa a késziiléket, és ne kezelje a vezérl&panelt nedves kézzel.

Mindig gy6z&djon meg arrél, hogy a csatlakozé megfelelen be van dugva a fali aljzatba.
Ne csatlakoztassa a készlléket kiilsS id8zitS kapcsolohoz.

Ne helyezze a készlléket gyulékony anyagok, példaul asztalterité vagy fliggony kozelébe vagy azok tetejére.

Ne helyezze a készlléket falhoz vagy mas késziilékekhez tul kézel. Hagyjon legalébb 10 cm szabad helyet a késziilék
hétuljan és oldalain, valamint 10 cm szabad helyet a készlilék felett.
Ne helyezzen semmit a késziilék tetejére.

Ne hasznélja a késziléket a jelen kézikonyvben leirtaktdl eltérs célra.
Ne hagyja a készliléket felligyelet nélkil.

Forré levegés stés kdzben forrd géz tavozik a levegd kimeneti nyilasokon keresztll. Tartsa kezét és arcat biztonsagos
tavolsadgban a géztdl és a kimeneti nyildsoktdl. Legyen Svatos a forré gézzel és levegével akkor is, amikor kiveszi a
serpenyét a készllékbdl. A hozzaférhetd felliletek hasznalat kdzben felforrésodhatnak.

Azonnal hizza ki a késziléket a haldzatbdl, ha sotét fustot észlel a késziilékbdl. Varja meg, amig a fustképzédés
megsznik, miel6tt kiveszi a serpenyét a készllékbdl.

Ne hagyja, hogy a tédpkébel az asztal vagy munkalap szélén I6gjon, illetve ne érjen forré fellletekhez.

Ne hasznélja a készlléket kiiltéren.
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(1) viGyAzam

1. Gondoskodjon arrdl, hogy a készliléket vizszintes, egyenletes és stabil feliiletre helyezze.

2. Ez a készlilék kizardlag haztartasi hasznalatra készilt. Nem alkalmas biztonsagos hasznalatra olyan kérnyezetekben,
mint példaul személyzeti konyhdk, gazdasadgok, motelek és egyéb nem lakdhelyi kornyezetek.

w

. A garancia érvényét veszti, ha a készliléket professzionalis vagy félprofesszionalis célra hasznaljak, illetve ha nem a
hasznalati utasitasoknak megfelel8en hasznaljak. (Soha ne hasznalja a készlléket, ha a csatlakozé sériilt.)

4. Akésziiléknek koriilbeliil 30 percre van szliksége ahhoz, hogy lehdiljon, mielétt biztonsdgosan megfoghaté vagy
tisztithatd lenne.

Jotallas

Az aldbbi esetekben a hatalyos elSirasok szerinti jotéllas nem érvényes:

a. Barmilyen kar, amely a véllalat altal nem engedélyezett javitasbdl vagy beavatkozasbdl ered.
b. Barmilyen kar, amely helytelen hasznélatbdl, gondatlansagbdl vagy balesetbdl ered.

c. Barmilyen kar, amely természeti katasztréfak vagy rendellenes feszlltség kévetkezménye.
d. Barmilyen kar, amely a késztilék jelen kézikdnyvben leirtaktdl eltérs hasznélatébodl ered.

Kabel és csatlakozd biztonsaga

e Rovid tapkabel keriilt mellékelésre annak érdekében, hogy csdkkentse a hosszabb kabelbe vald belegabalyodas vagy
megbotlas kockazatat.

¢ Hosszabbité kabel hasznélhatd, amennyiben kériiltekintéen hasznaljak.

* Hosszabbité kabel hasznélata esetén:

a. A hosszabbité kdbel elektromos névleges teljesitményének legaldbb meg kell egyeznie a készlilék elektromos névleges
teljesitményével.

b. A hosszabbité kabelt gy kell elhelyezni, hogy ne l6gjon le a munkalap vagy asztal szélérél, ahol gyermekek meghuzhatjak
vagy megbotlas veszélyét okozhatja.

ALTALANOS LEIRAS

1. Kosar 5. LevegSbemenet

2. Kosarfogantyu 6. LevegSkimeneti nyilas
3. Sutétalca 7. Tapkabel-tartd

4. Digitélis érintévezérls panel 8. Tapkabel
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Elsé hasznélat elStt

1. Tavolitson el minden csomagoldanyagot, beleértve a
matricakat és cimkéket is.

N

. Tisztitsa meg a kosarat és a sttétalcat forrd vizzel,
mosogatdszerrel és nem karcolé szivaccsal. Ezek az
alkatrészek mosogatdgépben is tisztithatdk.

w

. Tordlje le a készilék belss és kilsé feluletét egy
tiszta ruhaval. Nincs sziikség arra, hogy a serpenydt
olajjal vagy slitézsirral toltse fel, mivel a késziilék forré
levegével mikadik.

A sitbtélca behelyezése

1. Helyezze a stitétalcat a kosarba. A sttétalca allithatd
magassaga lehetévé teszi, hogy az ételeket
kozelebb helyezze a fiitéelemhez grillezéshez. Arra
is hasznalhatd, hogy csékkentse a kosar tényleges
méretét kisebb mennyiség(i étel elkészitésekor.

N

. Asttétalca flitdelemhez kézelebbi poziciéba
emeléséhez helyezze a télca széleit a siitétalca
tartdira. A stitStélca kosar aljan valé hasznélatahoz
forditsa el a talcat Ggy, hogy a szélei elcstsszanak a
tartok mellett, majd nyomja le a talcat a kosar aljara.

w

. Csusztassa be a kosarat a késziilékbe. Ha a kosar
megfeleléen van behelyezve, kattanassal régzdil.

=— MEGJEGYZES

Ez a késziilék forré levegdvel siit. Ne téltse meg a kosarat
olajjal vagy stitézsirral.

A készulék hasznélata
1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozét foldelt fali aljzatba.
2. Ovatosan htizza ki a kosarat a forrélevegés siitébél.
3. Helyezze az alapanyagokat a kosarba.

4. Cslsztassa vissza a kosarat a forrélevegds stitSbe.

— MEGJEGYZES

Ne Iépje til a MAX jelzést (lasd a ,Beallitasok” részt
ebben a fejezetben), mivel ez befolyasolhatja az étel
elkészitésének mindségét.

5. Erintse meg a be-/kikapcsolé gombot.

(V) vieyAzar

Hasznélat kdzben és kdzvetlenil utdna ne érintse meg a
kosarat, mert nagyon forréva valik. A kosarat kizérélag a
fogantydnal fogja meg.

Ne toltse meg a serpenydét olajjal vagy barmilyen mas
folyadékkal.

6. Erintse meg a Menii gombot a funkcié kivélasztasahoz
(6sszesen 12 funkcio all rendelkezésre).

Automatikus kikapcsolas

Akésziilék beépitett idézitével rendelkezik, és
automatikusan kikapcsol, amikor a visszaszamlalas eléri a
nullat. Ha nem térténik semmilyen miivelet, a késziilék 10
perc utdn automatikusan készenléti médba lép.

VEZERLOPANEL BEMUTATASA

12 funkcié all rendelkezésre:

o Forrdlevegds siités, Steak, Tenger gylimélcsei, Csirke, Zéldségek, Silt krumpli, Bacon, Sités, Grillezés, Aszalas,

Melegen tartas, Ujramelegités.

- A0 gomb segitségével kivalaszthatja a kivant sttési funkciét.
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Menu eldbeéllitdsok

Alapértelmezett

Menii hémérseklet Alapértelmezett idé Razas Elémelegités
Alapértelmezett 180°C 15 perc Razas Igen
Forrélevegds stités 200°C 20 perc Rézés Igen
Steak 180°C 25 perc Rézés Igen
Tenger gyimolcsei 180°C 15 perc Rézés Igen
Csirke 200°C 25 perc Rézés Igen
Z6ldségek 190°C 8 perc Rézas Igen
Silt krumpli 200°C 27 perc Rézés Igen
Bacon 180°C 12 perc Nem Nem
Siités 180°C 20 perc Nem Igen
Grillezés 200°C 12 perc Rézas Igen
Aszalas 55°C 8 éra Nem Igen
Melegen tartés 95°C 30 perc Nem Nem
Ujramelegités 150°C 15 perc Rézés Igen

e 80°C~200°C 1 perc ~ 60 perc / /

Idétartomany

_= MEGJEGYZES A Dehydrate funkcié esetén a hémérséklet 40-80°C, az idStartam pedig 1-24 dra.

e A Menil gomb megérintése utan kivélaszthatja a kivant men(t. A funkcié kivéalasztasa utan érintse meg a Start/Stop
gombot a f6zés elinditasahoz.

o Af&zési folyamat sorén, ha médositani szeretné az id6t vagy a hmérsékletet, mindkettSt névelheti vagy csékkentheti:
a fézésiidét 1 perces, a hémérsékletet pedig 5°C-os [épésekben a megfelels ids- és hémérséklet ikonok melletti +/-
gombok folyamatos érintésével, vagy a gombok nyomva tartasaval gyors gorgetéssel bedllithatja a kivant f&zési idét/

hémérsékletet.

Start/Stop gomb

Aforrélevegds sttési folyamat soran a LED lampa vilagit. Ha megnyomja ezt a
gombot, a LED ldmpa villogni kezd, és a késziilék szlinetel. Itt ez a gomb sziinet
funkcioként mikadik. Sziinet allapotban médosithatja a menit vagy kivalaszthat
egy masik el6bedllitast. A f6zés folytatdsdhoz nyomja meg ismét ezt a gombot. Itt
ez a gomb Ujrainditasi funkcidként mikadik.

EEN  Menii gomb

Erintse meg ezt a gombot a kiilénb6zS siitési funkcidk kivéalasztasahoz. A funkciod
kivalasztasa utdn nyomja meg a Start/Stop gombot. A f&zési folyamat sorén, ha
maodositani szeretné a funkciét (példaul Silt krumplirdl Sttésre valtani), elszor
nyomja meg a Start/Stop gombot a késziilék sziineteltetéséhez, majd érintse meg
a Menil gombot a masik funkcié kivalasztasahoz.

o~ Lt e
SHAKE Razas jelz6

A razas jelz8 akkor vilagit fel, amikor a sttési ciklus eléri a felét. Ez a félidé
lehet8séget ad arra, hogy megrazza vagy megforditsa az ételt a késziilékben,

ami el8segiti az egyenletes stitést. Azoknal a funkcioknal, amelyek tartalmaznak
razasi emlékeztetdt, a jelzd kétszer aktivalddik a sttés soran, minden alkalommal a
héatralévé sutési idé felénél.

Megjegyzés: Ha nem veszi ki a kosarat és nem rdzza meg az ételt, a

|S_S$] Elémelegités (3
PREHEAT  perc)

A gomb megnyomésa utan a késziilék automatikusan elémelegit. Az
elémelegités sordn a hdmérséklet megegyezik a kivalasztott meni elére bedllitott
hémérsékletével.

0‘4 Ventilator jelzé

M(ikodés kdzben a ventilator jelzé vilagit. Amikor a késziilék sziinetel, a ventilator
jelzé villog.
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® Egyes alapanyagokat a stitési idé felénél meg kell razni (lasd Ezutan nyomja meg a Start/Stop gombot a miikodés
a ,Bedllitdsok” részt ebben a fejezetben). Ehhez afogantydnal  folytatasédhoz.

fogva hiizza ki az edényt a készilékbé, és razza meg. Ezutan e Az alapanyagok kivételéhez (pl. marha, csirke, his vagy
csUsztassa vissza az edényt a forrdlevegds stitdbe. barmely olyan étel, amely sités kozben felesleges zsirt

o Akésziilék hangjelzést ad, amikor a siités befejezédétt. enged ki) hasznaljon fogét, és egyenként emelje ki azokat.
Vegye ki az edényt a késziilékbdl, és helyezze h&alld

° = MEGJEGYZES
feltletre.

=— MEGJEGYZES I:egyen ?vatog, ha az edényt ki akarja 6nteni, mert az aljan
- Osszegy(ilt olaj rafolyhat az alapanyagokra.

Azid& lejarta utan a f(itéelem ledll, de a ventilator

kérilbelil tovabbi 20 masodpercig mikadik, hogy ® Azalapanyagok kivételéhez (pl. stilt krumpli, z6ldségek
biztonsagi okokbdl eltavolitsa a forré levegét. Végiil a vagy olyan ételek, amelyek nem engednek ki felesleges
készilék hangjelzéssel jelzi a befejezést. zsirt) vegye ki az edényt, és dntse az ételt egy megfeleld
. L. edénybe.
o Ellendrizze, hogy az alapanyagok elkészultek-e. Tipp: Nagyobb vagy térékeny alapanyagok
= MEGJEGYZES eltavolitdsahoz emelje ki azokat az edénybdl fogd
segitségével.

Ha az alapanyagok még nem késziiltek el, egyszertien
csUsztassa vissza az edényt a késziilékbe. Nyomja meg

a h8mérséklet-szabalyozd gombokat a hémérséklet
bedllitdsahoz, és az id&zitd gombokat az idS beallitasdhoz.

BEALLITASOK

Az alabbi téblazat segit kivalasztani az alapvets beéllitdsokat az alapanyagokhoz.

* Amikor egy adag elkészlilt, a forrélevegds stité azonnal
készen &ll egy Ujabb adag elkészitésére.

Vegye figyelembe, hogy ezek a beéllitdsok csak irdnymutatasként szolgélnak. Mivel az
alapanyagok szérmazasa, mérete, formaja és markaja eltérs lehet, nem tudjuk garantalni a
legjobb beallitast az On alapanyagaihoz.

= MEGJEGYZES

Mivel a Rapid Air technolégia azonnal felmelegiti a késziilékben [évé levegdt, a kosar révid idSre torténd kihdzasa a
forrélevegds stités soran nem befolyésolja jelent&sen a stitési folyamatot.

ALAPANYAG MIN-MAX (G) IDO (PERC) HOMERSEKLET°C RAZAS MEGJEGYZES
Vékony fagyasztott siilt krumpli 300-700 9-16 200 Igen
Vastag fagyasztott silt krumpli 300-700 11-20 200 Igen

Adj hozza 1/2

Hazi siilt krumpli (8x8 mm) 300-800 10-16 200 Igen evékandl olajat
Hézi burgonya cikkek 300-800 1822 180 lgen  Adihozza 172
evSkanal olajat
300-750 12-18 180 Igen : .
Hazi burgonya kockak A(':J,J hoz,za 1(2
250 15-18 180 Igen evSkanal oIaJat
Burgonya gratin 500 15-18 200 Igen
Steak 100-500 8-12 180
Husszeletek 100-500 10-14 180
Hamburger 100-500 7-14 180
Kolbasztekercs 100-500 13-15 200
Csirkecomb 100-500 18-22 180
Csirkemell 100-500 10-15 180



ALAPANYAG MIN-MAX (G)

IDG (PERC)

HOMERSEKLET°C RAZAS MEGJEGYZES

Tavaszi tekercs 100-400
Fagyasztott csirkefalatkak 100-500
Fagyasztott halrudacskak 100-400
Fagyasztott panirozott ételek 100-400
Toltott zoldségek 100-400

8-10

6-10

6-10

8-10

1-10

Hasznéljon
sttében
elkészithetd

200 Igen

Hasznaljon
stitében
elkészithetd

200 Igen

Hasznaljon
stitében
elkészithetd

200

Hasznaljon
stit6ben
elkészithetd

180

160

Torta 300 20-25
Quiche (sos pite) 400 20-22
Muffin 300 15-18
Edes siitemények 400 1-20

FOZESI TIPPEK

o Akisebb méreti alapanyagok altalaban révidebb
sttési idét igényelnek, mint a nagyobbak.

A nagyobb mennyiség( alapanyag hosszabb stési
idét igényel, mig a kisebb mennyiség révidebb idét
igényel.

Akisebb alapanyagok stitési idé felénél torténd
megrézasa javitja a végeredményt, és segit elkerllni az
egyenetlen sltést.

Ne készitsen rendkiviil zsiros alapanyagokat, példaul
kolbészt a forrélevegés sutében.

Asttében elkészithetd rageséinivaldk a forrdlevegés
sttében is elkészithetdk.

Hasznaljon elére elkészitett tésztat a gyors és egyszer(i
snackek elkészitéséhez. Az elSre elkészitett tészta
rovidebb sutési id6t igényel, mint a hazi készitési
tészta.

Helyezzen siitéformat vagy sitéedényt a forrélevegds
stitd kosaraba, ha tortat vagy quiche-t szeretne sitni,
illetve ha térékeny vagy toltétt alapanyagokat készit.

Melegitéshez &llitsa a hémérsékletet 150°C-ra,
legfeljebb 10 percre.

Aforrélevegds siits ételek melegitésére is hasznalhato.

Hasznaljon

it sttéforméat

Hasznaljon
sttéformat /
stitGedényt

180

Hasznéljon

200 o .
sttéformat

Hasznaljon
stitSformat /
stitGedényt

160

HAZI SULT KRUMPLI KESZITESE
A hazi stlt krumpli elkészitéséhez kovesse az alabbi
lépéseket:

1. Hdmozza meg a burgonyat, és vagja hasabokra.

2. Alaposan mossa meg a burgonyahasabokat,
majd papirtorl6vel széritsa meg Sket.

3. Ontsén 1/2 evékanal olivaolajat egy télba, tegye
bele a hasabokat, és keverje 6ssze, amig az olaj
egyenletesen bevonja Sket.

4. Vegye ki a hasdbokat a talbdl ugy, hogy a
felesleges olaj a talban maradjon. Helyezze a
hasabokat a kosarba.

5. Susse a burgonyahasabokat az utasitasok
szerint.

e Friss burgonya esetén adjon hozza egy
kevés olajat, és siisse még néhany percig
az alapanyagokat a ropogésabb eredmény
érdekében.

e Aropogos siilt krumpli elkészitéséhez az
optimalis mennyiség 500 gramm.



TISZTITAS

& FIGYELMEZTETES! SOHA ne meritse a tipkabelt, a csatlakozét vagy a forrélevegés siitst vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba.

Tisztitsa meg a készuléket minden hasznélat utan.

Ne tisztitsa a kosarat, a sttStalcat és a késziilék belsejét fém konyhai eszkdzokkel vagy sirold hatésu tisztitoszerekkel, mivel
ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.

o Huzza ki a haldzati csatlakozot a fali aljzatbdl, és hagyja a készuléket lehdilni.

= MEGJEGYZES Vegye ki a kosarat, hogy a késziilék gyorsabban lehdiljon.

o Tordlje le a készulék kilsé fellletét egy nedves ruhaval.
o Tisztitsa meg a stitéedényt és a kosarat forré vizzel, kevés mosogatdszerrel és nem karcolé szivaccsal.
o A maradék szennyez8déseket zsiroldé folyadékkal is eltavolithatja.

= MEGJEGYZES Akosar és asiitStalca mosogatégépben moshato.

Tipp: Ha szennyez8dés tapadt a kosérhoz vagy az edény aljahoz, toltse fel az edényt forré vizzel és kevés
mosogatdszerrel. Helyezze bele a kosarat, és hagyja azni kérilbelul 10 percig.

o Tisztitsa meg a késztilék belsejét forrd vizzel és nem karcolé szivaccsal.
o Tisztitsa meg a fitSelemet tisztitokefével az ételmaradékok eltavolitésahoz.

TAROLAS
o Huzza ki a késziiléket a halozatbdl, és hagyja teljesen lehilni.
o Gyd8z8djon meg arrdl, hogy minden alkatrész tiszta és széraz.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha szervizre, informéciéra van sziiksége, vagy barmilyen problémaja adddik, kérjlik, latogasson el weboldalunkra, vagy
lépjen kapcsolatba a forgalmazéval.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Aforrdlevegds st
nem mikodik.

Aforrélevegds siité nincs
csatlakoztatva a halézathoz.

Dugja be a hélozati csatlakozét foldelt fali aljzatba.

Az id8zitS nincs beallitva.

Nyomja meg az id&zité gombot a kivant idé beallitdsahoz
a készlilék bekapcsolasahoz.

Tul sok alapanyag van a

Helyezzen kisebb adagokat a kosarba. A kisebb adagok

Az alapanyagok nem kosarban. egyenletesebben stilnek.

siltek meg. Abeillitott hémérséklet tal Allitsa be a hémérséklet-szabalyozdt a kivant
alacsony. hémérsékletre (Iasd a ,Beéllitdsok” részt).

Az alapanyagok Az egymasra vagy keresztben elhelyezkedd

egyenetlenil stilnek
meg.

Bizonyos alapanyagokat a stitési
id& felénél meg kell razni.

alapanyagokat (pl. stlt krumpli) a stitési id& felénél meg
kell razni (Iasd a ,Beéllitdsok” részt).

Assiilt ragesalnivalok
nem ropogdsak.

Olyan tipusu snackeket hasznal,
amelyeket hagyomanyos
olajsttében valé elkészitésre
szantak.

Hasznaljon sttében elkészithets snackeket, vagy enyhén
kenje meg olajjal a snackeket a ropogdsabb eredmény
érdekében.

Nem tudom
megfelelGen
becsusztatni az edényt
a késziilékbe.

Tul sok alapanyag van a
kosarban.

Ne toltse a kosarat a MAX jelzés folé.

A kosar nincs megfeleléen
behelyezve az edénybe.

Nyomija le a kosarat az edénybe, amig kattanast nem hall.

Fehér fust jon ki a
forrélevegés stitSbdl.

Zsiros alapanyagokat készit.

Ha zsiros alapanyagokat siit a forrélevegds stitében,
nagy mennyiség olaj gytilhet 6ssze a kosarban. Az olaj
fehér fustot okozhat, és a kosar a szokasosnal jobban
felmelegedhet. Ez nem befolyasolja a készlléket vagy a
végeredményt.

A kosarban még zsiros
maradvanyok vannak az el6z6
hasznélatbdl.

Afehér fiistot a koséarban felmelegeds zsir okozza.
Ugyeljen arra, hogy minden hasznélat utdn megfelelen
tisztitsa a kosarat.

Afriss stlt krumpli
egyenetlenil sl meg.

Nem megfelels burgonyafajtat
hasznalt.

Hasznaljon friss burgonyat, és tigyeljen arra, hogy siités
kozben kemény maradjon.

Nem 6blitette le megfelelGen a
burgonyahaséabokat sttés eldtt.

Oblitse le alaposan a burgonyahasabokat, és szaritsa meg,
hogy eltavolitsa a keményitét a feltletikrdl.

Afriss stlt krumpli
nem ropogos.

Asstilt krumpli ropogéssaga az

olaj és a viz mennyiségétd| figg.

Ugyeljen arra, hogy a burgonyahasabokat alaposan
megszaritsa, mieltt olajat ad hozzajuk.

Vagja kisebbre a burgonyahasabokat a ropogésabb
eredmény érdekében.

Adjon egy kicsivel tobb olajat a ropogdsabb
eredményhez.

Elektromagneses mez&k (EMF)

A késziilék megfelel az elektromagneses mezSkre (EMF) vonatkozd 6sszes szabvanynak.
Megfelelé hasznélat esetén a rendelkezésre allé tudomanyos bizonyitékok alapjan nem jelent veszélyt az emberi szervezetre.

Energiafogyasztas és energiagazdalkodasi informéacidk

Ez a készulék megfelel az Eurépai Unid (EU) 2023/826 szamd, energiateljesitményre vonatkozd kérnyezetbarat tervezési
(Ecodesign) rendeletének.
Az energiafogyasztasi adatok a kovetkezdk:

Alacsony energiafogyasztasu lizemméd: a késziilék <0,5 W elektromos energiét fogyaszt, amikor nincs hasznalatban. A
készllék automatikusan ebbe az éllapotba Iép, amikor egy elSre bedllitott f6zési program befejezédik, 20 perc elteltével.

Kérjuk, hasznalaton kivil hiizza ki a késziiléket a halézatbdl a felesleges energiafogyasztas elkeriilése érdekében.
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MUSZAKI ADATOK

o Teljesitmény: 1800 W
o Fesziiltség: 220-240V
e Frekvencia: 50/60 Hz
o Urtartalom: 7 L

Modell: AF702BX

Készllék tipusa: Forrélevegds siité

Energiafogyasztasi adatok:

Az izemmodok leirdsa Jelolés Mért érték Egység
Kikapcsolt dllapotban felvett teljesitmény P - off 0.34W W
Kesze’nletl aIIaﬂpotF)an j‘elyett teljesitmény, m(ikédési Posb N/A W
vagy allapotkijelzés nélkl

HanzatraA cslatla,koztatott készenléti izemmaddban Pon N/A W
felvett teljesitmény

Az az id8, amely utan a készilék automatikusan T-sb 10 Min

készenléti modba kapcesol

ARTALMATLANITAS

A késziilék artalmatlanitasa

Azok a termékek, amelyek az alabbi szimbdlummal vannak ellatva, nem dobhatdk a haztartasi

hulladékba. Ez a jellés azt mutatja, hogy a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt

artalmatlanitani.

Akérnyezet vagy az emberi egészség esetleges karosodasanak megel&zése érdekében a hulladék

ellendrizetlen elhelyezésébdl, gondoskodjon annak felelds Ujrahasznositasardl az anyagi eréforrasok
L fenntarthatd djrafelhasznalasanak elésegitése érdekében.

A hasznalt készllék visszajuttatasahoz kérjiik, vegye igénybe a visszavételi és gylijtési rendszereket,

vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedével, ahol a terméket vésarolta. Ok gondoskodnak a termék

kérnyezetbarat jrahasznositasardl.

A csomagolas artalmatlanitasa
A csomagolas kartonbdl és megfelel&en jeldlt, Gjrahasznosithaté mianyagokbdl all.
Kérjuk, ezeket az anyagokat tegye elérhet6vé Ujrahasznositas céljabol.



INSTRUMANUALE DI ISTRUZIONI

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare con cura questo manuale per un uso futuro.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare 'apparecchio, poiché un uso non corretto pud
causare danni. Conservare questo manuale per future consultazioni.

ATTENZIONE: SUPERFICIE CALDA!

Pericolo

¢ Non immergere lalloggiamento in acqua e non risciacquarlo sotto il rubinetto a causa dei componenti elettrici e di
riscaldamento.

¢ Non permettere che liquidi entrino nell'apparecchio per evitare scosse elettriche o cortocircuiti.

e Tenere tutti gli ingredienti nel cestello per evitare il contatto con gli elementi riscaldanti.

¢ Non coprire I'ingresso e l'uscita dell'aria quando I'apparecchio & in funzione.

e Riempire la pentola con olio puo causare un rischio di incendio.

¢ Non toccare l'interno dellapparecchio mentre € in funzione.

/\\ AVVERTENZA!

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini da 0 a 8 anni. Lapparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni solo se costantemente supervisionati. Lapparecchio puo essere utilizzato
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza solo se
supervisionate o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi coinvolti.

Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini.

Verificare che la tensione indicata sull'apparecchio corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altre parti sono danneggiate.

Non contattare persone non autorizzate per sostituire o riparare un cavo di alimentazione danneggiato.
Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non collegare 'apparecchio né utilizzare il pannello di controllo con le mani bagnate.
Assicurarsi sempre che la spina sia inserita correttamente nella presa a muro.
Non collegare l'apparecchio a un timer esterno.

Non posizionare l'apparecchio su o vicino a materiali inflammabili come tovaglie o tende.
Non posizionare l'apparecchio contro una parete o altri elettrodomestici. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul
retro e sui lati e 10 cm sopra l'apparecchio.

Non posizionare nulla sopra l'apparecchio.

Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale.
Non lasciare l'apparecchio incustodito.

Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo fuoriesce dalle aperture dell'aria. Tenere mani e viso a distanza di
sicurezza dal vapore e dalle aperture di uscita dell'aria. Prestare attenzione anche al vapore e all‘aria calda quando si
rimuove la pentola dall'apparecchio. Le superfici accessibili possono diventare calde durante l'uso.

Scollegare immediatamente I'apparecchio se si vede uscire fumo scuro. Attendere che il fumo si fermi prima di
rimuovere la pentola dall'apparecchio.

Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro né che tocchi superfici calde.
Non utilizzare all'aperto.
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(1) ATTENZIONE!

-

. Assicurarsi che l'apparecchio sia posizionato su una superficie orizzontale, piana e stabile.

2. Questo apparecchio & progettato solo per uso domestico. Non & adatto per essere utilizzato in sicurezza in ambienti
come cucine per il personale, fattorie, motel e altri ambienti non residenziali.

3. La garanzia non ¢ valida se l'apparecchio viene utilizzato per scopi professionali o semi-professionali, oppure se non
viene utilizzato secondo le istruzioni. (Non utilizzare mai l'apparecchio se la spina & danneggiata)

4. l'apparecchio necessita di circa 30 minuti per raffreddarsi prima che sia sicuro maneggiarlo o pulirlo.

Garanzia

Nei seguenti casi, la garanzia, secondo le normative vigenti, non sara valida:

a. Qualsiasi danno derivante da riparazioni o manomissioni non autorizzate dall'’azienda.

b. Qualsiasi danno derivante da uso improprio, negligenza o incidente.

c. Qualsiasi danno causato da calamita naturali o tensione elettrica anomala.

d. Qualsiasi danno derivante dall'uso della macchina in contesti diversi da quelli descritti in questo manuale.

Sicurezza del cavo e della spina

¢ Viene fornito un cavo di alimentazione corto per ridurre il rischio di impigliarsi o di inciampare in un cavo piu lungo.

e E possibile utilizzare prolunghe, purché se ne faccia un uso corretto e sicuro.

¢ Se si utilizza una prolunga:

a. La potenza elettrica nominale della prolunga deve essere almeno uguale a quella dell'apparecchio.

b. Il cavo piti lungo deve essere disposto in modo da non pendere dal piano di lavoro o dal tavolo, dove potrebbe essere tirato
dai bambini o causare inciampo.

DESCRIZIONE GENERALE

7
|
\me
1. Cestello 5. Ingresso dellaria
2. Maniglia del cestello 6. Apertura di uscita dell'aria
3. Vassoio di frittura 7. Supporto per il cavo di

4. Pannello di controllo digitale alimentazione

touch 8. Cavo di alimentazione
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Prima del primo utilizzo

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, inclusi
eventuali adesivi o etichette.

2. Pulire il cestello e il vassoio di cottura con acqua
calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva.
Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

3. Pulire I'interno e l'esterno dell'apparecchio con un
panno pulito. Non & necessario riempire la pentola
con olio o grasso per friggere, poiché l'apparecchio
funziona ad aria calda.

Inserimento del vassoio di frittura

1. Posizionare il vassoio di frittura nel cestello. Laltezza
regolabile del vassoio di frittura consente di
posizionare il cibo piu vicino allelemento riscaldante
per la grigliatura. E inoltre possibile utilizzarlo per
ridurre la capacita effettiva del cestello quando si
cucinano quantita minori di cibo.

2. Per sollevare il vassoio di frittura pit vicino
all'elemento riscaldante, posizionare i bordi del
vassoio sui supporti del vassoio. Per utilizzare il
vassoio di frittura sul fondo del cestello, ruotarlo in
modo che i bordi scorrano oltre i supporti e spingere
il vassoio fino al fondo del cestello.

3. Inserire il cestello nellapparecchio. Se il cestello &
posizionato correttamente, si sentira un clic.

= NOTA

Questo apparecchio cuoce utilizzando aria calda. Non
riempire il cestello con olio o grasso per friggere.

Uso dell'apparecchio

1. Collegare la spina principale a una presa a muro con
messa a terra.

2. Estrarre con attenzione il cestello dalla friggitrice ad
aria.

3. Inserire gli ingredienti nel cestello.

4. Reinserire il cestello nella friggitrice ad aria.
= NOTA

Non superare l'indicazione MAX (vedere la sezione
“Impostazioni” in questo capitolo), poiché cio potrebbe
influire sulla qualita di cottura degli alimenti.

5. Toccare il pulsante di accensione/spegnimento.

(1) ATTENZIONE!

Non toccare il cestello durante e subito dopo I'uso, poiché
diventa molto caldo. Tenere il cestello solo per il manico.
Non riempire la pentola con olio o altri liquidi.

6. Toccare il pulsante Menu per selezionare una
funzione (12 funzioni in totale).

Spegnimento automatico

L'apparecchio & dotato di un timer integrato e si spegnera
automaticamente quando il conto alla rovescia raggiunge
zero. Se non viene eseguita alcuna operazione, il
dispositivo entrera automaticamente in modalita standby
dopo 10 minuti.

PRESENTAZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Sono disponibili 12 funzioni:

e Frittura ad aria, Bistecca, Frutti di mare, Pollo, Verdure, Patatine, Bacon, Cottura al forno, Gratinatura, Disidratazione,

Mantenimento in caldo, Riscaldamento.

e E possibile utilizzare il pulsante @ per selezionare la funzione di cottura desiderata.
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Impostazione dei programmi predefiniti del menu

Menu Temperatura predefinita  Tempo predefinito Agitare Preriscaldare

Predefinito 180°C 15min Agitare Si
Frittura ad aria 200°C 20min Agitare Si
Bistecca 180°C 25min Agitare Si

Frutti di mare 180°C 15min Agitare Si
Pollo 200°C 25min Agitare Si

Verdure 190°C 8min Agitare Si
Patatine 200°C 27min Agitare Si
Bacon 180°C 12min No No

Cottura al forno 180°C 20min No Si
Gratinatura 200°C 12min Agitare Si
Disidratazione 55°C 8h No Si
Mantenimento in caldo 95°C 30min No No
Riscaldamento 150°C 15min Agitare Si

'”te“’a”fetr‘irggerat”ra/ 80°C~200°C Tmin~60min / /

== NOTA  Perlafunzione Dehydrate, la temperatura & 40-80°C e il tempo & 1-24 ore.

e Dopo aver toccato il pulsante Menu, & possibile scegliere il menu desiderato. Dopo aver selezionato la funzione,
toccare il pulsante Start/Stop per awviare la cottura.

¢ Durante il processo di cottura, se si desidera regolare il tempo o la temperatura, & possibile aumentare o diminuire
il tempo di cottura a intervalli di 1 minuto e la temperatura a intervalli di 5°C toccando continuamente i pulsanti +/-
situati ai lati delle rispettive icone ditempo e temperatura, oppure scorrere rapidamente tenendo premuti i pulsanti
per impostare il tempo/temperatura di cottura desiderati.

START
STOP |

Pulsante Avvio/
Stop

Durante il processo di frittura ad aria calda, la lampada LED & accesa. Se si preme
questo pulsante, la lampada LED lampeggera e I'apparecchio andra in pausa.

In questo caso, il pulsante funziona come funzione di pausa. In stato di pausa,

& possibile cambiare il menu o selezionare un altro programma preimpostato.
Premere nuovamente questo pulsante per riprendere la cottura. In questo caso, il
pulsante funziona come funzione di riavvio.

Pulsante Menu

Toccare questo pulsante per scegliere diverse funzioni di cottura. Dopo aver
selezionato una funzione, premere il pulsante Awio/Stop. Durante il processo di
cottura, se si desidera cambiare funzione (ad esempio da Patatine a Cottura al
forno), premere prima il pulsante Awvio/Stop per mettere in pausa |'apparecchio,
quindi toccare il pulsante Menu per selezionare una funzione diversa.

L'indicatore Agitare si illuminera quando il ciclo di cottura avra raggiunto la meta
del tempo. Questo momento consente di agitare o girare il cibo nell'apparecchio,
contribuendo a garantire una cottura uniforme. Per le funzioni che includono il

- Indi di
= ndicatore di . b . PN :
SHAKE L promemoria Agitare, I'indicatore si attivera due volte durante la cottura, ogni volta
4 agitazione N .
a meta del tempo rimanente.
Nota: Se non si estrae il cestello e non si agita il cibo, I'indicatore Agitare sul
pannello di controllo rimarra acceso.
. Dopo aver premuto il pulsante (g, il dispositivo avvia automaticamente il
15 Preriscaldamento P P P POSIY .
orenear (3 min) preriscaldamento. La temperatura durante il preriscaldamento corrisponde alla
temperatura preimpostata del menu selezionato.
O'Q Indicatore della Durante il funzionamento, 'indicatore della ventola & acceso. Quando
() ventola I'apparecchio & in stato di pausa, l'indicatore della ventola lampeggera.
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o Alcuni ingredienti richiedono di essere agitati a meta
deltempo di cottura (vedere la sezione “Impostazioni”
in questo capitolo). Per farlo, estrarre il cestello
dall'apparecchio tramite la maniglia e agitarlo. Quindi
reinserire il cestello nella friggitrice ad aria.

e |apparecchio emettera un segnale acustico al termine
della cottura. Estrarre il cestello dallapparecchio e
posizionarlo su una superficie resistente al calore.

—
= NOTA

Al termine del tempo impostato, I'elemento riscaldante

smette di funzionare, ma la ventola continuera a funzionare

per circa 20 secondi in pil per espellere l'aria calda come

misura di sicurezza. Infine, l'apparecchio emettera un
segnale acustico come indicazione di fine ciclo.

e \Verificare se gli ingredienti sono pronti.
= NOTA

Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire
semplicemente la teglia nellapparecchio. Premere i
pulsanti di controllo della temperatura per regolare

IMPOSTAZIONI

I'impostazione della temperatura e premere i pulsanti di
controllo del timer per regolare il tempo. Quindi premere
il pulsante Start/Stop per riprendere il funzionamento.

e Per rimuovere gliingredienti (ad es. manzo, pollo,
carne o qualsiasi ingrediente che rilasci olio in eccesso
durante la cottura), utilizzare delle pinze per sollevare
gli ingredienti uno alla volta.

= NOTA

Fate attenzione se desiderate capovolgere il cestello,
poiché l'olio raccolto sul fondo potrebbe fuoriuscire e
finire sugli ingredienti.

e Per rimuovere gli ingredienti (ad es. patatine, verdure
o ingredienti che non rilasciano olio in eccesso),
rimuovere la teglia e versare gli ingredienti in un
contenitore adatto.

Suggerimento: per rimuovere ingredienti grandi o

delicati, sollevarli dalla teglia con una pinza.

¢ Quando una porzione di ingredienti & pronta, la
friggitrice ad aria & subito pronta per preparare un‘altra
porzione.

La tabella seguente vi aiutera a selezionare le impostazioni di base per i vostri ingredienti.

= NOTA

Tenete presente che queste impostazioni sono solo linee guida. Poiché gli ingredienti differiscono per

origine, dimensione, forma e marca, non possiamo garantire limpostazione migliore per i vostri ingredienti.

Poiché la tecnologia Rapid Air riscalda istantaneamente |'aria all'interno dell'apparecchio, estrarre brevemente la teglia
dall'apparecchio durante la frittura ad aria calda non compromettera in modo significativo il processo di cottura.

INGREDIENTE MIN-MAX (G) TIME (MIN) TEMP °C AGITARE OSSERVAZIONE
Patatine surgelate sottili 300-700 9-16 200 Si

Patatine surgelate spesse 300-700 11-20 200 Si

errt:;ine fatte in casa (8x8 300-800 10416 200 S ?iiﬁ;ie;?;g
ig)si:chi di patate fatti in 300-800 1822 180 S ?k?ii}:gie;ei;ﬁ
Patate fatte in casa a 300-750 1218 180 Si Aggiungere 1/2
cubetti 250 15.18 180 5 cucchiaio di olio
Gratin di patate 500 15-18 200 Si

capee |

Bistecca 100-500 8-12 180

Costolette di carne 100-500 10-14 180

Hamburger 100-500 7-14 180

Rotolo di salsiccia 100-500 13-15 200

Cosce di pollo 100-500 18-22 180

Petto di pollo 100-500 10-15 180



INGREDIENTE MIN-MAX (G) TIME (MIN) TEMP °C AGITARE OSSERVAZIONE
SNACKS

Usare prodotti

Involtini primavera 100-400 8-10 200 Si S
pronti per il forno

Usare prodotti

Nuggets di pollo surgelati 100-500 6-10 200 Si pronti per il forno

Bastoncini di pesce Usare prodotti

. 100-400 6-10 200 S
surgelati pronti per il forno
Alimenti surgelati impanati 100-400 810 180 Usare pr(?dott|
con pangrattato pronti per il forno
Verdure ripiene 100-400 1-10 160

COTTURA

Utilizzare uno

Torta 300 20-25 160
stampo da forno
Utilizzare uno
Quiche 400 20-22 180 stampo da forno
/ una pirofila
: Utilizzare uno
Muffin 300 15-18 200

stampo da forno

Utilizzare uno
Snack dolci 400 1-20 160 stampo da forno
/ una pirofila

CONSIGLI DI COTTURA

Gli ingredienti piccoli richiedono di solito un tempo di
cottura leggermente piu breve rispetto a quelli grandi. PREPARAZIONE DI PATATINE FATTE IN CASA
Per preparare patatine fatte in casa, seguire i

Una quantita maggiore di ingredienti richiede un : -
passaggi seguenti:

tempo di cottura leggermente piu lungo, mentre una
quantitd minore richiede un tempo leggermente pit

1. Sbucciare le patate e tagliarle a bastoncini.
breve.

] B o R 2. Lavare accuratamente i bastoncini di patate e
Agitare gli ingredienti piu piccoli a meta del tempo asciugarli con carta da cucina.
di cottura ottimizza il risultato finale e puo aiutare a A Rl -

P 3. Versare 1/2 cucchiaio di olio d'oliva in una
ciotola, aggiungere i bastoncini e mescolare
Non preparare nella friggitrice ad aria ingredienti finché non saranno ricoperti di olio.

estremamente grassi, come le salsicce.

prevenire una cottura non uniforme.

4. Rimuovere i bastoncini dalla ciotola in modo

Glisnack che possono essere preparati in forno che I'olio in eccesso rimanga nella ciotola.
possono essere preparati anche nella friggitrice ad aria. Mettere i bastoncini nel cestello.

Utilizzare impasto gia pronto per preparare snack 5. Friggere i bastoncini di patate secondo le

in modo rapido e semplice. L'impasto gia pronto istruzioni.

richiede anche un tempo di cottura pit breve rispetto

allimpasto fatto in casa. * Aggiungere un po' di olio alle patate fresche e
Inserire una teglia o un piatto da forno nel cestello della friggere gliingredienti per qualche minuto in piu

friggitrice ad aria se si desidera cuocere una torta o una PRI 1Y Crose il e,

quiche, oppure preparare ingredienti delicati o ripieni. * Laquantita ottimale per preparare patatine

- - L ) croccanti & di 500 grammi.
E inoltre possibile utilizzare la friggitrice ad aria per

riscaldare gli alimenti. Per riscaldare, impostare la
temperatura a 150°C per un massimo di 10 minuti.



PULIZIA

& AVVERTENZA! NON immergere mai il cavo, la spina o la friggitrice ad aria in acqua o in altri liquidi.
Pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo.
Non pulire il cestello, il vassoio difrittura e I'interno dell'apparecchio con utensili da cucina in metallo o materiali abrasivi,
poiché cid potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.
e Scollegare la spina dalla presa a muro per consentire all'apparecchio di raffreddarsi.

=== NOTA  Rimuovere il cestello per consentire alla friggitrice di raffreddarsi pit rapidamente.

e Pulire l'esterno dell'apparecchio con un panno umido.
e Pulire la padella e il cestello con acqua calda, un po’ di detersivo per piatti e una spugna non abrasiva.
e E possibile rimuovere eventuali residui di sporco con un detergente sgrassante.

=== NOTA Il cestello e lateglia difrittura sono lavabili in lavastoviglie.

Suggerimento: Se lo sporco & attaccato al cestello o al fondo della pentola, riempire la pentola con acqua calda e un po’
di detersivo per piatti. Inserire il cestello nella pentola e lasciare in ammollo la pentola e il cestello per circa 10 minuti.

o Pulire l'interno dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.
e Pulire l'elemento riscaldante con una spazzola per la pulizia per rimuovere eventuali residui di cibo.

CONSERVAZIONE

e Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente.
o Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.

GARANZIA E ASSISTENZA

Se avete bisogno di assistenza o informazioni, oppure in caso di problemi, visitate il nostro sito web o contattate il vostro
distributore.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

La friggitrice ad aria
non funziona.

La friggitrice ad aria non &
collegata alla presa di corrente.

Collegare la spina principale a una presa a muro con
messa a terra.

Il timer non & stato impostato.

Premere il pulsante del timer per impostare il tempo
richiesto per accendere l'apparecchio.

Gliingredienti non
sono cotti.

Ci sono troppi ingredienti nel
cestello.

Inserire piccole quantita di ingredienti nel cestello. Le
piccole quantita vengono fritte in modo pit uniforme.

La temperatura impostata &
troppo bassa.

Regolare la temperatura sul valore desiderato (vedere la
sezione "Impostazioni”).

Gli ingredienti sono
cotti in modo non
uniforme.

Alcuni tipi di ingredienti devono
essere agjtati a meta del tempo
di cottura.

Gli ingredienti sovrapposti o disposti uno sopra l'altro (ad
es. patatine) devono essere agitati a meta del tempo di
cottura. Vedere la sezione "Impostazioni”.

Gli snack fritti non
sono croccanti.

Hai utilizzato un tipo di snack
destinato alla frittura tradizionale
in olio.

Utilizzare snack adatti al forno oppure spennellare
leggermente un po’ di olio sugli snack per ottenere un
risultato pil croccante.

Non riesco a inserire
correttamente la teglia
nell'apparecchio.

Ci sono troppi ingredienti nel
cestello.

Non riempire il cestello oltre I'indicazione MAX.

Il cestello non & posizionato
correttamente nella pentola.

Spingere il cestello nella pentola fino a sentire un clic.

Esce fumo bianco
dalla friggitrice ad
aria.

State preparando ingredienti
grassi.

Quando si friggono ingredienti grassi nella friggitrice
ad aria, una grande quantita di olio pud accumularsi nel
cestello. L'olio produce fumo bianco e il cestello pud
surriscaldarsi piu del normale. Questo non influisce sulla
friggitrice ad aria né sul risultato finale.

Il cestello contiene ancora residui
di grasso del precedente utilizzo.

Il fumo bianco & causato dal riscaldamento del grasso
nel cestello. Assicurarsi di pulire accuratamente il cestello
dopo ogni utilizzo.

Le patatine fresche
sono fritte in modo
non uniforme.

Non é stato utilizzato il tipo di
patate adatto.

Utilizzare patate fresche e assicurarsi che rimangano
compatte durante la frittura.

Le patatine non sono state
risciacquate correttamente prima
della cottura.

Risciacquare bene le patatine e asciugarle per rimuovere
I'amido dalla superficie.

Le patatine fresche
non sono croccanti.

La croccantezza delle patatine
dipende dalla quantita di olio e
di acqua contenuta nelle patate.

Assicurarsi di asciugare bene i bastoncini di patate prima
di aggiungere l'olio.

Tagliare i bastoncini di patate piu piccoli per ottenere un

risultato pilt croccante. Aggiungere leggermente pit olio
per una maggiore croccantezza.

Campi elettromagnetici (EMF)

L'apparecchio & conforme a tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici (EMF).
Se utilizzato correttamente, non comporta alcun rischio per il corpo umano sulla base delle attuali evidenze scientifiche
disponibili.

Consumo energetico e informazioni sulla gestione dell’energia

Questo apparecchio & conforme al Regolamento sull'ecodesign dell'Unione Europea (UE) 2023/826 per i prodotti
connessi all'energia. | dettagli del consumo energetico sono i seguenti:

Modalita a basso consumo energetico: I'apparecchio consuma meno di 0,5 W quando non & in uso. Il prodotto entra
automaticamente in questo stato quando completa un programma di cottura preimpostato dopo 20 minuti.

Scollegare il prodotto quando non & in uso per evitare consumi energetici inutili.
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SPECIFICHE TECNICHE

® Potenza: 1800 W

e Tensione: 220-240V
® Frequenza: 50/60 Hz
e Capacita: 7L

Modello: AF702BX
Tipo di apparecchio: Friggitrice ad aria

Dati sul consumo energetico:

Descrizione delle modalita di funzionamento Etichetta Valore misurato Unita

Consumo energetico in modalita spenta P - off 0.34W W

Consumo energetico in modalita standby, senza

visualizzazione della modalita di funzionamento o P-sb N/A W
dello stato
Consumo energetico in modalita standby in rete P-n N/A w

Tempo dopo il quale 'apparecchio passa
automaticamente alla modalita standby

SMALTIMENTO

Smaltimento dell'apparecchio

| prodotti contrassegnati con il simbolo a fianco non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici. Questa

marcatura indica che il prodotto non deve essere eliminato insieme agli altri rifiuti domestici.

Per evitare possibili danni allambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento incontrollato dei

rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritiro e raccolta oppure contattare il rivenditore
I presso il quale il prodotto & stato acquistato. Il rivenditore potra accettare questo prodotto per un

riciclaggio sicuro per l'ambiente.

dell'imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e da materie plastiche opportunamente contrassegnate che
possono essere riciclate. Conferire questi materiali alla raccolta differenziata per il riciclaggio.
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MK | YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Be Monvme BHUMaTeNHO NpounTajTe rv ynaTtcTeata npeg ynorpeba.
YyBajTe ro osa ynaTcTBo 3a nofgouHexHa ynorpeba.

BAXKHW BE3BEAHOCHW MEPKW

Be mMonvme BHUMaTENHO NpoYKTajTe ro OBa YNaTCTBO Npef, KopUCTerbe Ha YPeaoT, bnaejkin Moxe fa fojae Ao
oLTeTyBarbE NPU HenpaswHa ynotpeba. 3auysajTe ro oBa ynaTcTso 3a naHa ynotpeba.

BHUMAHME. )XELLUKA NMOBPLLUNHA!

OnacHocT

® He ro notonysajte KyKMLITETO BO BOAA W HE rO NnakHeTe Nop, YelliMa Nopaamn noBekekpaTHUTE eNeKTPUYHN 1
rPEjHN KOMMOHEHTH.

* He no3B0ONYBajTe TEYHOCT fa BNIE3e BO YPEAOT 3a fja CNpeynTe efNekTpUYeH yaap wimn KpaTok croj.

* YyBajTe rv cuTe COCTOjKM BO KOpraTa 3a fia CPeYnTe KOHTAKT CO FPEejHUTE eNIeMEHTH.

® He ru nokpvBajTe BNE3OT 1 M3/1€30T Ha BO3MyXOT JOAEKa ypedoT paboTu.

* [lonHereTo Ha cafoT Co Mac/Io MOXe fa NPefAn3BMKa ONacHOCT Of Moxap.

* He ja fonupajTe BHaTpeLLHOCTa Ha ypeoT foAeka paboTu.

/\\ NPEOYNPENYBAHBE!

OBoj ypen He cMee fa ro kopucTaT fela Ha BospacT of, 0 fo 8 roguHn. OBoj ypen Moxe fa ro kopucTaT gea
nocrapu of, 8 roavHM camo LOKOJIKY Ce NMof NocTojaH Haazop. OBOj ypes Moxe fa ro KopucTaT inua Co HamasneHu
DUBNYKI, CEH3OPHW WM MEHTAsIHIN COCOBHOCTU I CO HE[OBOJIHO UCKYCTBO U 3Haerbe, JOKOSIKY Ce Mof, HaA30p
WK UM Ce fafieHu ynaTcTBa 3a 6e3beiHO KopUcTerbe Ha ypeaoT v i pasbupaat MOXKHUTE ONacHOCTU.

YysajTe ro ypefoT u HerosmoT kaben Hagsop of fodat Ha Aeua nomanv of 8 roanHu.

Yucrerbe 1 ofpxyBakbe He cMeaT fa BpLaT fela.

MpoBepeTe fanv HaNOHOT O3Ha4YeH Ha ypPeoT OfAroBapa Ha JIOKaJIHMOT HaMOH Ha eNnekTpUYHaTa Mpexa.

He kopucTeTe ro ypepoT AOKOJIKY MMa OLITETYBak-e Ha MPUKITYHOKOT, KabesioT 3a HamojyBarse Uin ApYTvi LEOBN.

He LI,OBBOJ'IyBajTe HeoBJslaCTeHU NMua fla ro 3aMeHyBaaT Ui nonpasaaT OWTETEHNOT kaben 3a Hanoijar—be.

YysajTe ro ypeaot v Herosuot kaben Hageop of godat Ha feua.

[p>xeTte ro kabesoT 3a HanojyBarbe NOAANEKY Of KELUKM MOBPLUMHW.

He npwkyuysajTe ro ypefoT 1 He pakyBajTe co KOHTpOJIHaTa Tabia Co BNaXHM paue.

Cekoralu nposepyBsajTe fanu NPVKIYHOKOT € NPaBUIHO BMETHAT BO SUAHWOT LUTeKep.

He ro nospsysajTe ypenot Ha HafBOpeLLeH TajMepCky NPeKnHyBay.

He ro I'IOCTaByBajTe YPenoT Ha unu BO 6nM3MHa Ha 3ananueu MaTepMjanm KaKo LUTO Ce MOoKpKuBKa 3a Maca Uin 3aBeca.

He ro nocrasysajte ypepot fo sug unu go apyru ypeau. Octasete Hajmasnky 10 cm cnoboper npoctop of 3agHata u
cTpaHuyHuTe cTpaHn 1 10 cm cnobopeH NPoCcTop Hag ypenor.
He nocraByBajTe HULWLITO BP3 ypeaoT.

He ro kopucTeTe ypenoT 3a Apyra HaMeHa OCBEeH OHaa OryiLLaHa BO OBa ynaTCTBO.

He ro octaBajre ypepot 6e3 Hap3op.

3a Bpeme Ha npxerbe Co ToMos BO3ayx, Ce 0cnobofyBa XeLuka napea npeky oTBopuUTe 3a u3nes Ha Bosayx. [pxete
v paueTe v nmueTo Ha 6e3beaHo pacTojaHve of napeata u of OTBOpUTE 3a U3ne3 Ha Bo3ayx. VIcTo Taka, BHMaBajTe
Ha ellKaTa napea 1 Bo3ayx Kora ro sagute cafgoT of ypedot. Cute focTanHy NoBPLUMHU MOXE fa CTaHaT XeLLKu 3a
Bpeme Ha ynotpebara.

BepnHalu ncknydeTe ro ypenoT of CTpyja ako 3abenexure TeMeH Yag, WTo nsnerysa of ypenoT. [Noyekajte emucujata
Ha Yaf, la NpecTaHe nNpeq fa ro n3saauTe cafoT of, yperoT.

He pnossonysajte KabenoT fa Brcu nMpeky pab Ha Maca Win PaboTHa MOBPLLMHA HUATY @ [OMMPA KELLKY MOBPLLMHM.
He ro kopucreTe Ha oTBOpEHO.
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(1) BHUMAHHE!

1. OcurypajTe ce aeka ypefoT € NoCTaBeH Ha XOPU3OHTasIHa, PaMHa 1 CTabusiHa NoBpLUMHA.

2. OBoj ypeq e HaMeHeT camo 3a foMallHa ynotpeba. He e norogeH 3a 6e3benra ynotpeba BO cpefinHim Kako LWTo ce
KyjHu1 3a nepcoHan, bapMu, MOTeNV U APYrv Hepe3UAEHLMjaIHU CPeAUHM.

w

. TapaHuwjaTa e HeBaxeuka [OKOSIKY yPeAoT Cce KOPUCTH 3a NPOGECUOHaHN UK NONYNPOdECHOoHaHN LEnu, Uan
aKo He ce KOpUCTY cropep ynatcreara. (Hukorall He kopurcTeTe ro ypefoT ako MpuKy4oKOT € OLUTETEH)

4. Ha ypepot my ce notpebHn npunbnmkHo 30 MuHyTV fa ce onaam npep Aa buae be3benieH 3a pakysarse Unm
yncTerse.

[apaHumja

Bo cnegHuTe cny4dan, rapaHu,MjaTa cnopen BaXe4knTe nponmncu Hema ga Baxku:

a. Cekoe owTetyBarb€ HACTaHATO KaKo pe3ynTaT Ha NonpaBky NI NHTEPBEHLWW N3BPLLUEHN O HEOB1aCTEHW NnLa.
6. Cekoe owTeTyBarb€ HaCTaHaToO Nopaan HenpasuiHa yHOTpeGa, Herpuka nnm Hecpeka.

B. Cekoe owiTeTyBare Npear3BnKaHo of MPUPOAHUN HENOTrOAN NN HEHOPMaJIeH HanoH.
r. Cekoe owTeTyBarbe HaCTaHaTO NMpwu KOpUCTeHEe Ha ypenoT BO YCNOBW Pasin4yH1 o4 OHKME OnuLlaHn BO OBa yNaTCTBO.

Be3benHocT Ha kabenoT U NPUKIYYOKOT

e Kpatok kaben 3a Hanojysarbe e 0be3befieH 3a Aa ce HaManu PUNKOT OF, 3ar1eTKyBarbe UM COMHYBarbe Of, NOLONT
Kaben.

* Moxe Aa ce KOpUCTaT NPOJOKHM Kabv AOKOMKY Ce BHUMaBa npw HBHaTa ynotpeba.

o [loKosiKy ce KOpWCTU NpoAJosixKeH Kaben:

a. O3HayeHaTa enekTpryHa BPeAHOCT Ha MPOJOIXHIOT kabes Tpeba aa buae Hajmarky efHaksa Ha enekTpuyHaTa BpeaHoCT
Ha ypenor.

6. MoponrvoTt kaben Tpeba aa buge nocTaBeH Taka WTO HEMa 4a BUCK Npeky paboTHaTa NoBpLUMHA MW MacaTa, Kage WTo
Moxe fia brfe nosedeH of fela Wiv ia NPean3BYKa ConHyBatbe.

OriT Ornnc

7
|
\me
1. KowHuua 5. Bxog 3a Bb3gyx
2. JpbKKa Ha KOLHULATa 6. OTBOp 3a 13XOA Ha Bb3ayxa
3. TaBa 3a nbpxeHe 7. Obp>kay 3a 3axpaHBaLums kaben
4. JnrvTaneH ceHsopeH 8. 3axpaHBaly, kaben

KOHTPONEH NaHen
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[l pen npea yrlOTpe6a
1. OtcTpaHeTe r1 cute MaTepwujany 3a NakyBarbe,
BKJy4yBajKV M1 1 CUTE HaNenHULM U eTUKeTW.

2. NcumncTeTe ja kopnaTa v cafoT 3a roTBeHe CO Tomna
BOAQ, CPEACTBO 3a MUetbe CafoBu 1 HeabpasueeH
cyHrep. Oswe fenosu ce 6e3bedHn 3a Muerse BO
MallVHa 3a CafoBW.

3. V3BpuweTe ja BHATpeLIHOCTa U HAABOPELLHOCTa Ha
ypepoT co uucta kpna. Hema notpeba fa ro nontHure
CapoT CO MacsIo UM MacHOTW 3a Npxerbe, buaejkn
ypenoT paboTu Co TOMos BO3ayX.

[NocTaByBarbe Ha cagoT 3a
npxere

1. MocTaBeTe ro cafoT 3a NpXeH-e BO Kopnarta.
MpunarognveaTta BUCKMHA Ha CafOT 3a MPXKeHse BY
0OBO3MOXYBa [1a ja NOCTaBUTE XpaHaTta Nobancky fo
rPEejHNOT efleMeHT 3a neyerse. Vcto Taka, Moxe fa ce
KOPWCTY 3a HamaslyBarbe Ha epekTUBHaTa ronemMmHa
Ha KopraTta npu roTBer-e NoManu KoMUmHM xpaHa.

N

. 3a la ro noaWrHeTe cafoT 3a Npxerbe Nobavcky Ao
TPEJHVOT efleMeHT, nocTaseTe rn pabosuTe Ha cagoT
Ha Ap>KaunTe 3a CafioT 3a NpXeHse. 3a KopUCTerse Ha
CafloT Ha IHOTO o, KopraTa, PoTUpajTe ro Taka LWTo
HerosuTe paboBy Ke NOMUHAT NOKpPaj ApKadnTe 1
TypHeTe ro Ao AHOTO Ha KopnaTa.

w

. BmeTHerTe ja kopnaTa Bo ypeoT. Ako kopnaTa e
NpaBWIHO NMOCTaBeHa, Ke ce CNyLUHe KK,

= 3ABEJIELLKA

OBoj ypep, rotsu co Tonos Bo3ayx. He ja nonHete kopnata
CO Macs1o UM MaCcHOTUM 3a NPXKEeHsE.

KOpI/ICTe e Ha ypenoTt
1. MNMoBp3eTe ro NPUKNYHOKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTeKep.

2. BHumarenHo nsBneyerte ja kopnata og dputesara Ha
TOMOJ BO3AYX.
3. CraBeTe ru cocTojkuTe BO KOpnaTa.

4. BmeTHeTe ja kopnata Hasag, Bo puresara.

= 3ABEJIELLKA

He ja HagmuHyBajTe o3HakaTa MAX (Bugn pen ,Moctaskn”
BO OBa nornasje), braejkn Toa Moxe fa Bnvjae Ha
KBaNMTETOT Ha rOTBEHETO Ha XpaHaTa.

5. Oonpere ro konyeto Bknyuun/Wcknyun.

(1) BHUMAHME!

He ja nonupaje Kopnata 3a Bpeme Ha 1 BegHaLl no
ynotpebara, braejkv cTaHysa MHory xeluka. pxerte ja
KopnaTa camo 3a padkara.

He ro nontete cagot co macno v Buno kaksa apyra
TEUHOCT.

6. JonpeTe ro kon4eTto Mehu 3a fa nsbepete dyHKLMja
(BkyNHO 12 dyHKLMN).

ABTOMATCKO NCK1y4vyBatbe

Ypenot nma BrpafeH TajMep 1 aBTOMaTCKU Ke ce UCKIy4r
Kora ofbpojyBarbeTo Ke focTurHe Hyna. Jokonky He

ce U3BPLUM HKKaKBa onepaluja, ypeaoT aBToMaTCKM Ke
NpemMuHe BO PeXuM Ha MupyBatrbe no 10 MuHy T,

MPESEHTALUVJIA HA KOHTPOJIHNOT MAHEJ

DoctanHu ce 12 GyHKuun:

. I'Ip)Ke»—he CO TOMNOJ BO3AYX, CTeK, MOPCKa XpaHa, NUNELLKO, 3eJIeHYYK, I'IOMCI)pl/IT, CNaHuHa, nevyeme, rpuyBame,

nexngpvparbe, ofpXyBarbe Ha TOMJIo, NoArpeBarse.

® MoxeTe aa ro KOpUCTUTE KONYeTo [ venu RS ja n3bepeTte nocakysaHata dyHKLUMja 3a rOTBEHE.
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HpeTXO,EI,HI/I MOCTaBKWM Ha MEHNTO

Mehun Ti:::::;;: CraHpappaHo Bpeme Mpotpecu 3arpeBare
CrangapgHo 180°C 15MuH Mpotpecn Ha
[Mp>xerbe co Tornon Bo3ayx 200°C 20MuH Mpotpecn Ha
Crexk 180°C 25Mu1H MpoTpecn Ha
Mopcka xpaHa 180°C 15MuH Mpotpecu Ha
Munetuko 200°C 25MuH MpoTpecn Ha
3eneHuyk 190°C 8MuH Mpotpecn Ha
Momdput 200°C 27MnH Mpotpecn Ha
CnaHuHa 180°C 12MuH He He
Meyerse 180°C 20MuH He Ha
lpvnyBarse 200°C 12MuH Mpotpecu Ha
Lexvppuparse 55°C 8h He Ja
Opnp>kyBatbe Ha TOMIO 95°C 30MuH He He
Moprpesarbe 150°C 15MuH MpoTpecn Ha

Oncer na remneparypa/ 80°C~200°C TMH~60MmH / /

Bpeme

—— 3ABEJIELLKA 3a dyHkumjata Dehydrate, Temnepatypara e 40-80°C, a BpemeTo e 1-24 vaca.

e [lo gonvparbe Ha konyeto Meru, MoxeTe fa ro nsbepeTe nocakyBaHoTo MeHu. [1o n3bopoT Ha dyHKkumjaTa, fonpeTe ro
konyeto Crapt/Cron 3a [1a 3arMoYHeTe CO roTBeHse.

® 3aBpeMme Ha NPOLIECOT Ha roTBeHbE, AOKOJSIKY CakaTe [ia ja npuiaroguTe Temnepatyparta uin BpeMeTo, MoXeTe fa rv
3rofiemMyBsarte UM HamaslyBaTe 1 BDEMETO 3a roTBerbe BO MHTepBanu of, 1 MyHyTa 1 TemMnepatypata BO MHTepBanu Of,
5°C, cO KOHTUHYMPaHO AOMMparbe Ha KonYukbaTta +/- of, ABETE CTPaHu Ha MKOHWUTE 3a BpeMe 1 TeMneparypa, uiv 6p3o
[a NpenncTyBaTe Co 3aAp>KyBakbe Ha KOM4uMHbaTa 3a [ia ro MocTaBmTe NocakyBaHOTO Bpeme/TeMnepaTypa 3a roteerbe.

3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha Npxerbe co Tonon Bo3ayx, LED ceetnoto e BknyyeHo. Ako
ro nputncHeTe oBa konue, LED cBeTnoTo Ke Tpenka un ypenor ke ce naysupa. Oa
’ START Konye Crapt/ Komny4e BO 0BOj Cily4aj pabotu kako dyHKumja 3a nay3a. Bo coctojba Ha naysa, MoxeTte
RCAS Cron [a ro NpoMeHUTe MEHUTO WK Aa n3bepeTe Apyra NPETXOAHO NoCTaBeHa nporpama.
MpwvTncHeTe ro oBa KoMYe NOBTOPHO 3a Aja MPOAOIIKUTE CO roTBeHeTO. Bo 0BOj
Ccyyaj, kon4eTo paboTn Kako GyHKLMja 3a NOBTOPHO CTapTyBakse.

[HonpeTe ro oBa Konye 3a fa usbepete paznnurun GyHKLmM 3a roteersbe. Mo nsbopot
e Ha ¢yHKuwja, nputncHeTe ro konyeto Crapt/Cron. 3a Bpeme Ha npoLecoT Ha

Konue Menn roTBeHsE, AOKOJIKY CakaTe Aa ja npoMeHuTe dyHkumjaTta (Ha npumep, og Momdput Bo
— - Meyerse), npso nputncHete ro konyeto Crapt/Cron 3a fa ro naysupare ypenor, a
notoa gonperte ro konyeto Mew 3a fa nsbepete gpyra GyHkumja.

MHavikaTopoT 3a NpoTpecyBakbe Ke ce BKy4n Kora LIMKYCOT Ha roTBeHse Ke
[OCTUrHe nososwHa of, Bpemeto. OBaa NOOBUHA Of, BPEMETO B OBO3MOXYBa [a
ja npoTpeceTe U NpeBpPTUTE XpaHaTa BO YPe/IOT, LUTO noMara 3a paMHOMEPHO

= Unpukatop 3a | roteerbe. Kaj dyHkLmMUTE KOM BKIYHyBaaT NOTCETHMK 3@ NPOTPECyBarbe, UHAMKAaTOPOT

= npoTpecyBame | Ke ce akTVBMpa ABaNaTyi 3a BPEMe Ha roTBEHETO, CeKoj NaT Ha NoMOBMHA Of,
NPeoCTaHaTOTO BpeMe 3a roTBeHbe.
3a6eneluka: Axo He ja U3BagMTe KOpNaTa 1 He ja NpoTpeceTe XpaHaTta, UHAMKATOPOT
3a NPOTpecyBatbe Ha KOHTPOHaTa Tabna Ke OCcTaHe BKIy4eH.

1555) MpetxopHo Mo npuTUcKarse Ha konyeto ,YPELOT aBTOMATCKM 3aN04HYBa CO MPETXOAHO

3arpeBarbe sarpesarbe. Temnepatypata 3a BpeMe Ha MPETXOAHOTO 3arpeBarbe € UCTa CO MPETXOAHO
PREHEAT (3 mum) nocTaseHaTa TemnepaTypa Ha 136paHOTO MeHW.
." Wnpukatopsa | 33 Bpeme Ha paborta, HAMKATOPOT 3a BeHTUNaTop e BknyyeH. Kora ypenot e Bo
‘ BEeHTUNaTop coch6a Ha naysa, HOWKaToOPOT 3a BEHTUNATOP Tpenka.

87



® Hekow coctojkun bapaat npoTpecysarbe Ha MONOBUHA
of, BpemeTo Ha roteerbe (Buau gen [Moctaskn” Bo
oBa nornasje). 3a fa ro HanpasuTe Toa, U3BJeyeTe ro
CafoT Of yPeaoT Co paykaTa u npoTpecete ro. [loToa
BMeTHeTe ro cafoT Ha3ag Bo ¢ppwvTesaTa Ha Tonon
BO3[yX.

® Ypeport ke emuTyBa CurHas (3ByK) Kora roTBEHETO Ke
3aBpLUW. VI3BafeTe ro cagoT of ypedoT 1 nocTaBeTe ro
Ha MOBPLUVHA OTMNOPHA Ha TOMMHa.

= 3ABEJIELLKA

Mo ncTekoT Ha BpeMeTo, rpejHNOT eNleMeHT NpecTaHyBa
fa paboTu, HO BEHTMNATOPOT Ke NPOLO/IKMU fa pabotn
ywite okony 20 cekyHAM 3a @ ro OTCTPaH XeLwK1oT
BO3/yX Kako besbeaHocHa Mepka. Ha kpaj, ypefoT ke
eMWTyBa 3BYK KaKo 3aBpLUEH CUrHas.

e [lpoBepeTe fanun COCTOjKMTE CE FrOTOBU.
= 3ABEJIELLKA

AKO COCTOjKMTE C& yLUTE HE Ce rOTOBM, eHOCTAaBHO
BpaTeTe ro cafoT Hasag, Bo ypefor. [putucHete rm
KOM4MHbaTa 3a KOHTPOSIa Ha TeMnepaTypaTa 3a Aa ja

[NOCTABKN

npwnaroguTe TemnepaTtypara v Kon4urbata 3a KOHTPOa

Ha TajMepoT 3a Aa ro npunaroaute BpemeTo. [oToa

npwtucHeTe ro konyeto Crapt/Cron 3a Aa NpoaosikmTe

co pabora.

e 3aBafeHe Ha COCTojkMTe (Ha Mp. roBEeACKO, MUELLKO,
MECO WS BUIIO KO COCTOJKM LITO UCTYLLITAAT BULLIOK
Macs10 3a Bpeme Ha roTBEHETO), KOpUCTETe KIeLITH 3a
[la rv 3emate COCTOjKUTE eHa Mo efHa..

= 3ABEJIELLKA

3a Baferbe Ha cocTojkuTe (Ha Np. MOMQPHT, 3eNeHUYK UK
COCTOJKM LUTO He WCMyLTaaT BULLIOK Macso), U3BaaeTe ro
CafioT U UCTypETE MM COCTOJKINTE BO COOABETEH Caf,.

* 3apauv3BaguTte CbCTaskuTe (Hanp. MbpXeHu KapTodu,
3e1eHYYLIM WN CbCTaBKW, KOUTO HE OTAENST U3JINLLIHA
MasHUHa), U3BafeTe Cbaa U U3cuneTe CbCTaBkuTe B
NMOAXOASLL, CbA,.

CoBerT: 3a Bafierbe Ha rofieMu Un KPLLAMBIW COCTOjKM,

NOAMUrHeTe vl COCTOJKUTE Of, CaAOoT CO NMOMOLL Ha KNELUTH.

¢ Kora efHa Typa COCTOjKM e roToBa, pputesarta Ha
TOMOJ BO3AyX BEAHALL € MOArOTBEHa 3a MOAroTOBKa Ha
cnepHa Typa.

Tabenata nogony Ke BY NOMOrHe fa rvi usbeperte 0OCHOBHWUTE NOCTABKM 3a BaLLUTE COCTOjKM.

_ 3ABEJIELLIKA MMaJTe npegsua Aeka osue noctaBky ce CaMoO HaCOKU. EI/I,D,QJKM COCTOJKVITe ce pa3nvkysaat
MO NOTeKJ10, roNeMnHa, ¢opma 4 6peH,D,, He MOXeMe fla rapaHTupame Haj,u.o6pa nocCTaBkKa 3a

BawunTe COCTOJKI/I.

Bupaejkv TexHonorvjata Rapid Air ro 3arpesa Bo3fyxoT BO ypefoT BefjHalll, KPaTKOTO Baferbe Ha CafoT Of YpenoT 3a
BpEeMe Ha MP>KereTo CO TOMOM BO3AYX HEMA 3HAYNUTESTHO [ja FO HaPyLLW MNPOLLECOT Ha roTBEeHsE.

COCTOJKA

MWH-MAKC () BPEME (MUH) TEMI °C

NPOTPE-

CYBAHbE 3ABEJIELLKA

NMOM®PUT

TeHok 3amp3HaT

300-700 9-16
nomeput
[eben zampaHat 300-700 11-20
nompput
[omalueH nomdpmt (8x8 300-800 10-16
mm)
Homawrm komnvpn 300-800 18-22
MCeYEeH Ha KITMHOBU
[omaluHy Kouky og, L7 1218
KoMnup 250 15-18
Komnup rpatuH 500 15-18

MECO

Crek 100-500 8-12
CBUHCKW/MECHW KOTNEeTU 100-500 10-14
Xambyprep 100-500 7-14

200 Ja

200 Ja

200 a Hopanete 1/2 naxuua
mMacno

180 Ia Lopanete 1/2 naxwvua
mMacno

180 Ha Honapete 1/2 naxvua

180 )J,a Macsio

200 Ja

180

180

180



COCTOJKA MWH-MAKC () BPEME (MUH)
PonHa co konbac 100-500 13-15
Munewwkn konaHm 100-500 18-22
Munewxkw rpagn 100-500 10-15

NPOTPE-

CYBAHE 3ABEJIELLKA

TEMN °C

200
180
180

3AKYCYBKU
MponeTHn ponHn 100-400 8-10
3amMp3HaTV nuieLLKm 100-500 610
Haretcu
3amp3aHaT prbHK

100-400 6-10
cTanuurba
3amp3HaTo naHvpaHo/
0BnoXeHo co NebHu 100-400 8-10
TPOLLKM
MonHeTv 3eneHvyum 100-400 1-10

KOPVICTeTe noaroTBeHo

200 Ha 3a pepHa

200 fa Kopwcrete nogroteeHo
3a pepHa

200 KopwucTete nogroteeHo
3a pepHa

180 Kopwuctete nogroteeHo
3a pepHa

160

Konay 300 20-25
Kuw 400 20-22
MaduHn 300 15-18
Crnatku 3aKkycku 400 1-20

COBETN 3ATOTBEME

Manute coctojku 0buuHo GapaaT MasiKy NoKpaTKo

BPeMe Ha roTeerbe Of] NorofieMuTe CoCTOjKM.

lNorosiema konunumHa cocTojku Gapa Masky Nozoaro
BpEeMe Ha roTserse, Jofeka nomasa kosnuvHa 6apa
MaJiky MOKPaTKO BPeMe Ha roTBerbe.

MpoTpecyBarbeTo Ha NOManMTe COCTOjKM Ha NOJIOBMHA
0[] BPEMETO Ha roTBeHse ro NofobpyBa KOHEYHNOT
pesynTaT v nomara a ce Crpeyv HepaMHOMepPHO
roTBeHse.

He noproTeyBajTe eKCTPEMHO MacHW COCTOjKM Kako
Konbacu Bo dpurTesata Ha TOMOS BO3AYX.

3aKycku LITO MOXaT Aa ce NoAroTeaT BO pepHa Moxat
[la ce MOArOTBaT 1 BO GppuTesaTta Ha TOMOJ BO3AYX.

KOpMCTeTe rOTOBO TeCTO 3a 6p30 Y NecHO noaroTesyBarbe
3aKyCKW. [oToBOTO TECTO UCTO Taka 6apa NOoKpaTKo
BpeMe Ha roteere of, AOMallHOTO TeCTO.

MocTaseTe cag 3a nevyerbe Unu cag 3a pepHa BO Koprnata
Ha ¢pV|Te3aTa aKO CakaTe ga neyete Kosa4y uian K1, niav
aKo CaKaTe fa rotBute KpLnBn Uiv NoJiHeTn COCTOjKI/I.

PpuTesata Ha TONOS BO3AYX MOXE Aa CE KOPUCTY 11 3a
NoArpeBakse Ha COCTOjKW. 3a NOArpeBarse, nocTaseTe ja
Temnepatypata Ha 150°C go 10 muHyTw.

160 KopuicTteTe cap 3a neverse
180 Kopwicrete cag 3a neverse
/ cap, 3a pepHa
200 Kopwcrete cag 3a nevetse
Kopucrete caf 3a neverse
160 P A

/ cap 3a pepHa

NMOAroToBKA HA JOMALLIEEH MOM®PUT
3a nofrotoBka Ha AoMalLeH NoMppuT, criegeTe rim
yekopuTe Nogosy:

1. l/|3nyneTe M KOMMmpuTe 1 ncevete rm Ha
CTanynma.

2. V13mujTe rv cTanummbata of, KOMNUP TEMESTHO U
vcyLleTe r1 co KyjHCKa XapTuja.

3. Crasete 1/2 naxuua MacMHOBO Macsio BO
cag, ;ofjafeTe rvi cranyubata U n3MeLuajte
[0feKka PaMHOMEPHO He ce 0boXaT co
macso.

4. N3sageTe r1 cTanymrbaTta of, cafoT Taka LUTo
BUWLLOKOT MacJo Ke ocTaHe Bo cagort. CtaseTte
1 CTanuunkbaTa BO KopnaTa.

5. Mp>xxeTe rv cTanymmbaTa of, KOMNUP cropef,
ynaTcTeara.
¢ [lopapete Manky Macso Ha CBEXMTE KOMMVPY
1 NP3KeTe yLUTe HEKOJIKY MUHYTYV 33 MOKPLIKaB
pesynTar.
e OnTuMasiHaTa KONV4MHa 3a MOAroToBKa Ha
Kpukas nompput e 500 rpama.



HNCTEHGE

& NPEOYMNPEOYBAHSE! HUKOTALL He noTonysajTe ro kaGenor, NpUKJIy4OKOT unu ¢pputesata Ha Tonosn
BO3AYX BO BOAA WJIM GUJIO KOja ApYra TEYHOCT.

Yucrete ro ypenot no cekoja ynotpeba.

He ru yucrete kopnata, CafoT 3a NPXerbe U BHATPELLHOCTa Ha ypeaoT CO MeTaslHW KYjHCKM Npnbopw unm abpasmeHm
CpefcTBa 3a YncTerbe, buaejku Toa MoXe Aa ro OLITETU HENEMNIMBMIOT CIOj.

® l3BageTe ro NpukIyyoKOT Of, SUAHVOT LUTEKEP 3a a OBO3MOXMUTE yPeaoT Aa ce onau.

—— 3ABEJIELLIKA V3Bagere ja kopnara 3a ypefot nobpso fa ce onagu.

® /I36puLueTe ja HaABOPELLHOCTa Ha YPEAOT CO BAlaxHa Kpra.
® VlcuncreTe rv cafoT 3a MPXerbe 1 KopnaTa co Tomnsia BOAA, Masiky CPEACTBO 3a MVerbe CafoBy 1 HeabpasnBeH cyHrep.
* MoxeTe fia rn OTCTPaHUTE OCTaHATUTE HEUNCTOTUM CO CPEACTBO 33 OAMACTYBakbe.

= 3ABEJIELLKA Kopnata v canot 3a npsxerbe ce 6e3benHu 3a Muerse BO MalUvHa 3a Cafosm.

CoBeTt: Ao HeunCcToTHjaTa e 3as1eneHa Ha kopraTa UK Ha AHOTO Of, CafoT, HaMoJIHeTe ro CafoT CO TOMJla BOAA U Masiky
CpencTBo 3a Muerbe cagosu. CTaBeTe ja kopraTa BO CafoT U OCTaBeTe rv Aa kucHat okony 10 MuHyTu.

® VlcuucreTe ja BHAaTpeLLHOCTa Ha ypeRoT co Tomia BOAA U HeabpasunseH cyHrep.
® llcuncteTe ro rpejHUOT eNeMeHT CO YeTKa 3a YMCTerbe 3a a 1 OTCTPaHWTe OCTaToLUTe Of XpaHa.

CKJTAONPARGE

® Vlcknydete ro ypefoT of, CTPyja 1 OCTaBeTe ro LefIoCHO Aa ce onaau.
e Ocurypajre ce geka cuTe Les0BK Ce YNCTU U CyBU.

TAPAHUWJA N CEPBNC

[okonky B e notpebeH cepBuUc nimn nHpopMaLja 1am ako umate buso kakeu npobnemu, Be MoMMe NoceTeTe ja
HallaTa BeO-CTpaHMLa Wv KOHTaKTUPajTe ro BaluMoT AUCTpudyTep.
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PELLUABAHSE HA TTPOBJIEMU

Mpo6nem

MorxHa npuumHa

PELLUEHUE

PpwTesata Ha ToMosn
BO3[yx He paboTu.

@OpwuTtesaTa Ha TOMON BO3AYX He €
npwvKy4YeHa BoO CTpyja.

BkJlyueTe ro raBHMOT NPUKITy4OK BO 3a3eMjeH SUAeH
LwTekep.

TajmepoT He e nocTaBeH.

IMpwTCHeTe ro Kon4eTo 3a TajMep Ha NoTPebHOTO
Bpeme 3a [ja ro BKNyuuTe ypeaor.

CocTojkuTe He ce
3roTBeHu.

ma npemHory cocTojku Bo
Kopnara.

CraBeTe nomanu KONMYMHM COCTOjKM BO KOopnaTa.
MomanuTe KoNMUMHM ce NpXaT NopaMHOMEPHO.

[MocTaBeHaTa Temnepatypa e
npeHuncka.

3aBpTeTe ja KOHTPOaTa 3a TeMnepaTtypa Ha
notpebHata nocraeka (Buav gen ,Mocrasku”).

CocTojkute ce npxat
HepamMHOMEpPHO.

Hekou Buposu coctojkun Tpeba
fla ce NpoTPecaT Ha NosIoBMHa Of
BPEMETO Ha roTeeHse.

CocTojku WTO fiexat eaHa Bp3 Apyra Uiv npeky apyra
(Ha np. nomdpuT) Tpeba fa ce NpoTpecar Ha NoAOBUHA
ofi BpEMeTo Ha roteetbe (Buan fesn MNocraskn”).

IMp>xeHunTe 3aKycku
He ce KpLiKaBu.

KOpVICTI/ITe BM[ 3aKyCKa LITO
€ HaMeHeTa 3a NoAroToBka BO

TpaauuvoHanHa gnaboka ¢putesa.

Kopwcrete 3akycku HameHeTH 3a neyerbe BO pepHa
VIV JIECHO NMPEeMaYKajTe rm co Macso 3a NoKpLKas
pesynTar.

He moxam
npaswiHO Aa ro
BMETHaM CafoT BO
ypenor.

Vma npemHory cocTojku BO
Kopnarta.

He ja nonHete Kopnata Hapg o3HakaTa MAX.

Kopnata He e npaBuiHo
nocTaBeHa BO CafjoT.

ﬂpMTVICHeTe ja KopnaTa HafoJly BO CafoT AoAeKa He
CcnywHeTe Kuk.

Ben uap v3nerysa og
bpwiTesaTa Ha Tonon
BO34yX.

[NoaroTByBaTE MaCHM COCTOjKW.

Kora npsute MacHu cocTojkum Bo ¢puTesata Ha Tornos
BO3/yX, rosiemMa KosiMyrHa Macsio Moxe fa ncteye BO
kopnata. Macnoto cozpasa 6en yag 1 kopnaTa Moxe
Aa ce 3arpee noseke o BoobuyaeHo. OBa He Bvjae
Ha ppuTesaTa HATY Ha KPajHUOT pe3ynTar.

Kopnata ce ywite cogpxu
OCTaToOLM Of, MacHOTUN Of,
npeTxofHa ynotpeba.

Benuot vag e npeaunssyvikaH of 3arpeBarbe Ha
MacHoTUmM Bo kopnata. OcurypajTe ce geka kopnata ce
UWCTW NPaBUIIHO MO cekoja ynoTpeba.

Ceexwvior
nomepwT ce Npxm
HepaMHOMEPHO.

He cte ro KopwucTene cooaBeTHNOT
BUA KOMMIUP.

KopucTeTe cBexxmn komnvpw 1 ocurypajte ce geka
OCTaHyBaaT LiBPCTM 3a BPeMe Ha MpXKeHeTo.

He cTe rvi ucnnakHane npaeuiHo
CTan4yvkbata o4 KoMnup npen
npserbe.

McnnakHeTe rn ctanunkbata of KOMIMP NPaBuIIHO
1 McyLleTe v 3a Aa ro oTCTpaHuTe ckpoboT of,
noBpLUMHaTa.

CeexwuoT nomput
HE € KPLKaB.

KpukaBocTa Ha noM$purToT 3aBrcH
o[} KONMYMHaTa Ha Macsio 1 Boaa
BO KOMMVpWTE.

Ocwirypajre ce fieka 4OBPO rv ncyLyBaTe CTanyunHbaTa
npep Aa AodageTte Macsio.

VlceyeTe rvi koMnunpwTe Ha NOManu ctanyutba 3a
MoKpLKaB pesysTar.

Honapnete manky noBeke Macsio 3a MOKpLIKaB pe3ynTaT.

EnextpomarHetHu nonuma (EMF)

OBOoj ypeq, e BO COrNacHOCT CO CUTe CTaHAAPAM 38 efleKTpoMarHeTHW nonutsa (EMF).
Mpu NpaBWIHO KOPUCTEHE, BP3 OCHOBA Ha AOCTaNHUTE Hay4HW [OKa3u, He MOCTOM LUTEeTa 3a YHOBEYKOTO Tero.

NHdopmaumm 3a noTpoLlyBayka Ha eHepriija 1 ynpasyBarbe CO eHeprija

OBoj ypen e BO cornacHocT co perynatvsata Ha EBponckata YHuja 3a eko-gusajH (EU) 2023/826 3a npounssoau

noBpP3aHK co eHepryja.

[eTanvTe 3a NnoTpoLLlyBayka Ha eHepruja ce ciefHu:
Pe)xnm Ha HMCKa noTpoluyBayKa Ha eHepruja: Ypenot TpoLuv nomanky og 0,5 W enektpudHa eHepruja kora He ce
KOpUCTU. Ype[oT aBTOMAaTCK BieryBa BO OBOj PEXMM KOra Ke 3aBpLUM OAHaNpes, nocTaBeHa Nporpama 3a roteerse no

20 MuHYTH.

Be Monnme uckstydeTe ro ypenoT of cTpyja Kora He ce KOPUCTY 3a Aa ce Crpeyu HenoTpebHa noTpoLlysayka Ha

eneKkTpuyHa eHepruja.

91



TEXHNYKI CNELUNDUNKALNIA

® MokHoct: 1800W

e HanoH: 220-240V

e OpekseHuuja: 50/60Hz
e Kanauutet: 7L

Mopgen: AF702BX

Tun Ha ypea: ®putesa Ha TONON BO3OYX

MopaTouwm 3a noTpoLuyBayka Ha eHepruja:

n E
Onuc Ha pexumu Ha paboTa Oswaka svepena AnHMLa
BpeHOCT
MoTpoluyBayka Ha eHepritja BO UCKy4YeH PEXUM P - off 0.34W
MoTpoluyBayka Ha eHepritja BO PEXnUM Ha MUPYBakbe,
P-sb N/A
6e3 npyiKaxyBarbe Ha PexuM Ha paboTa nnu cratyc
0 .
OTpOLLyBayKka Ha eHeprija BO MPexeH Pexum Ha Pon N/A W
MUpyBatbe
B
peme o koe ypefoT aBTOMaTCKW MPeMuHyBa BO T-sb 10 Min
pPexunM Ha MupyBarse

OTCTPAHYBAMSE

OrTcTpaHyBatbe Ha ypeaoT
Mpow3BoanTe LITO Ce 03HaueHN cO CUMBONOT NOJONY He cMeaT Aa ce Gpnaat Bo gomatueH otnag. Osa
O3HauyBarbe NoKaxysa fieka 0BOj NPOM3BOA, He Tpeba Aa ce dpna 3ae[HO Co APYTUOT AOMALLIEH OTNaA.
3a fja ce cnpeyn MOXHa LUTETa BP3 XVBOTHaTa CpeyiHa UK 3APaBjeTo Ha JlyreTo nopaam
HEKOHTPONMPAHO OTCTPaHyBarbe Ha OTMaf, PeLMKIMPajTe ro OArOBOPHO 3a Aa Ce NMOTTUKHE OAPXVBA
nosTOpHa ynotpeba Ha MatepujanHnTe pecypcu.

I 3a Bpakarbe Ha BaLLVOT KOPUCTEH ype[, Be MOSIME KOPUCTETE M1 CUCTEMUTE 3a BpaKarbe 1 cobuparse
WM KOHTaKTUPajTe ro MPOAaBavoT Of KOj € KyneH Npov3BofoT. Tue MoxaT aa ro npudarar osoj
NPOU3BOA, 3@ EKOSOLLKMN Be3beHO peLmnkInparse.

OTcTpaHyBaH€e Ha NaKyBaH-eTO
MakyBareTO ce CoCTOM Of, KAapPTOH U COOABETHO O3HAYEHV NACTUKM LITO MOXe [1a Ce peLvKIvpaar.
Osue maTepujanu HanpaBeTe 1 JOCTarnHN 3a peLuuKInparse.



RO | MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare.
Pastrati bine acest manual pentru utilizare ulterioara.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea aparatului, deoarece pot aparea deteriorari in cazul utilizarii
incorecte. Pastrati acest manual pentru consultare ulterioara.

ATENTIE: SUPRAFATA FIERBINTE!

Pericol

¢ Nuintroduceti carcasa in apa si nu o clatiti sub robinet din cauza componentelor electrice si de incalzire multiple.
¢ Nu permiteti patrunderea lichidelor in aparat pentru a preveni electrocutarea sau scurtcircuitul.

o Pastrati toate ingredientele in cos pentru a evita contactul cu elementele de incélzire.

¢ Nu acoperiti orificiul de admisie a aerului si orificiul de evacuare a aerului in timpul functionarii aparatului.

e Umplerea recipientului cu ulei poate provoca un risc de incendiu.

¢ Nu atingeti interiorul aparatului in timpul functionarii.

/\\ AVERTISMENT!

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu varste intre 0 si 8 ani. Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si
peste doar daca sunt supravegheati permanent. Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse ori fard experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite privind utilizarea in
siguranta si inteleg pericolele implicate.

Tineti aparatul si cablul sdu departe de copiii sub 8 ani.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii.

Verificati daca tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii locale de alimentare.

Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte parti sunt deteriorate.

Nu apelati la persoane neautorizate pentru a inlocui sau repara un cablu de alimentare deteriorat.
Tineti aparatul si cablul de alimentare departe de copii.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti.

Nu conectati aparatul la priza si nu folositi panoul de control cu mainile ude.
Asigurati-va intotdeauna c& stecherul este introdus corect in priza.

Nu conectati aparatul la un intrerupator cu temporizator extern.
Nu asezati aparatul pe sau langa materiale inflamabile, cum ar fi fete de masa sau perdele.

Nu asezati aparatul lipit de un perete sau de alte aparate. Lasati cel putin 10 cm spatiu liber in spate si pe laterale si 10
cm deasupra aparatului.

Nu puneti nimic pe partea superioara a aparatului.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in acest manual.

Nu lasati aparatul nesupravegheat.

Tn timpul prajirii cu aer cald, abur fierbinte este eliberat prin orificiile de evacuare a aerului. Tineti mainile si fata la o
distanta sigura de abur si de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, aveti grija la aburul si aerul fierbinte atunci
cand scoateti tava din aparat. Toate suprafetele accesibile se pot infierbanta in timpul utilizarii.

e Scoateti imediat aparatul din prizd daca observati fum inchis la culoare iesind din aparat. Asteptati pana cand emisia de
fum se opreste inainte de a scoate tava din aparat.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului si nu-l asati s& atinga suprafete fierbinti.

Nu utilizati aparatul in exterior.
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(1) ATENTIE!

. Asigurati-va ca aparatul este asezat pe o suprafata orizontald, plana si stabila.

-

2. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este potrivit pentru utilizare in siguranté in medii precum
bucatarii pentru personal, ferme, moteluri si alte spatii nerezidentiale.

3. Garantia devine nulad daca aparatul este utilizat in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat
conform instructiunilor. (Nu utilizati niciodata aparatul daca stecherul este deteriorat.)

»

Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de minute pentru a se raci inainte de a putea fi manipulat sau curatat in siguranta.

Garantie

Tn urmétoarele cazuri, garantia conform reglementarilor in vigoare nu va fi valabil:

a. Orice deteriorare rezultata din reparatii sau interventii neautorizate de companie.

b. Orice deteriorare rezultata din utilizare necorespunzatoare, neglijenta sau accidente.

c. Orice deteriorare cauzata de dezastre naturale sau tensiune anormala.

d. Orice deteriorare rezultata din utilizarea aparatului in alte conditii decét cele descrise in acest manual.

Siguranta cablului si a stecherului

o Este furnizat un cablu de alimentare scurt pentru a reduce riscul de a va incurca sau de a va impiedica de un cablu mai
lung.

¢ Se pot utiliza prelungitoare, daca sunt folosite cu grija.

e Daca se utilizeaza un prelungitor:

a. Valoarea nominala electrica indicata a cablului prelungitor trebuie s fie cel putin egalé cu valoarea nominala electrica a aparatului.

b. Cablul mai lung trebuie asezat astfel incat sa nu atarne peste blatul de lucru sau masa, unde poate fi tras de copii sau poate
rovoca impiedicarea.

DESCRIERE GENERALA

1. Cos 5. Deschidere de evacuare a aerului
2. Manerul cosului 6. Suport pentru cablul principal
3. Tava de prajire 7. Cablu principal

4. Panou de control digital tactil
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Inainte de prima utilizare

1. Indepartati toate materialele de ambalare, inclusiv
orice autocolante sau etichete.

2. Curdtati cosul si tava de gatit cu apa calda, detergent
de vase si un burete neabraziv. Aceste piese pot fi
spalate in masina de spalat vase.

3. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa
curatd. Nu este necesar s umpleti tava cu ulei sau
grasime de prdjit, deoarece aparatul functioneaza cu
aer cald.

Introducerea tavii de prajire

1. Asezati tava de prajire in cos. Inaltimea reglabila a
tavii de prajire va permite sa plasati alimentele mai
aproape de elementul de incalzire pentru rumenire.
De asemenea, o puteti folosi pentru a reduce
dimensiunea efectiva a cosului atunci cand gatiti
cantitati mai mici de alimente.

2. Pentru a ridica tava de prajire mai aproape de
elementul de incalzire, pozitionati marginile tavii pe
suporturile pentru tava. Pentru a utiliza tava de prajire
pe partea inferioara a cosului, rotiti tava astfel incat
marginile acesteia sa treacd de suporturi si impingeti
tava pana la baza cosului.

3. Introduceti cosul in aparat. Daca este pozitionat
corect, cosul va face clic la fixare.

= NOTA

Acest aparat gateste folosind aer cald. Nu umpleti cosul cu
ulei sau grasime pentru prajit.

Utilizarea aparatului

1. Conectati stecherul principal la o prizé de perete cu
fmpamantare.

2. Scoateti cu grija cosul din friteuza cu aer cald.
3. Introduceti ingredientele in cos.
4. Introduceti cosul inapoi in friteuza cu aer cald.
= NOTA
Nu depasiti indicatia MAX (consultati sectiunea ,Setari” din

acest capitol), deoarece acest lucru poate afecta calitatea
prepararii alimentelor.

5. Atingeti butonul de pornire/oprire (Power On/Off).

(1) ATENTIE!

Nu atingeti cosul in timpul utilizarii si imediat dupa
utilizare, deoarece devine foarte fierbinte. Tineti cosul doar
de méner.

Nu umpleti tava cu ulei sau cu orice alt lichid.

6. Atingeti butonul Meniu pentru a selecta o functie (in
total 12 functii).

Oprire automata

Aparatul are un temporizator incorporat; acesta se va opri
automat cdnd numaratoarea inversa ajunge la zero. Daca
nu se efectueaza nicio operatiune, dispozitivul va intra
automat in modul standby dupa 10 minute.

PREZENTAREA PANOURILOR DE CONTROL

Sunt disponibile 12 functii:

e Prajire cu aer cald, Fripturd, Fructe de mare, Pui, Legume, Cartofi préjiti, Bacon, Coacere, Rumenire, Deshidratare,

Mentinere la cald, Reincalzire.

e Puteti utiliza butonul [ wen | pentru a alege functia de gatire dorita.
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Presetarea meniului

Meniu Temperatura implicita Timp implicit Agitati Preincalzire
Implicit 180°C 15min Agitati Da
Prajire cu aer cald 200°C 20min Agitati Da
Friptura 180°C 25min Agitati Da
Fructe de mare 180°C 15min Agitati Da
Pui 200°C 25min Agitati Da
Legume 190°C 8min Agitati Da
Cartofi prajiti 200°C 27min Agitati Da
Slanina 180°C 12min Nu No
Coacere 180°C 20min Nu Da
Gratar 200°C 12min Agitati Da
Deshidratare 55°C 8h Nu Da
Mentinere la cald 95°C 30min Nu Nu
Reincalzire 150°C 15min Agitati Da

Interval f::gerat”ra/ 80°C~200°C 1min~60min / /

== NOTA  Pentru functia Dehydrate, temperatura este 40-80°C, iar timpul este 1-24 ore.

e Dupa ce atingeti butonul Menu, puteti alege meniul dorit. Dupa selectarea functiei, atingeti butonul Start/Stop
pentru a incepe gatirea.

e Intimpul procesului de gtire, daca doriti sa ajustati impul sau temperatura, puteti creste sau reduce timpul de gatire
n intervale de 1 minut si temperatura in intervale de 5°C, atingand continuu butoanele +/- de pe fiecare parte a
pictogramelor pentru timp si temperatura sau deruland rapid prin mentinerea apasata a butoanelor pentru a seta
timpul/temperatura dorita.

In timpul procesului de prajire cu aer cald, lampa LED este aprins3. Daca apésati
_ acest buton, lampa LED va clipi, iar aparatul se va opri temporar. in acest caz,
Buton Start/Oprire | butonul functioneaza ca o functie de pauza. In starea de pauza, puteti schimba
— meniul sau selecta un alt program presetat. Apasati din nou acest buton pentru a
relua gatirea. In acest caz, butonul functioneazi ca o functie de repornire.

Atingeti acest buton pentru a alege diferite functii de gatire. Dupa selectarea unei
functii, apasati butonul Start/Stop. In timpul procesului de gatire, daca doriti sa
Butonul Menu schimbati functia (de exemplu, de la Cartofi préjiti la Coacere), apasati mai intai
butonul Start/Stop pentru a pune aparatul pe pauza, apoi atingeti butonul Meniu
pentru a selecta o alta functie.

=
m
r4

Indicatorul de agitare se va aprinde atunci cand ciclul de gatire ajunge la
jumatatea duratei. Acest moment va ofera posibilitatea de a agita sau intoarce
= alimentele in aparat, ceea ce ajuta la o gatire uniforma. Pentru functiile care includ
SHEKE Indicator de agitare | memento de agitare, indicatorul se va activa de doua ori in timpul gatirii, de
fiecare datd la jJumatatea timpului de gatire ramas.

Nota: Daca nu scoateti cosul si nu agitati alimentele, indicatorul de agitare de pe
panoul de control va réaméane aprins.

« Dupé apasarea butonului , aparatul incepe automat preincalzirea.
) Preincalzire (3 min) | Temperatura in timpul preincalzirii este aceeasi cu temperatura prestabilits a
meniului selectat.

Tn timpul functionarii, indicatorul ventilatorului este aprins. Cand aparatul este in

&9 Indicator ventilator M . . .
() stare de pauza, indicatorul ventilatorului va clipi.
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Unele ingrediente necesita agitare la jumatatea butoanele de control al temporizatorului pentru a ajusta

timpului de gatire (consultati sectiunea ,Setari” din setarea timpului. Apoi apasati butonul Start/Stop pentru a

acest capitol). Pentru aceasta, scoateti tava din aparat relua functionarea.

folosind méanerul si agitati-o. Apoi introduceti din nou e Pentru a scoate ingredientele (de ex. vita, pui, carne sau

tava in friteuza cu aer cald. orice ingrediente care elibereaza exces de ulei in timpul
e Aparatul va emite un semnal (sunet) cand gatirea este gatirii), folositi un cleste de bucétarie pentru a ridica

finalizaté. Scoateti tava din aparat si asezati-o pe o ingredientele pe rand.

suprafata rezistenta la caldura. = NOTA

— -
= NOTA Aveti grija dacd doriti sa intoarceti cosul, deoarece uleiul
Dupa ce timpul se terming, elementul de incélzire se acumulat la bazé se poate scurge pe ingrediente.
opreste, dar ventilatorul va continua sa functioneze
aproximativ incad 20 de secunde pentru a evacua aerul
fierbinte ca masura de siguranta. In final, aparatul va emite
un semnal sonor ca semnal de finalizare.

e Pentru a scoate ingredientele (de ex. cartofi prajiti,
legume sau ingrediente care nu elibereaza exces
de ulei), scoateti tava si turnati ingredientele intr-un
recipient adecvat.

e \Verificati daca ingredientele sunt gata. Sfat: Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile,

= NoTA ridicati-le din tava cu ajutorul unui cleste de bucatarie.

e Cand o serie de ingrediente este gata, friteuza cu aer

Daca ingredientele inca nu sunt gata, pur si simplu glisati : . 2 N o
este imediat pregatita pentru a pregati o alta serie.

tava inapoi in aparat. Apasati butoanele de control al
temperaturii pentru a ajusta setarea temperaturii si apasati

SETARI

Tabelul de mai jos va va ajuta sa selectati setarile de baza pentru ingredientele dumneavoastra.

== NOTA Retineti cd aceste setéri sunt doar orientative. Deoarece ingredientele diferd in funciie de origine,
= dimensiune, forma si marca, nu putem garanta setarea optima pentru ingredientele dumneavoastra.

Deoarece tehnologia Rapid Air reincalzeste instant aerul din interiorul aparatului, scoaterea pentru scurt timp a tavii din
aparat in timpul prajirii cu aer cald nu va afecta semnificativ procesul de gatire.

INGREDIENT MIN-MAX (G) TIME (MIN) TEMP °C AGITATI OBSERVATIE
Cartofi prajiti congelati subtiri 300-700 9-16 200 Da
Cartofi prajiti congelati grosi 300-700 11-20 200 Da
Cartofi prajiti de casa 300-800 1016 200 Da Adaugati 1/2‘Imgura
(8x8 mm) de ulei
Cartofi wedges de casa 300-800 18-22 180 Da Adaugati 1/2 lingura
de ulei
300-750 12-18 180 Da =L aati ; =
Cuburi de cartofi de casa AEETE 1/2.I|ngura
250 15-18 180 Da de ulei
Gratin de cartofi 500 15-18 200 Da
Friptura 100-500 8-12 180
Cotlete de carne 100-500 10-14 180
Hamburger 100-500 7-14 180
Rulada de carnati 100-500 13-15 200
Ciocanele 100-500 18-22 180
Piept de pui 100-500 10-15 180



INGREDIENT MIN-MAX(G) TIME(MIN) TEMP°C AGITATI OBSERVATIE

Utilizati alimente

Rulouri de primavara 100-400 8-10 200 Da L
potrivite pentru cuptor
. . Utilizati alimente
Nuggets de pui congelati 100-500 6-10 200 Da potrivite pentru cuptor
Batoane de peste congelate 100-400 6-10 200 Utilizati alimente

potrivite pentru cuptor

Pane congelat (acoperit cu Utilizati alimente

pesmet) 100-400 810 180 potrivite pentru cuptor

Legume umplute 100-400 1-10 160

COACERE

Prajitura 300 20-25 160 Folositi tava de copt

Tarts sérats 400 20-22 180 Folositi tava de copt/
vas de cuptor

Briose 300 15-18 200 Folositi tava de copt

Gustsri dulci 400 1-20 160 Folositi tava de copt/

vas de cuptor

SFATURI DE GATIRE

¢ Ingredientele mici necesita, de obicei, un timp de gatire . .

usor mai scurt decét ingredientele mai mari. PREPARAREA CARTOFILOR PRAJITI DE CASA
Pentru a prepara cartofi prajiti de casa, urmati pasii
de mai jos:

O cantitate mai mare de ingrediente necesita un timp
de gatire usor mai lung, in timp ce o cantitate mai mica

necesitd un timp de gatire usor mai scurt. 1. Curétati cartofii de coaja si taiati-i sub forma de

e Agitarea ingredientelor mici la jumatatea timpului bastonase.
de gatire optimizeaza rezultatul final si poate ajuta la 2. Splati bine bastonasele de cartofi si uscati-le
prevenirea gatirii neuniforme. cu hartie de bucitirie.

* Nu preparati ingrediente foarte grase, precum camati, 3. Turnati 1/2 lingura de ulei de masline intr-un
in friteuza cu aer cald. bol, adaugati cartofii si amestecati pana cand

o Gustarile care pot fi preparate in cuptor pot fi, de sunt acoperiti uniform cu ulei.
asemenea, preparate in friteuza cu aer cald. 4. Scoateti cartofii din bol astfel incat excesul de

¢ Folositi aluat prefabricat pentru a pregati rapid si usor ulei sa ramana in bol. Puneti bastonasele in cos.
gustari. Aluatul prefabricat necesita, de asemenea, un 5. Prajiti cartofii conform instructiunilor.
timp de gatire mai scurt decét aluatul facut in casa.

o Asezati o forma de copt sau un vas termorezistent o Adaugati putin ulei peste cartofii proaspeti si
n cosul friteuzei cu aer cald daca doriti s& coaceti prajiti ingredientele inca cateva minute pentru un
o préjitura sau o quiche, ori daca doriti s& gatiti rezultat mai crocant.
ingrediente fragile sau umplute. e Cantitatea optima pentru prepararea cartofilor

e De asemenea, puteti folosi friteuza cu aer cald pentru prajiti crocanti este de 500 de grame.

aincélzi alimente. Pentru incdlzire, setati temperatura la
150°C timp de péna la 10 minute.



CURATARE

& AVERTISMENT!  Nu introduceti niciodata cablul, stecherul sau friteuza cu aer in apa sau in orice alt lichid.
Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
Nu curdtati cosul, tava de prajire si interiorul aparatului cu ustensile metalice de bucatarie sau materiale abrazive de
curatare, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent.
e Scoateti stecherul principal din priza pentru a permite aparatului s se raceasca.

= NOTA  Scoateti cosul pentru a permite ricirea mai rapida a friteuzei.

e Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa umeda.
e Curatati tava de prajire si cosul cu apa calda, putin detergent de vase si un burete neabraziv.
e Puteti indeparta murdaria ramasa folosind un degresant.

== NOTA  Cosul sitava de prajire sunt compatibile cu masina de spalat vase.

Sfat: Daca murdaria este lipita de cos sau de partea inferioara a tavii, umpleti tava cu apa fierbinte si putin detergent de
vase. Puneti cosul in tava si [asati tava si cosul la inmuiat timp de aproximativ 10 minute.

o Curatati interiorul aparatului cu apa caldd si un burete neabraziv.
o Curatati elementul de incélzire cu o perie de curatare pentru a indeparta resturile de alimente.

DEPOZITARE

o Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca complet.
o Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate.

GARANTIE $I SERVICE

Daca aveti nevoie de service sau informatii ori daca intdmpinati probleme, va rugam sa vizitati site-ul nostru sau sa
contactati distribuitorul dumneavoastra.
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DEPANARE

Problema Cauza posibila

Solutie

Friteuza cu aer nu este conectata

Friteuza cu aer cald nu | 12 Priza.

Conectati stecherul principal la o priza de perete cu
impamantare.

functioneaza.
Temporizatorul nu a fost setat.

Apasati butonul temporizatorului pana la timpul dorit
pentru a porni aparatul.

Sunt prea multe ingrediente

Ingredientele nus-au | M €%

Introduceti cantitati mai mici de ingrediente in cos.
Cantitatile mai mici se prajesc mai uniform.

gatit. Temperatura setata este prea

scazuta.

Rotiti regulatorul de temperatura la setarea dorita
(consultati sectiunea ,Setari”).

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie agitate la jumatatea
timpului de gatire.

Ingredientele sunt
prajite neuniform.

Ingredientele care sunt suprapuse sau asezate una peste
alta (de ex. cartofi prajiti) trebuie agitate la jumatatea
timpului de gatire. Consultati sectiunea ,Setari".

Ati folosit un tip de gustare
destinat gatitului in friteuza
traditionald cu ulei.

Gustarile prajite nu
sunt crocante.

Folositi gustari potrivite pentru cuptor sau ungeti usor
gustarile cu putin ulei pentru un rezultat mai crocant.

Sunt prea multe ingrediente
n cos.

Nu umpleti cosul peste marcajul MAX.

Nu pot introduce

corecttavainaparat. | Cosul nu este asezat corect in

tava.

Impingeti cosul in tava pana cand auziti un clic.

Pregatiti ingrediente grase.
lese fum alb din
friteuza cu aer.

Atunci cand préjiti ingrediente grase in friteuza cu aer
cald, o cantitate mare de ulei se va scurge n cos. Uleiul
produce fum alb, iar cosul se poate incélzi mai mult decat
de obicei. Acest lucru nu afecteaza friteuza cu aer cald sau
rezultatul final.

Cosul incd mai contine reziduuri
de grasime de la utilizarea
anterioara.

Fumul alb este cauzat de incélzirea grasimii din cos.
Asigurati-va ca curatati bine cosul dupa fiecare utilizare.

Nu ati folosit tipul corect de

Cartofii préjiti cartofi.

Folositi cartofi proaspeti si asigurati-va ca raman fermiin
timpul préjirii.

proaspeti sunt gatiti

> Nu ati clatit corespunzator
neuniform.

betisoarele de cartofi inainte de
ale préji.

Clatiti bine betisoarele de cartofi si uscati-le pentru a
ndeparta amidonul de la suprafata lor.

Cartofii prajiti
proaspeti nu sunt
crocanti.

Crocantimea cartofilor préjiti
depinde de cantitatea de ulei si
de apa din cartofi.

Asigurati-va ca uscati bine betisoarele de cartofi inainte de
a adauga uleiul.

Taiati betisoarele de cartofi mai mici pentru un rezultat mai
crocant. Adaugati putin mai mult ulei pentru un rezultat
mai crocant.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd toate standardele privind campurile electromagnetice (EMF).
In conditii de utilizare corectd, nu exista efecte daunatoare asupra organismului uman, pe baza dovezilor stiintifice

disponibile.

Consum de energie si informatii privind gestionarea energiei

Acest aparat respecta Regulamentul Uniunii Europene privind proiectarea ecologica (Ecodesign) (UE) 2023/826 pentru
produsele cu impact energetic. Detaliile privind consumul de energie sunt urmatoarele:

Mod de consum redus de energie: Aparatul consuma <0,5 W de electricitate atunci cand nu este utilizat. Produsul intra
automat in acest mod dupa finalizarea unui program de gatire presetat in 20 de minute.

Va rugam sa deconectati produsul de la priza atunci cadnd nu este utilizat pentru a preveni consumul inutil de energie.
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SPECIFICATII TEHNICE

e Putere: 1800 W
e Tensiune: 220-240V
e Frecventa: 50/60 Hz
e Capacitate: 7 L

Model: AF702BX

Tipul aparatului: Friteuza cu aer cald

Date privind consumul de energie:

Descrierea modurilor de functionare Eticheta Valoare masurata Unitate

Consum de energie in modul oprit P - off 0.34W W

Consum de energie in modul standby, fara afisarea

. - - P-sb N/A W
modului de functionare sau a starii
Consum de energie in modul standby conectat la retea P-n N/A W
Timpul dupa care aparatul trece automat in modul T-sb 10 Min

standby

ELIMINARE

Aruncarea aparatului

Produsele care sunt etichetate cu simbolul alaturat nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau sanatatii umane cauzate de eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati-l in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a
resurselor materiale.

L Pentru returnarea dispozitivului uzat, va rugam sa utilizati sistemele de colectare si returnare sau sa
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclare in conditii sigure pentru mediu.

Aruncarea ambalajului
Ambalajul este format din carton si materiale plastice marcate corespunzator, care pot fi reciclate.
Asigurati-va ca aceste materiale sunt predate pentru reciclare.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo natanéno preberite navodila.
Navodila skrbno shranite za kasnej$o uporabo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, da pred uporabo naprave natanéno preberete ta priroénik, saj lahko ob nepravilni uporabi pride do poskodb. Ta
priro¢nik shranite za prihodnjo uporabo.

POZOR: VROCA POVRSINA!

Nevarnost

e Ohigja ne potapljajte v vodo in ga ne izpirajte pod tekoco vodo zaradi elektri¢nih in grelnih komponent.
¢ Ne dovolite, da teko¢ina vstopi v napravo, da preprecite elektri¢ni udar ali kratek stik.

¢ Vse sestavine naj ostanejo v kosari, da preprecite stik z grelnimi elementi.

¢ Med delovanjem naprave ne prekrivajte dovoda in izhoda zraka.

¢ Polnjenje posode z oljem lahko povzro¢i nevarnost pozara.

¢ Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti naprave.

/\ opozoriLO!

Ovaj aparat ne smeju koristiti deca od 0 do 8 godina. Aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina samo ako su
pod stalnim nadzorom. Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, &ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za bezbednu upotrebu i razumeju moguce
opasnosti.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca.

Proverite da li napon naveden na aparatu odgovara lokalnom mreznom naponu.
Ne koristite aparat ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi delovi osteceni.

Ne kontaktirajte neovlasc¢ena lica za zamenu ili popravku ostec¢enog kabla za napajanje.
Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

Drzite kabl dalje od vrucih povrsina.

Ne prikljuéujte aparat niti rukujte kontrolnom ploéom mokrim rukama.

Uvek se uverite da je utika¢ pravilno umetnut u utiénicu.

Ne povezujte aparat na spoljni tajmer prekidac.

Ne postavljajte aparat na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao $to su stolnjaci ili zavese.

Ne postavljajte aparat uz zid ili druge uredaje. Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i boénih strana,
kao i 10 cm iznad aparata.

Ne stavljajte nista na vrh aparata.

Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvu.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Tokom przenja vrucim vazduhom, vruéa para izlazi kroz otvore za vazduh. DrZite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti
od pare i otvora za vazduh. Budite oprezni i pri uklanjanju posude, jer vru¢a para i vazduh mogu izazvati opekotine.
Dostupne povrsine mogu postati vruc¢e tokom upotrebe.

Odmah iskljuéite aparat iz struje ako primetite tamni dim. Saéekajte da prestane dimljenje pre nego $to izvadite
posudu.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta niti da dodiruje vruée povrsine.

Ne koristite aparat na otvorenom.
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(1) pozors

1. Prepricajte se, da je aparat postavljen na vodoravno, ravno in stabilno povrsino.

2. Ta aparat je namenjen izkljuéno gospodinjski uporabi. Ni primeren za varno uporabo v okoljih, kot so kuhinje za
osebje, kmetije, moteli in druga ne-stanovanjska okolja.

w

. Garancija ne velja, ¢e se aparat uporablja v profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e se ne uporablja v skladu
z navodili. (Aparata nikoli ne uporabljajte, ¢e je vti¢ poskodovan.)

4. Aparat potrebuje priblizno 30 minut, da se ohladi, preden je varen za rokovanje ali ¢is¢enje.

Garancija

V naslednjih primerih garancija v skladu z veljavnimi predpisi ne velja:

a. Kakrsna koli koda, ki je posledica popravil ali posegov, ki jih ni odobrilo podijetje.

b. Kakrsna koli $koda, ki je posledica nepravilne uporabe, malomarnosti ali nesrece.

c. Kakrsna koli $koda, ki je posledica naravnih nesre¢ ali nenormalne napetosti.

d. Kakrsna koli $koda, ki nastane zaradi uporabe naprave v okoli$¢inah, ki niso opisane v tem priroéniku.

Varnost napajalnega kabla in vtic¢a

e Prilozen je kratek napajalni kabel, da se zmanjsa tveganje zapletanja ali spotikanja ob daljsi kabel.

¢ Podaljske lahko uporabljate, ¢e pri njihovi uporabi ravnate previdno.

e Ce uporabljate podaljsek:

a.Navedena elektri¢na mo¢ podaljska mora biti vsaj enaka elektri¢ni moéi aparata.

b. Daljsi kabel je treba namestiti tako, da ne visi ¢ez rob kuhinjskega pulta ali mize, kjer bi ga otroci lahko potegnili ali bi se
lahko kdo spotaknil ob njega.

SPLOSNI OPIS

7
|
\me
1. Kosara 5. Dovod zraka
2. Rocaj kosare 6. Izhodna odprtina za zrak
3. Pladenj za cvrtje 7. Nosilec napajalnega kabla
4. Digitalna upravljalna plosca 8. Napajalni kabel

na dotik
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Pred prvo uporabo

1. Odstranite vso embalazo, vklju¢no z nalepkami in
oznakami.

2. Kosaro in pladenj za kuhanje odistite z vro¢o vodo,
detergentom za pomivanje posode in neabrazivno
gobico. Ti deli so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.

3. Notranjost in zunanjost naprave obrisite s Cisto krpo.
Posode ni treba napolniti z oljem ali mas¢obo za
cvrtje, saj naprava deluje na vro¢ zrak.

Vstavljanje pladnja za cvrtje

1. Postavite pekad (Frying tray) v kosaro. Nastavljiva
vi§ina pekaca omogoca, da hrano postavite blizje
grelnemu elementu za pecenje na zaru. Uporabite ga
lahko tudi za zmanjsanje ucinkovite velikosti kosare pri
pripravi manjsih koli¢in hrane.

2. Za dvig pekaca blizje grelnemu elementu namestite
robove pekaca na nosilce pekaca. Za uporabo pekaca
na dnu kosare ga zavrtite tako, da njegovi robovi
zdrsnejo mimo nosilcev, nato pa pekac potisnite na
dno kosare.

3. Vstavite ko3aro v aparat. Ce je kosara pravilno
namescena, se bo slisal klik.

=— OPOMBA

Ta naprava kuha z vro¢im zrakom. Kosare ne napolnite z
oljem ali mas¢obo za cvrtje.

Uporaba naprave
1. Prikljucite vtika¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.
2. Previdno izvlecite kosaro iz cvrtnika na vro¢ zrak.
3. Sestavine poloZite v kosaro.

4. Potisnite koSaro nazaj v cvrtnik na vro¢ zrak.

— OPOMBA

Ne prekoracite oznake MAX (glejte poglavje “Nastavitve”
vtem poglavju), saj lahko to vpliva na kakovost priprave
hrane.

5. Dotaknite se gumba za vklop/izklop.

(1) pozor:

Ne dotikajte se kosare med uporabo in kmalu po uporabi,
saj se zelo segreje. Kosaro drZite samo za rocaj.
Posode ne polnite z oljem ali katero koli drugo teko¢ino.

6. Dotaknite se gumba Meni, da izberete funkcijo
(skupaj 12 funkcij).

Samodejni izklop

Aparat ima vgrajen ¢asovnik in se samodejno izklopi, ko
odstevanje doseze ni¢. Ce se ne izvede nobena operacija,
bo naprava po 10 minutah samodejno presla v stanje
pripravljenosti.

PREDSTAVITEV UPRAVLJALNE PLOSCE

Na voljo je 12 funkcij:

e Zracno cvrtje, zrezek, morski sadezi, pis€anec, zelenjava, pomfrit, slanina, peka, peéenje na zaru, susenje, ohranjanje

toplote, pogrevanje.

® Zgumbom B 1ahko izberete zeleno funkcijo kuhanja.
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Prednastavitve menija

Meni
Privzeto
Zracno cvrtje
Zrezek
Morski sadezi
Pis¢anec
Zelenjava
Pomfrit
Slanina
Peka
Pecenje na zaru
Susenje
Ohranjanje toplote

Pogrevanje

Razpon temperature/casa

Privzeta temperatura Privzeti cas Pretresi Predgretje
180°C 15min Pretresi Da
200°C 20min Pretresi Da
180°C 25min Pretresi Da
180°C 15min Pretresi Da
200°C 25min Pretresi Da
190°C 8min Pretresi Da
200°C 27min Pretresi Da
180°C 12min Ne Ne
180°C 20min Ne Da
200°C 12min Pretresi Da

55°C 8h Ne Da

95°C 30min Ne Ne

150°C 15min Pretresi Da
80°C~200°C Tmin~60min / /

_= OPOMBA  Zafunkcijo Dehydrate je temperatura 40-80°C, ¢as pa 1-24 h.

¢ Ko se dotaknete gumba Meni, lahko izberete Zeleni meni. Po izbiri funkcije se dotaknite gumba Start/Stop za

zacetek kuhanja.

* Med postopkom kuhanja lahko po potrebi prilagodite ¢as ali temperaturo. Cas kuhanja lahko povecujete ali
zmanjSujete v korakih po 1 minuto, temperaturo pa v korakih po 5 °C, tako da neprekinjeno pritiskate gumba +/- na
obeh straneh ikon za ¢as in temperaturo, ali pa hitro premikate zadrzevanjem gumba za nastavitev Zelenega ¢asa/

temperature kuhanja.

[ START

STOPJ Gumb Start/Stop

Med postopkom cvrtja z vrocim zrakom je LED lu¢ka prizgana. Ce pritisnete ta gumb,
LED lu¢ka utripa in se aparat zaustavi. V tem primeru ta gumb deluje kot funkcija
pavze. V stanju pavze lahko spremenite meni ali izberete drug prednastavljen
program. Ce ponovno pritisnete ta gumb, se kuhanje nadaljuje. V tem primeru ta
gumb deluje kot funkcija ponovnega zagona.

@ Gumb Meni

Dotaknite se tega gumba za izbiro razli¢nih funkcij kuhanja. Po izbiri funkcije pritisnite
gumb Start/Stop. Med postopkom kuhanja, &e Zelite spremeniti funkcijo (na primer iz
Pomifrit v Peka), najprej pritisnite gumb Start/Stop, da napravo za¢asno ustavite, nato
se dotaknite gumba Meni in izberite drugo funkcijo.

- Indikator za
SHAKE .
= stresanje

Indikator stresanja se bo zasvetil, ko program kuhanja doseze polovico ¢asa. Ta
vmesni ¢as vam omogoca, da stresete ali obrnete hrano v aparatu, kar pripomore

k enakomernemu pecenju. Pri funkcijah, ki vklju¢ujejo opomnik za stresanje, se
indikator med kuhanjem aktivira dvakrat, vsaki¢ ob polovici preostalega ¢asa
kuhanja.

Opomba: Ce ne odstranite ko3are in ne stresete hrane, bo indikator za stresanje na
upravljalni plos¢i ostal prizgan.

|S_S$] Predgretje (3 min)

PREHEAT

Po pritisku na gumb se naprava samodejno zaéne predgrevati. Temperatura
med predgrevanjem je enaka prednastavljeni temperaturi izbranega menija.

." Indikator

() ventilatorja

Med delovanjem je indikator ventilatorja vklopljen. Ko je naprava v nacinu premora,
indikator ventilatorja utripa.
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¢ Nekatere sestavine je treba na polovici ¢asa kuhanja
pretresti (glejte razdelek »Nastavitve« v tem poglavju).
To storite tako, da z ro¢ajem izvlecete posodo iz aparata
in jo pretresete. Nato posodo ponovno potisnite v
cvrtnik na vro¢ zrak.

e Aparat bo ob koncu kuhanja oddal signal (zvok).
Odstranite posodo iz aparata in jo postavite na
povrsino, odporno na toploto.

= OPOMBA

Po koncu ¢asa grelni element preneha delovati, vendar
ventilator $e priblizno 20 sekund deluje naprej, da varno
izpiha vro¢ zrak. Na koncu naprava odda zvoéni signal kot
znak za konec.

® Preverite, ali so sestavine pripravljene.
= OPOMBA

Ce sestavine $e niso pripravljene, preprosto potisnite
posodo nazaj v napravo. Pritisnite gumba za nastavitev

NASTAVITVE

temperature, da prilagodite temperaturo, in gumba za

nastavitev ¢asovnika, da prilagodite ¢as. Nato pritisnite

gumb Start/Stop za nadaljevanje delovanja.

e Za odstranjevanje sestavin (npr. govedine, pis¢anca,
mesa ali drugih sestavin, ki med kuhanjem sproscajo
odveéno mascobo) uporabite kuhinjske klesée, da
sestavine jemljete eno po eno.

= OPOMBA

Bodite previdni, ¢e zelite obrniti kosaro, saj se lahko olje, ki
se je zbralo na dnu, razlije po sestavinah.

e Za odstranjevanje sestavin (npr. krompircka, zelenjave ali
sestavin, ki ne spros¢ajo odve¢ne maséobe) odstranite
posodo in vsebino stresite v primerno posodo.

Nasvet: Za odstranjevanje vegjih ali ob¢utljivih sestavin jih

iz posode dvignite s pomocdjo kuhinjskih kles¢.

¢ Ko je ena serija sestavin pripravljena, je cvrtnik na vro¢
zrak takoj pripravljen za pripravo naslednje serije.

Spodnja tabela vam bo pomagala izbrati osnovne nastavitve za vase sestavine.

= OPOMBA

Upostevajte, da so te nastavitve le smernice. Ker se sestavine razlikujejo po izvoru, velikosti, obliki in

blagovni znamki, ne moremo zagotoviti najboljsih nastavitev za vase sestavine.

Ker tehnologija Rapid Air takoj ponovno segreje zrak v notranjosti aparata, kratkotrajno izvle¢enje posode med cvrtjem z

vro¢im zrakom ne bo bistveno vplivalo na postopek kuhanja.

SESTAVINA MIN-MAX (G)

TIME (MIN)

TEMP °C PRETRESI OPOMBA

POMFRIT

Tanki zamrznjeni pomfrit 300-700 9-16
Debeli zamrznjeni pomfrit 300-700 11-20
Domaci pomfrit (8 x 8 mm) 300-800 10-16
Domadi krompirjevi krhlji 300-800 18-22
300-750 12-18

Domace kocke krompirja
250 15-18
Krompirjev gratin 500 15-18

200 Da
200 Da
200 Da Dodajte 1/2 Zlice olja
180 Da Dodajte 1/2 Zlice olja
180 Da

Dodajte 1/2 Zlice olja
180 Da
200 Da

Zrezek 100-500 8-12
Mesni kotleti 100-500 10-14
Hamburger 100-500 7-14
Zavitki s klobaso 100-500 13-15
Pis¢andji kracki 100-500 18-22
Pis¢ancja prsa 100-500 10-15

180
180
180
200
180
180



SESTAVINA MIN-MAX(G)  TIME (MIN) TEMP °C PRETRESI OPOMBA

Spomladanski zvitki 100-400 8-10 200 Da Uporabite za pecico
pripravljen izdelek

Zamrznjeni pis¢andji Uporabite za pecico

S 100-500 6-10 200 Da ) o
medaljoni pripravljen izdelek
Zamrznjeni ribji palcki 100-400 6-10 200 Uporabite za pecico

pripravljen izdelek
Zamrznjeni panirani izdelki 100-400 810 180 Uporabite za pecico

pripravljen izdelek
Polnjena zelenjava 100-400 1-10 160
Torta 300 20-25 160 Uporabite pekac
Quiche 400 20-22 180 Uporabite pekac/

posodo za pecico
Mafini 300 15-18 200 Uporabite pekac
Sladki prigrizki 400 1-20 160 Uporabite peka /

posodo za pecico

NASVETI ZA KUHANJE

® Manjse sestavine obicajno zahtevajo nekoliko krajsi ¢as

kuhanja kot vegje sestavine. PR“’BAVA DOMI%éEGA POMFRlTA i
o Vedja kolic¢ina sestavin zahteva nekoliko daljsi ¢as Ea pEpravo cematzge gemit deciiz gaoznlin
orakom:

kuhanja, medtem ko manjsa koli¢ina zahteva nekoliko
krajsi cas kuhanja. 1. Krompir olupite in narezite na palcke.
Stresanje manjsih sestavin na polovici ¢asa kuhanja 2

izbolj$a konéni rezultat in pomaga prepreciti

. Krompirjeve palc¢ke temeljito operite in jih
osusite s kuhinjskim papirjem.

ke cenje.

neenakomerno pecenje 3. Vskledo vlijte 1/2 Zlice olivnega olja, dodajte

paléke in premesajte, da se enakomerno

V cvrtniku na vro¢ zrak ne pripravljajte zelo mastnih

sestavin, kot so klobase. premazejo z oliem.

o Prigrizke, ki jih lahko pripravite v pecici, lahko pripravite 4. Paléke odstranite iz sklede, tako da odve&no
tudi v cvrtniku na vro¢ zrak. olje ostane v njej. Pal¢ke polozite v kosaro.

e Zahitroin enostavrlo pripravo prigrizkov uporabite ze 5. Krompirjeve palcke pripravite po navodilih za
pripravljeno testo. Ze pripravljeno testo zahteva tudi cvrije.
krajsi ¢as kuhanja kot domace testo.

* Ce zelite peci torto ali quiche ali pripravijati obcutljive ¢ Dodajte malo olja k svezemu krompirju in sestavine
oziroma polnjene sestavine, v kosaro cvrtnika vstavite cvrite $e nekaj minut za bolj hrustljav rezultat.
pekac ali posodo za pecico. ¢ Optimalna koli¢ina za pripravo hrustljavega

o Cuvrtnik na vro¢ zrak lahko uporabite tudi za segrevanje pomfrita je 500 gramov.
hrane. Za segrevanje nastavite temperaturo na 150 °C
do 10 minut.
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& OPOZORILO! NIKOLI ne potapljajte kabla, vtica ali cvrtnika na vroc zrak v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

Aparat odistite po vsaki uporabi.

Kosare, pekaca in notranjosti aparata ne Cistite s kovinskim kuhinjskim priborom ali abrazivnimi &istilnimi sredstvi, saj lahko
poskodujete neoprijemljiv premaz.

o lzvlecite vti¢ iz stenske vtiénice, da se naprava ohladi.

== OPOMBA  Odstranite koaro, da se cvrtnik hitreje ohladi.

e Zunanjost naprave obirisite z vlazno krpo.
e Posodo za cvrtje in koSaro odistite z vroco vodo, nekaj detergenta za pomivanje posode in neabrazivno gobico.
® Morebitno preostalo umazanijo lahko odstranite z razmascevalnim sredstvom.

== OPOMBA Kosara in pladenj za cvrtje sta primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.

Nasvet: Ce je umazanija prilepliena na kosaro ali dno posode, napolnite posodo z vroc¢o vodo in nekaj detergenta za
pomivanje posode. KoSaro poloZite v posodo in pustite, da se posoda in koSara namakata priblizno 10 minut.

¢ Notranjost aparata ocistite z vro¢o vodo in neabrazivno gobo.
e Grelni element odistite s Cistilno krtaco, da odstranite ostanke hrane.

SHRANJEVANJE

e Aparatizkljucite iz elektriénega omreZja in ga pustite, da se popolnoma ohladi.
e Prepricajte se, da so vsi deli Cisti in suhi.

GARANCIJA IN SERVIS

Ce potrebuijete servis, informacije ali imate kakréne koli tezave, obiicite na3o spletno stran ali kontaktirajte svojega
distributerja.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Cvrtnik na vro¢ zrak ne
deluje.

Cvrtnik na vro¢ zrak ni
prikljucen.

Prikljucite glavni utika¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

Casovnik ni nastavljen.

Pritisnite gumb Casovnika na Zeleni ¢as, da vklopite apparat.

Sestavine niso bile
pecene.

V kosari je preved sestavin.

V koSaro dajte manjse koli¢ine sestavin. Manjse koli¢ine se
enakomerneje specejo.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Gumb za nastavitev temperature zavrtite na Zeleno
temperaturo (glejte razdelek "Nastavitve").

Sestavine so bile
neenakomerno
ocvrte.

Odredene vrste sastojaka
moraju se protresti na polovini
vremena kuhanja.

Sestavine, ki leZijo ena na drugi ali so prekrivajoce (npr.
pomfrit), je treba na polovici ¢asa kuhanja pretresti (glejte
razdelek "Nastavitve").

Ocvrti prigrizki niso
hrustljavi.

Koristili ste vrstu grickalica
namijenjenu pripremi u
tradicionalnoj fritezi.

Uporabite prigrizke za pecico ali jih rahlo premazite z oljem
za bolj hrustljav rezultat.

Posode ni mogoce
pravilno potisniti v
napravo.

U kosari ima previse sastojaka.

Kosare ne napolnite preko oznake MAX.

Kosara nije pravilno
postavljena u posudi.

Potisnite ko3aro v posodo, dokler ne zaslisite klika.

Iz cvrtnika na vro¢ zrak
izhaja bel dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Ko v cvrtniku na vroé zrak cvrete mastne sestavine, bo v
kosaro steklo vedja koli¢ina olja. Olje lahko povzrodi bel dim,
kosara pa se lahko segreje bolj kot obi¢ajno. To ne vpliva na
delovanje cvrtnika na vro¢ zrak ali na konéni rezultat.

Kosara $e vedno vsebuje
ostanke mascobe iz prejsnje
uporabe.

Beli dim nastane zaradi segrevanja mascobe v kosari.
Poskrbite, da ko3aro po vsaki uporabi temeljito o¢istite.

Svezi pomfrit je
neenakomerno ocvrt.

Uporabili ste neustrezno vrsto
krompirja.

Uporabite svez krompir in poskrbite, da ostane ¢vrst med
cvrtjem.

Krompirjevih pal¢k pred
cvrtjem niste pravilno sprali.

Krompirjeve pal¢ke temeljito sperite in jih osusite, da
odstranite $krob z njihove povrsine.

Svezi pomfrit ni
hrustljav.

Hrustljavost pomfrita je
odvisna od koli¢ine olja in
vode v krompirju.

Prepricajte se, da ste krompirjeve paléke pred dodajanjem
olja dobro osusili.

Krompirjeve pal¢ke narezite na manjse kose za bolj hrustljav
rezultat. Za bolj hrustljav rezultat dodajte nekoliko ve¢ olja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ob pravilni uporabi na podlagi razpolozljivih znanstvenih dokazov ni skodljiv za ¢lovesko telo.

Podatki o porabi energije in upravljanju porabe

Ta aparat je skladen z uredbo Evropske unije o okoljsko primerni zasnovi (Ecodesign) (EU) 2023/826 za energijsko
povezane izdelke. Podrobnosti o porabi energije so naslednje:

Nacin nizke porabe energije: Aparat porabi manj kot 0,5 W elektri¢ne energije, ko ni v uporabi. lzdelek samodejno
preide v to stanje, ko zaklju¢i prednastavljen program kuhanja v 20 minutah.

Ko aparata ne uporabljate, ga izkljucite iz elektri¢nega omrezja, da prepredite nepotrebno porabo energije.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e Mod¢: 1800 W

* Napetost: 220-240V
e Frekvenca: 50/60 Hz
e Prostornina: 7 L

Model: AF702BX

Vrsta naprave: Cvrtnik na vroc zrak

Podatki o porabi energije:

Opis nacina delovanja Oznaka Izmerjena vrednost Jedinica

Poraba energije v izklopljenem nacinu P - off 0.34W W

Poraba energije v stanju pripravljenosti, brez prikaza

. o ; P-sb N/A W
nacina delovanja ali stanja
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti P-n N/A W
Cas, po katerem aparat samodejno preklopi v stanje T-sb 10 Min

pripravljenosti

ODLAGANJE

Odlaganje naprave

lzdelkov, ki so oznaéeni s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke. Ta

oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Da bi preprecili morebitno $kodo okolju ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy,

ga odgovorno reciklirajte in tako spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

Za vracilo uporabljene naprave uporabite sisteme za vracilo in zbiranje odpadkov ali kontaktirajte
L prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta lahko izdelek sprejme za okolju varno recikliranje.

Odlaganje embalaze
Embalaza je sestavljena iz kartona in ustrezno oznaéenih plastiénih materialoy, ki jih je mogoce reciklirati.
Te materiale oddajte v reciklazo.



"SRB UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo vas da pazljivo procitate uputstvo pre upotrebe.
Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre kori$éenja aparata, jer moze dodi do ostecenja pri nepravilnom rukovanju.
Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

PAZNJA. VRUCA POVRSINA!

Opasnost

¢ Ne potapajte kuciste u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode zbog elektri¢nih i grejnih komponenti.
¢ Ne dozvolite da te¢nost ude u uredaj kako biste sprecili elektri¢ni udar ili kratki spoj.

e Drzite sve sastojke u korpi kako biste sprecili kontakt sa grejnim elementima.

¢ Ne prekrivajte ulaz i izlaz za vazduh dok uredaj radi.

¢ Punjenje posude uljem moze izazvati opasnost od pozara.

¢ Ne dodirujte unutrasnjost uredaja dok radi.

/\\ uPOZORENJE!

Ovaj aparat ne smeju koristiti deca od 0 do 8 godina. Aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina samo ako su
pod stalnim nadzorom. Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za bezbednu upotrebu i razumeju moguce
opasnosti.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Cisc¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca.

Proverite da li napon naveden na aparatu odgovara lokalnom mreznom naponu.
Ne koristite aparat ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi delovi osteceni.

Ne kontaktirajte neovlasé¢ena lica za zamenu ili popravku ostecenog kabla za napajanje.
Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.
Drzite kabl dalje od vrucih povrsina.

Ne prikljuéujte aparat niti rukujte kontrolnom plo¢om mokrim rukama.
Uvek se uverite da je utika¢ pravilno umetnut u uti¢nicu.
Ne povezujte aparat na spoljni tajmer prekidac.

Ne postavljajte aparat na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao $to su stolnjaci ili zavese.

Ne postavljajte aparat uz zid ili druge uredaje. Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i bo¢nih strana,
kao i 10 cm iznad aparata.

Ne stavljajte nista na vrh aparata.

Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvu.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Tokom przenja vrucim vazduhom, vruca para izlazi kroz otvore za vazduh. DrZzite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti
od pare i otvora za vazduh. Budite oprezni i pri uklanjanju posude, jer vruéa para i vazduh mogu izazvati opekotine.
Dostupne povrsine mogu postati vrué¢e tokom upotrebe.

Odmah iskljucite aparat iz struje ako primetite tamni dim. Sacekajte da prestane dimljenje pre nego $to izvadite
posudu.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta niti da dodiruje vruée povrsine.

Ne koristite aparat na otvorenom.
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(V) paznuns

. Uverite se da je aparat postavljen na horizontalnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

-

2. Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Nije pogodan za bezbednu upotrebu u okruzenjima kao $to
su kuhinje za osoblje, farme, moteli i druga ne-stambena okruzenja.

3. Garancija ne vazi ako se aparat koristi u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu sa
uputstvima. (Nikada ne koristite aparat ako je utika¢ ostecen.)

4. Aparatu je potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi pre nego sto je bezbedan za rukovanije ili ¢iséenje.

Garancija

U sledecim slu¢ajevima garancija prema vazecim propisima nece biti vazeca:

a. Bilo kakvo osteéenje nastalo usled popravki ili manipulacije koje nije ovlastila kompanija.

b. Bilo kakvo ostecenje nastalo usled nepravilne upotrebe, nemara ili nesrece.

c. Bilo kakvo ostecenje uzrokovano prirodnim katastrofama ili abnormalnim naponom.

d. Bilo kakvo osteéenje nastalo usled kori$¢enja uredaja u kontekstima koji nisu opisani u ovom uputstvu.

Bezbednost kabla i utikaca

o Kratak kabl za napajanje je obezbeden kako bi se smanjio rizik od zaplitanja ili saplitanja o duzi kabl.

¢ Produzni kablovi mogu se koristiti ako se pazljivo koriste.

e Ako se koristi produzni kabl:

a. Oznacene elektri¢ne karakteristike produznog kabla moraju biti najmanje jednake elektricnim karakteristikama aparata.

b. Duzi kabl treba postaviti tako da ne visi preko radne povrsine ili stola, gde ga deca mogu povuéi ili gde se neko moze saplesti.

OPSTI OPIS

7
|
wwﬂw
1. Korpa 5. Ulaz za vazduh
2. Rucka korpe 6. Otvor za izlaz vazduha
3. Peka¢ 7. Drza¢ glavnog kabla
4. Digitalna upravljacka ploca 8. Glavni kabl

na dodir
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Pre prve upotrebe

1. Uklonite sve materijale za pakovanje, ukljuc¢ujuéi sve
nalepnice ili etikete.

2. Ocistite korpu i posudu za pecenje vru¢om vodom,
te¢noscu za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.
Ovi delovi su bezbedni za pranje u masini za sudove.

3. Obrisite unutrasnjost i spoljadnjost aparata cistom
krpom. Nema potrebe da se posuda puni uljem ili
masnocom za przenje, jer aparat radi pomocu vruceg
vazduha.

Postavljanje pekaca (posude za
przenje)

1. Postavite pekac u korpu. Podesiva visina pekaca
omogucava da hranu postavite blize grejnom
elementu za pecenje. Takode ga mozete koristiti
za smanjenje efektivne zapremine korpe prilikom
pripreme manjih koli¢ina hrane.

2. Da biste podigli pekac blize grejnom elementu,
postavite ivice pekaca na nosace pekaca. Da biste
koristili peka¢ na dnu korpe, okrenite ga tako da
njegove ivice produ pored nosaca, a zatim ga gurnite
na dno korpe.

3. Uvucite korpu u aparat. Ako je korpa pravilno
postavljena, ¢uce se klik.

= NAPOMENA

Ovaj aparat kuva koristeci vru¢ vazduh. Nemojte puniti
korpu uljem ili masnoé¢om za przenije.

Koris¢enje aparata
1. Prikljucite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
2. Pazljivo izvucite korpu iz friteze na vru¢ vazduh.
3. Stavite sastojke u korpu.

4. Vratite korpu u fritezu na vrué vazduh.

— NAPOMENA

Nemojte prekoraditi oznaku MAX (vidi odeljak
,Podesavanja” u ovom poglavlju), jer to moze uticati na
kvalitet pripreme hrane.

5. Dodirnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

@ PAZNJA!

Ne dodirujte korpu tokom i neposredno nakon upotrebe,
jer postaje veoma vruca. Drzite korpu iskljucivo za rucku.
Nemojte puniti posudu uljem niti bilo kojom drugom
tecnosdu.

6. Dodirnite dugme Menija da izaberete funkciju
(ukupno 12 funkcija).

Automatsko iskljucivanje

Aparat ima ugraden tajmer i automatski ce se iskljuiti
kada odbrojavanje dostigne nulu. Ako se ne izvrsi nikakva
radnja, uredaj ¢e automatski predi u stanje pripravnosti
nakon 10 minuta.

PRIKAZ KONTROLNE TABLE

Obezbedeno je 12 funkcija:

e Przenje na vrué vazduh, Odrezak, Morski plodovi, Piletina, Povrée, Pomfrit, Slanina, Peéenje, Grilovanje, Dehidratacija,

Odrzavanje toplote, Podgrevanje.

e Dugmetom @ mozete izabrati Zeljenu funkciju kuvanja.
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Unapred podesavanje menija

Podrazumevana Podrazumevano

Meni SR vreme Protresite Predzagrevanje
Podrazumevano 180°C 15min Protresite Da
Przenje na vru¢ vazduh 200°C 20min Protresite Da
Odrezak 180°C 25min Protresite Da
Morski plodovi 180°C 15min Protresite Da
Piletina 200°C 25min Protresite Da
Povrce 190°C 8min Protresite Da
Pomfrit 200°C 27min Protresite Da
Slanina 180°C 12min Ne Ne
Pecenje 180°C 20min Ne Da
Grilovanje 200°C 12min Protresite Da
Dehidratacija 55°C 8h Ne Da
Odrzavanje toplote 95°C 30min Ne Ne
Podgrevanje 150°C 15min Protresite Da
Opseg temperature/ 80°C~200°C 1min~60min / /

vremena

== NAPOMENA Zafunkciju Dehydrate, temperatura je 40-80°C, a vreme 1-24 h.

¢ Nakon dodira dugmeta Menija moZete izabrati zeljeni meni. Nakon izbora funkcije, dodirnite dugme Start/Stop
da biste zapoceli kuvanje.

e Tokom procesa kuvanja, ako Zelite da podesite vreme ili temperaturu, moZete povecavati ili smanjivati i vieme kuvanja
uintervalima od 1 minuta i temperaturu u intervalima od 5°C, kontinuiranim dodirom +/- dugmadi sa obe strane
odgovarajuéih ikona za vreme i temperaturuy, ili brzim pomeranjem drzanjem dugmeta za podesavanje zeljenog
vremena/temperature.

Tokom procesa przenja na vru¢em vazduhu, LED lampica je uklju¢ena. Ako pritisnete
ovo dugme, LED lampica e treperiti i aparat ¢e se pauzirati. U ovom sluéaju, ovo
Dugme Start/Stop | dugme funkcionise kao pauza.U stanju pauze mozete promeniti meni ili izabrati drugi
unapred podeseni program. Ponovnim pritiskom na ovo dugme nastavlja se kuvanje.
U ovom sluéaju, ovo dugme funkcionise kao ponovno pokretanje.

9
2
]

Dodirnite ovo dugme da izaberete razlicite funkcije kuvanja. Nakon $to izaberete
funkciju, pritisnite dugme Start/Stop. Tokom procesa kuvanja, ako Zelite da promenite
funkeiju (na primer, sa Pomfrita na Pecenje), prvo pritisnite dugme Start/Stop da biste
pauzirali aparat, zatim dodirnite dugme Menija da biste izabrali drugu funkciju.

Dugme menija

Indikator za protresanje ¢e se ukljuéiti kada ciklus kuvanja dostigne polovinu
vremena. Ovaj trenutak vam daje priliku da protresete ili okrenete hranu u aparatu,
$to pomaze da se ona ravnomerno pripremi. Kod funkcija koje imaju podsetnik za

> Indikator za L . S ) : .
S@E . protresanje, indikator ¢e se aktivirati dva puta tokom kuvanja, svaki put na polovini
~ protresanje

preostalog vremena.
Napomena: Ako ne izvadite korpu i ne protresete hranu, indikator za protresanje
na kontrolnoj tabli ¢e ostati ukljucen.

Nakon pritiska na dugme [JEE@] , uredaj automatski pocinje sa predzagrevanjem.
Temperatura tokom predzagrevanja je u skladu sa unapred podesenom
temperaturom izabranog menija.

&] Predzagrevanje
PREHEAT (3 min)

~" Indikator Tokom rada, indikator ventilatora je uklju¢en. Kada je aparat u pauziranom stanju,
() ventilatora indikator ventilatora ce treperiti.
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¢ Neki sastojci zahtevaju protresanje na polovini
vremena pripreme (vidi odeljak ,Podesavanja” u ovom
poglavlju). Da biste to uradili, izvucite posudu iz aparata
pomocu rucke i protresite je. Zatim vratite posudu u
fritezu na vrué vazduh.

e Aparat ¢e emitovati signal (zvuk) kada je kuvanje
zavreno. zvadite posudu iz aparata i stavite je na
povrsinu otpornu na toplotu.

= NAPOMENA

Nakon $to vreme istekne, grejni element prestaje da radi,
ali ventilator ¢e nastaviti da radi jos oko 20 sekundi kako
bi bezbedno izbacio vrué vazduh. Na kraju, aparat ¢e
emitovati zvuéni signal kao znak zavrietka.

e Proverite da li su sastojci gotovi.
= NAPOMENA

Ako sastojci jo$ nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u
aparat. Pritisnite dugmad za kontrolu temperature da biste

POSTAVKE

podesili temperaturu, i dugmad za kontrolu tajmera da

biste podesili vreme. Zatim pritisnite dugme Start/Stop da

biste nastavili rad.

e Zavadenje sastojaka (npr. govedine, piletine, mesaiili
bilo kojih sastojaka koji tokom pripreme ispustaju visak
ulja), koristite hvataljke da biste ih vadili jedan po jedan.

= NAPOMENA

Budite oprezni ako zelite da prevrnete korpu, jer ulje koje
se nakupilo na dnu moze da se izlije na sastojke.

e Da biste uklonili sastojke (npr. pomfrit, povrce ili
sastojke koji ne ispustaju visak ulja), izvadite posudu i
sipajte sastojke u odgovarajuéu posudu.

Savet: Za vadenje vecih ili osetljivih sastojaka, izvadite ih iz

posude pomocu hvataljki.

¢ Kada je jedna tura sastojaka gotova, friteza na vruc¢
vazduh je odmah spremna za pripremu sledece ture.

Tabela u nastavku ¢e vam pomodi da izaberete osnovna podesavanja za vase sastojke.

= NAPOMENA

Imajte na umu da su ova podesavanja samo smernice. Posto se sastojci razlikuju po poreklu,

veli¢ini, obliku i brendu, ne mozemo garantovati optimalne postavke za vase sastojke.

Zahvaljujudi tehnologiji Rapid Air, koja trenutno ponovo zagreva vazduh unutar aparata, kratkotrajno izvlaenje posude
tokom przenja na vrué vazduh nece znacajno poremetiti proces pripreme hrane.

SASTOJAK MIN-MAX (G)

TIME (MIN)

TEMP°C  PROTRESITE NAPOMENA

POMFRIT

Tanki zamrznuti pomfrit 300-700 9-16
Debeli zamrznuti pomfrit 300-700 11-20
Domadi pomfrit (8x8 mm) 300-800 10-16
Domadi krompir u kriskama 300-800 18-22
300-750 12-18

Domadi krompir na kockice
250 15-18
Zapeceni krompir (gratin) 500 15-18

200 Da
200 Da
200 Da Dodajte 1/2 kasike ulja
180 Da Dodajte 1/2 kasike ulja
180 Da

Dodajte 1/2 kasike ulja
180 Da
200 Da

Stek 100-500 8-12
Meso - kotleti 100-500 10-14
Hamburger 100-500 7-14
Rolnice sa kobasicom 100-500 13-15
Bataci 100-500 18-22
Pilece grudi 100-500 10-15

180
180
180
200
180
180
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SASTOJAK MIN-MAX (G)

TIME (MIN)

TEMP°C  PROTRESITE NAPOMENA

GRICKALICE

Proleéne rolnice 100-400 8-10
Zamrznuti pileci nuggets 100-500 6-10
Zamrznuti riblji Stapici 100-400 6-10
Zamrznuto panirano 100-400 8-10
Punjeno povrée 100-400 1-10

Koristiti posude

200 Da o
pogodno za pecnicu
200 Da Koristiti posuc[je'
pogodno za pecnicu
200 Koristiti posuc]ie'
pogodno za pecnicu
Koristiti posude
180 o
pogodno za pecnicu
160

PECENJE

Kola¢ 300 20-25
Kis 400 20-22
Mafini 300 15-18
Slatke grickalice 400 1-20

SAVETI ZA KUVANJE

® Maniji sastojci obi¢no zahtevaju nesto krace vreme
pripreme nego vedi sastojci.

Veca koli¢ina sastojaka zahteva nesto duze vreme
pripreme, dok manja koli¢ina zahteva krace vreme.

Protresanje manijih sastojaka na polovini viemena
pripreme poboljsava krajnji rezultat i pomaze da se
izbegne neujednaceno pecenje.

Ne pripremajte veoma masne sastojke kao sto su
kobasice u fritezi na vrué vazduh.

Grickalice koje se mogu pripremati u rerni mogu se
pripremati i u fritezi na vru¢ vazduh.

Koristite gotovo testo za brzu i jednostavnu pripremu
grickalica. Gotovo testo zahteva i krace vreme pripreme
nego domace testo.

Stavite kalup za pecenje ili posudu za rernu u korpu
friteze ako zelite da pecete kola¢ ili ki3, ili da pripremate
osetljive ili punjene sastojke.

Fritezu na vru¢ vazduh mozete koristiti i za podgrevanje
hrane. Za podgrevanje podesite temperaturu na 150 °C
do 10 minuta.

Koristiti kalup za

160 L
pecenje
Koristiti kalup za
180 pecenje / posudu za
rernu
200 Kor|st|t|v ka!up za
pecenje
Koristite kalup za
160 pecenje / posudu za

pednicu

PRIPREMA DOMACEG POMFRITA
Za pripremu domaceg pomifrita, sledite korake u
nastavku:

1. Ogulite krompir i isecite ga na Stapice.

2. Dobro operite krompir Stapice i osusite ih
kuhinjskim papirom.

3. Sipajte 1/2 kasike maslinovog ulja u ¢iniju,
stavite Stapice u nju i mesajte dok se ne obloze
uljem.

4. |zvadite Stapice iz €inije tako da visak ulja
ostane u ¢iniji. Stavite Stapice u korpu.

5. Przite krompir Stapice prema uputstvima.

¢ Dodajte malo ulja svezem krompiru i przite
sastojke jo§ nekoliko minuta za hrskaviji rezultat.

¢ Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavog
pomifrita je 500 grama.



& UPOZORENJE! NIKADA ne potapaijte kabl, utikag ili fritezu na vru¢ vazduh u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Ocistite aparat nakon svake upotrebe.

Nemoijte Cistiti korpu, pekac i unutradnjost aparata metalnim kuhinjskim priborom ili abrazivnim sredstvima za &is¢enje, jer
to moze ostetiti neprijanjajudi sloj.

e |zvucite utika¢ iz zidne uti¢nice kako bi se aparat ohladio.

== NAPOMENA Izvadite korpu kako bi se friteza brze ohladila.

e Obrisite spoljasnjost aparata vlaznom krpom.
o (Odistite tiganj za przenje i korpu vru¢om vodom, sredstvom za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.
¢ Preostalu prljavstinu mozete ukloniti sredstvom za odmascivanije.

== NAPOMENA Korpaipeka& mogu se prati u masini za pranje sudova.

Savet: Ako je prljavstina zalepljena za korpu ili dno posude, napunite posudu vru¢om vodom i malo sredstva za pranje
sudova. Stavite korpu u posudu i ostavite da se posuda i korpa namacu oko 10 minuta.

e Ocistite unutrasnjost aparata toplom vodom i neabrazivnim sunderom.
o Odistite grejni element éetkom za ciséenje kako biste uklonili ostatke hrane.

SKLADISTENJE

o Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.
o Uverite se da su svi delovi ¢isti i suvi.

GARANCIJA | SERVIS

Ako vam je potreban servis ili informacije, ili ako imate bilo kakve probleme, posetite nasu internet stranicu ili kontaktirajte
svog distributera.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Friteza na vru¢ vazduh
ne radi.

Friteza na vru¢ vazduh nije
priklju¢ena na struju.

Utaknite glavni utikac¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Tajmer nije podesen.

Pritisnite dugme za tajmer na zeljeno vreme da biste ukljucili
apparat.

Sastojci nisu termicki
obradeni.

U korpi ima previse sastojaka.

Stavite manje koli¢ine sastojaka u korpu. Manje koli¢ine se
ravnomernije prze.

Podesena temperatura je
preniska.

Okrenite kontrolu temperature na Zeljenu postavku (vidi
odeljak ,Podesavanja”).

Sastojci su
neujednaceno przeni.

Odredene vrste sastojaka
treba protresati na polovini
vremena kuvanja.

Sastojci koji su sloZeni jedan preko drugog (npr. pomfrit)
moraju se protreseti na polovini vremena pripreme (vidi
odeljak ,Podesavanja”).

Przeni zalogaji nisu
hrskavi.

Koristili ste vrstu grickalica koja
je namenjena za pripremu u
tradicionalnoj fritezi za duboko
przenje.

Koristite grickalice namenjene za peéenje u rerni ili ih
lagano premazite uljem radi hrskavijeg rezultata.

Ne mogu pravilno
da ubacim posudu u
uredaj.

U korpi ima previse sastojaka.

Nemojte puniti korpu iznad oznake MAX.

Korpa nije pravilno postavljena
u posudu.

Gurnite korpu u posudu dok ne ¢ujete klik.

1z friteze na vru¢
vazduh izlazi beli dim.

Pripremate masne sastojke.

Kada u fritezi na vrué vazduh przite masne sastojke, velika
koli¢ina ulja moze iscureti u korpu. Ulje moze proizvesti beli
dim, a korpa se mozZe vise zagrejati nego uobi¢ajeno. Ovo
ne uti¢e na fritezu niti na krajnji rezultat pripreme hrane.

Korpa i dalje sadrzi ostatke
masnoce od prethodne
upotrebe.

Beli dim nastaje zbog zagrevanja masnoce u korpi. Uverite
se da korpu temeljno ocistite nakon svake upotrebe.

Sveze pomifrit je
neujednaceno przen.

Niste koristili odgovarajucu
vrstu krompira.

Koristite sveze krompire i vodite ra¢una da ostanu ¢vrsti
tokom przenja.

Niste dobro isprali Stapic¢e od
krompira pre przenja.

Dobro isperite Stapice krompira i osusite ih kako biste
uklonili skrob sa njihove spoljasnje povrsine.

Sveze pomfrit nije
hrskav.

Hrskavost pomfrita zavisi od
koli¢ine ulja i vode u pomfritu.

Uverite se da ste krompir Stapic¢e dobro osusili pre nego $to
dodate ulje.

Isecite krompir Stapic¢e na manje komade za hrskaviji rezultat.
Dodajte malo vise ulja za hrskaviji rezultat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Aparat je u skladu sa svim standardima koji se odnose na elektromagnetna polja (EMF).
Pri pravilnom rukovanju, prema dostupnim nauénim dokazima, ne postoji stetno dejstvo na ljudski organizam.

Informacije o potrosnji energije i upravljanju potrosnjom
Ovaj aparat je u skladu sa Uredbom Evropske unije o ekoloskom dizajnu (Ecodesign) (EU) 2023/826 za proizvode koji
troSe energiju. Podaci o potrodnji energije su slededi:
RezZim niske potrosnje energije: Aparat trosi manje od 0,5 W elektri¢ne energije kada nije u upotrebi. Proizvod
automatski ulazi u ovo stanje kada zavrsi unapred podesen program kuvanja nakon 20 minuta.

Molimo vas da aparat iskljucite iz struje kada nije u upotrebi kako biste sprecili nepotrebnu potrosnju energije.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 1800 W
Napon: 220-240V
Frekvencija: 50/60 Hz
Kapacitet: 7 L

Model: AF702BX

Tip uredaja: Friteza na vru¢ vazduh

Podaci o potrosnji energije:

Opis nacina rada Oznaka Izmerena vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom rezimu P - off 0.34W W
Po:crosnja energije u stanju pripravnosti, bez prikaza Posb N/A W
rezima rada ili statusa

Potrosnja energije u mreznom stanju pripravnosti P-n N/A A
Vreme nakon kojeg aparat automatski prelazi u stanje T-osb 10 Min

pripravnosti

ODLAGANJE

Odlaganje uredaja

Proizvodi koji su oznaceni pratec¢im simbolom ne smeju se odlagati u kuéni otpad. Ova oznaka znadi da
se ovaj proizvod ne sme bacati zajedno sa drugim kuénim otpadom.
Da biste sprecili mogucu stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste promovisali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

recikliranja.

Odlaganje ambalaze

Za vracanje koris¢enog uredaja, koristite sisteme za povraéaj i prikupljanje otpada ili kontaktirajte
prodavca kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekoloski bezbednog

Ambalaza se sastoji od kartona i odgovarajuce oznacene plastike koja se moze reciklirati. Ove materijale

predaijte na reciklazu.
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